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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencéo!
oBs!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHue!
Uwaga!
Dulezite
upozornéni!
Figyelem!

Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

BaxnuBso!
Dikkat!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugBes deste manual antes da montagem, manutengio e operacgéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etté luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoauMo MpouMTaTh MHCTPYKLMM B OaHHOM PyKOBOACTBE nepen cOOPKOM, oBCnyxuBaHMeM W
aKcnnyaTaunen aToro M3aenus.

Koniecznie nalezy przeczytaC instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte idrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto ndvodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikdnyvben
talalhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.
Pries surenkant, priZidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti 1abi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom prirucniku.
Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem prirocniku.
Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
M3kniounTenHo BaXHO e 4a NpoYEeTETE UHCTPYKLIMUTE B HACTOSALLOTO PbKOBOACTBO, NPEAM La NPEMUHETE
KbM crnobsBaHe, NoaapbkKka unv pabota ¢ NpoaykTa.

[lyxe Baxnueo, o6 B1 NpoYMTaNMA iHCTPYKLT B LLOMY KEPIBHULTBI Nepe/ cKnaaaHHsM, 0bcryrosysaHHAM
Ta ekcnnyatavieo Liel MaLUHK.

Uriniin montajini, bakimini yapmadan ve uriini caligtirmadan once bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz onemlidir.

Eival oAU onpovTikd va Siafdoere Ti 0dnyieg 0T TIPSV eyXEIPIBIO TIPIV GUVAPMOAOYATETE, TUVTNPATETE
N AEITOUPYIOETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske sendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT BbiTb BHECEHBI TEXHUYECKME U3MEHEHMS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmeény technickych daji vyhrazeny | A miiszaki modositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehniéne spremembe dopu$&ene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHU4eckn moaudmkauum | € ob'ekTom Ansg TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki sakhdir | Y16 Tnv em@UAagn TEXVIKWY TPOTTOTTOINCEWY
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Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your caulking gun.

INTENDED USE

The caulking gun is intended to be used only by adults who
have read and understood the instructions and warnings
in this manual and can be considered responsible for their
actions.

The caulking gun is intended to apply caulks and adhesives
to surfaces.

Do not use the product for any other purposes. Use of the
product for operations different from intended could result in
a hazardous situation.

/\ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

CAULKING GUN SAFETY WARNINGS

m  Keep hands out of the piston and rod area of the caulking
gun. Fingers can be pinched between the cartridge
holder and the piston.

= Never reach into the danger area of the product when
it is running.

m Immediately switch off the product in case of
considerable vibrations or if other malfunctions occur.
Check the product in order to find out the cause.

= Ambient temperature range for tool during operation is
between 0 "C and 40° C.

= Ambient temperature range for tool storage is between
0°C and 40° C.

m  The recommended ambient temperature range for the
charging system during charging is between 10 ‘C and
38° C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

m To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

= Ambient temperature range for battery during use is
between 0 "C and 40° C.

m  Ambient temperature range for battery storage is
between 0 "C and 20" C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 56.

Plunger rod handle
Speed dial
Cartridge holder
Puncture tool
Trigger

Lock-off switch
Handle, insulated gripping surface
Battery port

. Operator’s manual
10. Battery pack

11. Charger

MAINTENANCE

m The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product from the power
supply will prevent accidental starting that could cause
serious injury.

When servicing, use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories and attachments. Use
of any other parts may create a hazard or cause product
damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

SYMBOLS

Direct current
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Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Always watch for potential areas where
pinching could occur.

Original Instructions | 3
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Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment

as unsorted municipal waste. Waste
batteries and waste electrical and
electronic equipment must be collected
separately. Waste batteries, waste
accumulators, and light sources have to
be removed from the equipment. Check
with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.
According to local regulations, retailers
may have an obligation to take back
waste batteries and waste electrical and
electronic equipment free of charge. Your
contribution to the reuse and recycling of
waste batteries and waste electrical and
electronic equipment helps to reduce the
demand of raw materials. Waste batteries,
in particular containing lithium, and waste
electrical and electronic equipment
contain valuable and recyclable
materials, which can adversely impact
the environment and the human health

if not disposed of in an environmentally
compatible manner. Delete personal data
from waste equipment, if any.

Original Instructions
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Lors de la conception de votre pistolet a calfeutrer, I'accent
a été mis sur la sécurité, la performance et la fiabilité de
votre produit.

UTILISATION PREVUE

Le pistolet a calfeutrer est uniquement congu pour étre
utilisé par des adultes qui ont lu et compris les instructions
et avertissements de cette notice et qui peuvent considérés
comme responsables de leurs actions.

Le pistolet applicateur est congu pour appliquer des pates et
adhésifs sur des surfaces.

Ne pas utiliser le produit a d'autres fins. L'utilisation
détournée d'un outil électrique entraine des situations
dangereuses.

/\ AVERTISSEMENT! Lisez attentivement I’ensemble
des avertissements, instructions et spécifications
fournis avec cet outil, et reportez-vous aux illustrations.
Le non-respect des instructions présentées ci-aprés peut
entrainer des accidents tels que des incendies, des décharges
électriques et/ou des blessures corporelles graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTSDESECURITECONCERNANTLE
PISTOLET A CALFEUTRER

= N'approchez jamais les mains du piston et de la tige du
pistolet a calfeutrer. Les doigts peuvent &tre pincés entre
le support du tube et le piston.

m  Ne mettez jamais la main dans la zone de danger du
produit lorsque celui-ci est en marche.

m En cas de vibrations trés importantes ou de
dysfonctionnement, arrétez immédiatement le produit.
Vérifiez le produit afin d'identifier l'origine du probleme.

m La plage de température ambiante pour l'outil en
fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante pour |'entreposage
de l'outil se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante recommandée pour

le systeme de chargement en fonctionnement se situe
entre 10 °C et 38 °C.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

m Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

m La plage de température ambiante pour la batterie en
fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.
m La plage de température ambiante pour l'entreposage

de la batterie se situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particuliéres
concernant I'emballage et ['étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec

une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT
Voir page 56.

Poignée de la tige de piston

Cadran de vitesse

Support pour cartouche

Outil de perforation

Gachette

Commutateur de verrouillage
Poignée, surface de préhension isolée
Réceptacle de la batterie

. Manuel d'utilisation

10. Pack batterie

11. Chargeur

ENTRETIEN

m Le produit ne doit jamais étre branché sur une source
de courant lorsque vous-y montez des piéces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous l'entretenez, ou lorsque vous ne l'utilisez
pas. Déconnecter le produit de I'alimentation électrique
empéche les démarrages accidentels qui peuvent
causer des blessures graves.

N'effectuez I'entretien qu'a I'aide de piéces détachées et
accessoires d'origine constructeur. L'utilisation de toute
autre piéce est susceptible de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommageés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer les
impuretés, la poussiére, etc.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de l'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un service aprés-vente
agréé.

SYMBOLES

Courant continu

CONOOAWN

o
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Veuillez lire attentivement le mode
d'emploi avant de démarrer la machine.

Faites toujours attention aux zones ou un
pincement est susceptible de se produire.

Traduction de la notice originale 5
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Ne jetez pas les batteries et les
équipements électriques et électroniques
usagés parmi les déchets municipaux non
triés. Les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément. Les
batteries, accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent étre retirés
de I'équipement. Pour obtenir des
conseils en matiére de recyclage et de
points de collecte, se renseigner auprés
des autorités locales ou du détaillant.
Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir I'obligation de
récupérer gratuitement les batteries et les
équipements électriques et électroniques
usagés. Votre contribution a la réutilisation
et au recyclage des batteries et
équipements électriques et électroniques
usagés permet de réduire la demande

en matieres premiéres. Les batteries,
notamment celles qui contiennent du
lithium, ainsi que les équipements
électriques et électroniques usagés
comportent des matériaux précieux et
recyclables, qui peuvent avoir un impact
négatif sur I'environnement et la santé
humaine s'ils ne sont pas éliminés de
maniére respectueuse de I'environnement.
Supprimer les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas échéant.

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN  EN DECHETERIE

- -

[14] ™

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

6 Traduction de la notice originale
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritét bei der Entwicklung lhrer Akku-Kartuschenpresse.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Kartuschenpresse ist ausschlieRlich zur Nutzung
durch Erwachsene konzipiert, die die Anleitung und die
Sicherheitshinweise in diesem Handbuch gelesen und
verstanden haben und als furihre Handlungen verantwortlich
betrachtet werden kénnen.

Die Kartuschenpresse ist zum Auftragen von Dichtmasse
und Kleber auf Oberflachen gedacht.

Verwenden Sie das Gerat nicht zu anderen Zwecken.
Der Einsatz des Produkts flr Arbeiten, flr die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

/\ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem
Werkzeug gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die lllustrationen.
Die Nichtbeachtung der weiter unten aufgefiihrten
Anweisungen kann Unfalle wie Brande, Elektroschocks und/
oder schwere Korperverletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR
KARTUSCHENPRESSE

m Halten Sie die Hande abseits des Kolben- und des
Stangenbereichs der Kartuschenpresse. Zwischen
Kartuschenhalter und Kolben kénnen Finger gequetscht
werden.

m Greifen Sie niemals wahrend des Betriebs in den
Gefahrenbereich des Gerats.

m Schalten Sie das Gerat bei betrachtlicher Vibration oder
sonstigen Fehlfunktionen unverziglich aus. Prifen Sie
das Gerét, um die Ursache herauszufinden.

m Der Umgebungstemperaturbereich fiir das Gerat
wahrend des Betriebs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fur die Lagerung des
Gerats liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m  Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fir das
Ladesystem wahrend des Ladevorgangs liegt zwischen
10 °C und 38 °C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

m Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
keine FlUssigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

m Der Umgebungstemperaturbereich fir den Akku
wahrend des Gebrauchs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fir die Lagerung der
Batterie liegt zwischen 0 °C und 20 °C.

und

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass

beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus durfen nicht transportiert werden. Befragen Sie lhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

MACHENSIESICHMITIHREMPRODUKTVERTRAUT

Siehe Seite 56.

Griff der Kolbenstange
Geschwindigkeitseinstellung
Kartuschenhalter
DurchstolRwerkzeug
Ein-/Ausschalter
Ausschalter

Handgriff, isolierte Griffflache
Akku-Aufnahmeschacht

. Bedienungsanleitung

10. Akkupack

11. Ladegerat

WARTUNG UND PFLEGE

m Das Produkt darf niemals an die Stromversorgung
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchfiihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Das Trennen des Produkts von der Stromversorgung
verhindert einen unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen fihren kann.

Verwenden Sie zur Wartung ausschliellich original
Ersatzteile, Zubehér und Aufsatze des Herstellers.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von L&sungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kdnnen durch im Handel erhéaltliche Ldsungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdolbasis, Rostloser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien konnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was zu
schweren Verletzungen flhren kann.

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

SYMBOLE

Gleichstrom

CRNOOEWN =~

o
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Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Geréat einschalten.

Achten Sie immer auf Bereiche, in denen
eine Ausdiinnung auftreten kénnte.

Ubersetzung der Originalanleitung 7
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Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-

und Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall. Altbatterien
und Elektro- und Elektronikaltgerate
mussen getrennt gesammelt werden.
Altbatterien, Altakkumulatoren und
Lichtquellen miissen aus den Geraten
entfernt werden. Informieren Sie sich bei
den &rtlichen Behdrden oder bei lhrem
Einzelhandler tiber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung.

Je nach den ortlichen Vorschriften

kann der Einzelhandel verpflichtet

sein, Altbatterien und Elektro- und
Elektronik-Altgerate unentgeltlich
zurlickzunehmen. lhr Beitrag zur
Wiederverwendung und zum Recycling
von Elektro- und Elektronikaltgerdten
tragt dazu bei, den Bedarf an
Rohstoffen zu verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige Batterien,
und Elektro- und Elektronik-Altgerate
enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf

die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kdnnen, wenn
sie nicht auf umweltvertragliche Weise
entsorgt werden. Loschen Sie ggf.
personenbezogene Daten aus Altgeraten.

Ubersetzung der Originalanleitung
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La seguridad, rendimiento y fiabilidad han sido aspectos
primordiales para el disefio de su pistola de sellado.

USO PREVISTO

La pistola de sellado estd concebida para que la usen
Unicamente adultos que hayan leido y comprendido las
instrucciones y advertencias de este manual, y que puedan
considerarse responsables de sus acciones.

La pistola de enmasillado esta concebida para aplicar
masilla y adhesivos a las superficies.

No utilice el producto para ningun otro fin. Utilizar la
herramienta eléctrica para realizar trabajos diferentes a
los que esta herramienta esta destinada podria dar como
resultado una situacion peligrosa.

PN jADVERTENCIA! Lea atentamente todas las
advertencias, instrucciones y especificaciones
suministradas con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. E| incumplimiento de las instrucciones
que se indican a continuacion puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas eléctricas y/o graves
heridas corporales.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIASDESEGURIDADDELAPISTOLADE
SELLADO

= Mantenga las manos alejadas de la zona de trabajo del
pistdn y la varilla de la pistola de enmasillado. Los dedos
pueden quedar atrapados entre el soporte del tubo y el
piston.

= No se coloque nunca en el area de peligro del producto
mientras se encuentre en funcionamiento.

m  Apague el producto inmediatamente en caso de que
se produzcan vibraciones intensas u otras anomalias.
Compruebe el producto para averiguar la causa del
problema.

m El rango de temperatura ambiente para la herramienta
en funcionamiento esta comprendido entre 0 °C y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente para el
almacenamiento de la herramienta esta comprendido
entre 0 °C y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente recomendado para
el sistema de carga durante la carga es de entre 10 °C
y 38 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafos al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

m El rango de temperatura ambiente para la bateria
durante el uso esta comprendido entre 0 °C y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente para el
almacenamiento de bateria es de entre 0 y 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pongase en contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO
Consulte la pagina 56.

Empufiadura de la varilla del émbolo
Rueda de velocidad

Soporte de cartucho
Herramienta de perforacion
Gatillo

Interruptor de bloqueo

Asa, superficie de agarre aislada
Puerto de la bateria

. Manual del usuario

10. Bateria

11. Cargador

MANTENIMIENTO

m El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Desconectar
el producto de la fuente de suministro evitara que se
encienda de manera accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.

En el mantenimiento, utilice solo piecas de repuesto
y accesorios originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafos en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafo limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

No permita en ningun momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petrdleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden dafar,
destruir o debilitar el plastico, lo que puede ocasionar
graves dafios personales.

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

SiMBOLOS

Corriente directa
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Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Vigile siempre las posibles areas en las
que pueda producirse un pellizco.

Traduccion de las instrucciones originales 9
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No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electronicos como
residuos municipales no clasificados.
Los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos se deben recoger
de forma independiente. Los residuos
de baterias, acumuladores y fuentes

de luz se deben retirar de los aparatos.
Consulte a sus autoridades locales o a
su vendedor para obtener informacion
sobre reciclaje y puntos de recogida.

De acuerdo con lo establecido en las
normativas locales, los establecimientos
minoristas pueden tener la obligacion

de recuperar los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electrénicos de
forma gratuita. Su contribucion a la

hora de reutilizar y reciclar los residuos
de baterias y los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos ayuda a reducir
la demanda de materias primas. Los
residuos de baterias, en especial las que
contienen litio, y los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos contienen
materiales valiosos que se pueden
reciclar, y que podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente y a la salud
humana si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable. Si lo
hubiera, elimine cualquier dato personal
de los residuos de los aparatos.

Traduccidn de las instrucciones originales
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La progettazione della pistola sigillante e stata effettuata
dando massima priorita a criteri di sicurezza, prestazioni e
affidabilita.

UTILIZZO

La pistola sigillante & pensata per essere utilizzata solo da
persone adulte, che abbiano letto e compreso le istruzioni
e le avvertenze contenute in questo manuale e che siano
responsabili delle proprie azioni.

La pistola sigillante & pensata per applicare sigillanti e
adesivi alla superfici.

Non usare il prodotto peraltre cose. Utilizzare I'elettroutensile
per operazioni diverse da quelle indicate potra causare
situazioni pericolose.

/\ AVVERTENZE! Leggere attentamente tutte le
avvertenze, le istruzioni e le specifiche fornite con
I'apparecchio e fare riferimento alle illustrazioni. La
mancata osservanza delle istruzioni riportate di seguito
potrebbe provocare incidenti quali incendi, scosse elettriche
elo gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA RELATIVE ALLA
PISTOLA SIGILLANTE
m Tenere le mani lontano dall'area del pistone e dell'asta

della pistola sigillante. Le dita possono essere
schiacciate tra il supporto del tubo e il pistone.

= Non raggiungere mai l'area di pericolo del prodotto
quando & in funzione.

m Spegnere immediatamente il prodotto in caso di
grosse vibrazioni o se si verificano malfunzionamenti.
Controllare il prodotto per scoprire la causa.

m L'intervallo della temperatura ambiente per lo strumento
durante il funzionamento & compreso tra 0 'C e 40° C.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione dello strumento & compreso tra 0 'C e
40° C.

m L'intervallo della temperatura ambiente raccomandato

per il sistema di carica durante la carica rientra tra
10°'Ce38°C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

m Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all‘interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la batteria
durante I'utilizzo rientra tra 0 °C e 40° C.
m L'intervallo della temperatura ambiente per la

conservazione della batteria rientra tra 0° C e 20° C.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in

contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante il
trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi isolanti,
non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare batterie
rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta distributrice
per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO
Vedere a pagina 56.

Manico asta pistone

Selezione rapida

Supporto cartuccia

Strumento di perforazione

Grilletto

Interruttore di blocco

Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
Porta batterie

. Manuale utente

10. Gruppo batterie

11. Caricatore

MANUTENZIONE

m Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre simontano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o
quando il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il
prodotto dall'alimentazione se ne previene I'avviamento
accidentale che potrebbe causare lesioni gravi.

Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento
della ditta produttrice originale. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

Corrente diretta

CONOOAWN

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

Verificare sempre le potenziali aree in cui
si verifica la foratura.

® 91

Traduzione delle istruzioni originali | 11
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Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche
come normali rifiuti. Le batterie scariche e
i dispositivi elettrici ed elettronici dovranno
essere raccolti separatamente. Le batterie
usate, gli accumulatori e le fonti luminose
non piu utilizzabili dovranno essere
rimossi dall'apparecchiatura. Consultare
I'autorita locale o il rivenditore per consigli
sullo smaltimento e il punto di raccolta.

In base alle normative locali i rivenditori
potrebbero avere I'obbligo di riprendersi

le batterie usate e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche gratuitamente.

Il vostro contributo al riciclaggio delle
batterie e delle apparecchiature elettriche
ed elettroniche aiuta a ridurre la richiesta
di materie prime. Le batterie usate, in
particolare quelle che contengono litio e le
apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili
che potrebbero avere un impatto avverso
sull'ambiente e la salute umana, se

non smaltiti in un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali, se presenti,
dalle apparecchiature da buttare.

Traduzione delle istruzioni originali
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Bij het ontwerp van uw kitpistool hebben veiligheid, prestaties
en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

Het Kkitpistool is uitsluitend bedoeld voor gebruik door
volwassenen die de instructies en waarschuwingen in
deze handleiding hebben gelezen en begrepen, en die
als verantwoordelik voor hun daden kunnen worden
beschouwd.

Het kitpistool is bedoeld voor het aanbrengen van kit en lijm
op oppervlakken.

Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden. Het
gebruik van het werktuig voor niet-voorgeschreven gebruik
kan leiden tot gevaarlijke situaties.

/N WAARSCHUWING! Lees aandachtig alle
waarschuwingen, aanwijzingen en specificaties die
bij deze machine worden meegeleverd en bestudeer
de afbeeldingen. Als u onderstaande voorschriften
niet opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken zoals brand,
elektrische schokken en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
KITPISTOOL

m  Houd uw handen uit de buurt van de zuigerstang van
het kitpistool. Vingers kunnen geklemd raken tussen de
tubehouder en de zuiger.

= Reik nooit in de gevaarzone van het product wanneer
dit in werking is.

m  Schakel het product onmiddellijk uit in geval van
aanzienlijke trilingen of wanneer andere storingen
optreden. Controleer het product om de oorzaak te
vinden.

m De toegestane omgevingstemperatuur voor het
gereedschap tijdens gebruik ligt tussen 0 "C en 40 °C.

m De omgevingstemperatuur voor opslag van het
gereedschap ligt tussen 0 °C en 40 "C.

m De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het
laadsysteem tijdens het laden ligt tussen 10 °C en 38 °C.

EXTRAWAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

= Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

m De omgevingstemperatuur voor de accu tijdens gebruik
ligt tussen 0 “C en 40 °C.

m Toegestane omgevingstemperatuur voor opslag van de
accu ligt tussen 0°C en 20°C.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke en
nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een

isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT
Zie pagina 56.

Handvat duwstang
Sneltoets
Patroonhouder
Perforatiegereedschap
Hendel
Ontgrendelschakelaar
Hendel, geisoleerd grijpopperviak
Accupoort
. Bedieningshandleiding
10. Batterijpak
11. Lader

ONDERHOUD

m Het product mag nooit worden aangesloten op
de netvoeding bij het aansluiten van onderdelen,
maken van afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van
onderhoud of als het product niet wordt gebruikt. Door
het product los te koppelen van de stroomtoevoer
voorkomt u incidenteel opstarten, wat ernstig letsel kan
veroorzaken.

Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van
de fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen
kan gevaar opleveren of schade aan de machine
veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of stof
te verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

SYMBOLEN

Gelijkstroom
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Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Wees altijd op uw hoede voor plekken
waar afknellen zou kunnen plaatsvinden.

Vertaling van de originele instructies | 13
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Gooi afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet weg

als ongesorteerd gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk worden
ingezameld. Afvalbatterijen, afvalaccu's
en lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem contact op

met uw gemeente of winkelier voor
advies over recycling en het inzamelpunt.
Volgens de plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht zijn
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te nemen.

Uw bijdrage aan hergebruik en recycling
van afgedankte batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
helpt de vraag naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte batterijen, in het
bijzonder deze die lithium bevatten, en
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur bevatten waardevolle en
recycleerbare materialen, die een
negatief effect kunnen hebben op het
milieu en de volksgezondheid, indien

ze niet op een milieuvriendelijke manier
worden verwijderd. Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van afgedankte
apparatuur.

Vertaling van de originele instructies
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No design da sua pistola de calaftagem, demos prioridade a
seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

A pistola de calaftagem destina-se a ser utilizada por
adultos que tenham lido e compreendido as instrugbes e
0s avisos neste Manual e que possam ser considerados
responsaveis pelas suas acgoes.

A pistola de calafetagem destina-se a aplicar calafetagens e
adesivos a superficies.

Nao utilize o produto para qualquer outra finalidade. O
uso da ferramenta eléctrica para as operagdes diferentes
daquelas a que se destina podem causar uma situagao
perigosa.

/\ AVISO! Leia com atengdo todas as adverténcias,
instrucoes e especificagdes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragées. O incumprimento
das instrugdes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
consultas.

AVISOS DE SEGURANGCA DA PISTOLA DE
CALAFTAGEM

m  Mantenha as maos afastadas do pistdo e da zona da
haste da pistola de calaftagem. Os dedos podem ficar
presos entre o suporte do tubo e o pistao.

= Nunca alcance a area de perigo do produto quando
estiver em funcionamento.

m Desligue imediatamente o produto em caso de vibragdes
consideraveis ou ocorréncia de outras avarias. Verifique
o produto para descobrir a causa.

= A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
durante o funcionamento € entre 0 °C e 40 °C.

m A amplitude de temperatura ambiente para o
armazenamento da ferramenta € entre 0 °C € 40 °C.

m A amplitude de temperatura ambiente recomendada

para o sistema de carregamento durante o carregamento
éentre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

m Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
nao imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
durante a utilizacao é entre 0 °C e 40 °C.

A amplitude de temperatura ambiente para a bateria em
armazenamento é entre 0 °C e 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposigoes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na embalagem
e a etiquetagem durante o transporte de baterias por
terceiros. Assegure-se que n&o ha risco de uma bateria
entrar em contacto com outra bateria nem com materiais
condutores durante o transporte, protegendo os conectores

expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo condutoras.
Nao transporte baterias com fissuras ou fugas. Contacte a
empresa transitaria para mais aconselhamento.

o
@)
A
-
c
1)
c
m
w

CONHECA O SEU PRODUTO
Consulte a pagina 56.

Pega da haste do émbolo
Regulador de velocidade
Suporte do cartucho
Ferramenta de pungao
Gatilho

Interruptor de desbloqueio
Pega, superficies de preensao isoladas
Orificio da bateria

. Manual do operador

10. Bateria

11. Carregador

MANUTENGAO

m O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pecas, a realizagdo de ajustes,
limpeza, operagdes de manutengédo ou quando néo esta
em uto. Desligar o produto da fonte de alimentagéo
eléctrica ira impedir o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

Na manutencao utilize apenas pegas sobresselentes,
acessorios e auxiliares originais do fabricante. O uso
de quaisquer outras pegas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o po, etc.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, ¢leos de
perfuragdo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
qgue poderia provocar ferimentos graves.

Para uma maior seguranca e fiabilidade, todas as
reparagbes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

SiMBOLOS

Corrente directa
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Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Tenha sempre atengdo a areas em que
possam ocorrer entalamentos.

Tradugio das instrugdes originais | 15
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N&o elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e eletronicos
juntamente com residuos municipais

ndo separados. Os residuos de baterias,
pilhas e equipamentos elétricos e
eletronicos devem ser recolhidos
separadamente. Os residuos de
acumulares de baterias, pilhas e fontes de
luz t¢ém de ser retirados do equipamento.
Consulte a sua autoridade local ou
retalhista para obter aconselhamento
sobre reciclagem e pontos de recolha.

De acordo com os regulamentos locais,
os retalhistas tém a obrigagao de

receber os residuos de baterias, pilhas

e equipamentos elétricos e eletrénicos
livres de encargos. O seu contributo

para reutilizar e reciclar os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos
ajuda a reduzir a procurar de matérias-
primas. As baterias e pilhas usadas, em
particular, contém litio e os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos
contém materiais reciclaveis precioso,
que podem afetar negativamente o meio
ambiente e a saude humana se nao forem
eliminados de uma forma ambientalmente
compativel. Elimine os dados pessoais
dos equipamentos, se existirem.

16 | Tradugdo das instrugdes originais
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din fugepistol.

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

Fugepistolen er kun beregnet til at blive anvendt af voksne
personer, der har lsest og forstaet instruktionerne og
advarslerne i denne brugsvejledning, og som kan betragtes
som veerende ansvarlige for deres handlinger.

Fugepistolen er beregnet til at pafere fugemasse og
kleebemidler pa overflader.

Brug ikke produktet til noget andet formal. Brug af
elveerktgjet i strid med det tiltaenkte anvendelsesformal kan
medfgre farlige situationer.

VAN ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne. Hvis nedenstaende
forskrifter ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker
som brand, elektrisk sted og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR FUGEPISTOL

m Hold heenderne veek fra fugepistolens stempel- og
stangomrade. Fingre kan komme i klemme mellem
patronholderen og stemplet.

Reek aldrig ind i produktets fareomrade under brug.
Sluk straks produktet i tilfeelde af betydelige vibrationer,
eller hvis der opstar andre funktionsfejl. Tjek produktet
for at finde arsagen.

= Omgivelsestemperaturomradet for
betjening er mellem 0 °C og 40 °C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for
redskabet er mellem 0 °C og 40 °C.

m Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for

redskabet under

opbevaring af

ladesystemet under opladning er mellem 10 °C og 38 °C.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

m For at undgad risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

m  Omgivelsestemperaturomradet for batteri under brug er
mellem 0 ‘C and 40 "C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for batteriopbevaring er
mellem 0°C og 20°C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og mzerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende haetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. Radfer dig desuden hos
speditgren.

KEND PRODUKTET
Se side 56.
Handtag til stempelstang
Drejeknap til hastighed
Patronholder
Punkteringsveerktgj
Udlgser
Lasekontakt
Handtag, isoleret gribeflade
Batteriabning
. Betjeningsvejledning
10. Batterienhed
11. Oplader

VEDLIGEHOLDELSE

= Produktet ma aldrig sluttes til en stramforsyning, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfere vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra
stremforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfgre alvorlig personskade.

Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbehgr fra producenten. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

Undgé brug af oplasningsmidler til rengering af plastdele.
De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de renses med
almindelige gaengse opl@sningsmidler. Fjern snavs, stgv
m.v. med en ren klud.

Serg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, merne eller sdelasgge
plastmaterialet, s& man risikerer at komme alvorligt il
skade.

For bedre sikkerhed og palidelighed
reparationsarbejde  udfgres pa et
servicecenter.

SYMBOLER

Direkte stram

DIEEN D O B BN

skal alt
autoriseret

©
9@

Lzes venligst vejledningen grundigt
igennem f@r maskinen tages i brug.

Hold altid gje med potentielle omrader,
hvor klemning kan forekomme.

Oversattelse af de originale instruktioner | 17

&

o
>
-4
(7]
A~




18

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt affald. Brugte batterier,
kasserede elektriske dele og elektronisk
udstyr skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer og lyskilder
skal fijernes fra udstyret. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler for radgivning
om genbrug og indsamlingssted. Ifalge
lokale bestemmelser er detailhandlere
maske forpligtede til gratis at tage
kasserede batterier, elektriske dele og
elektronisk udstyr retur til bortskaffelse.
Dit bidrag til genbrug og genanvendelse
af brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager til at
reducere efterspargslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder veerdifulde
og genanvendelige materialer, som kan
have en negativ indvirkning pa miljeet

og menneskers sundhed, hvis det ikke
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt kasseret udstyr.

Oversattelse af de originale instruktioner
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din fogpistol.

ANVANDNINGSOMRADE

Fogpistolen ar endast avsedd fér vuxna anvandare som
har last och fbrstatt instruktionerna och varningarna i
denna manual, och som kan anses vara ansvariga for sina
handlingar.

Fogpistolen ar avsedd att applicera fogmassa och haftmedel
pa ytor.

Anvand inte verktyget fér andra dndamal. Anvandning av
el-verktyget for andra omraden an de avsedda kan resultera
i en riskfylld situation.

/\ VARNING! Lis uppmarksamt alla varningar,
instruktioner och specifikationer som bifogas med
detta verktyg och studera bilderna. Underlatenhet att
respektera dessa foreskrifter kan leda till olyckor som brand,
elektriska stétar och/eller allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR FOGPISTOL

m Hall hander borta fran fogpistolens kolv- och
stangomrade. Fingrar kan kldmmas mellan rérhallaren
och kolven.

m Strack dig aldrig in i produktens farliga omrade nar den
anvands.

m Stang omedelbart av produkten i handelse av kraftiga
vibrationer eller annan felfunktion. Kontrollera produkten
for att hitta felet.

= Omgivningstemperaturen for verktyget vid drift skall
ligga mellan 0 °C och 40 °C.

m  Omgivningstemperaturen for verktyget vid forvaring
skall ligga mellan 0 °C och 40 °C.

m Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning av
systemet skall ligga mellan 10 °C och 38 °C.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

m For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

= Omgivningstemperaturen for batteriet vid drift skall ligga
mellan 0 "C och 40°C.

= Omgivningstemperatur for batteriet vid férvaring skall
ligga mellan 0 °C och 20 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se ftill att batteriet inte
kommer i kontakt med andra batterier eller ledande material
genom att skydda exponerade kontakter med isolerande,
icke ledande skydd eller tejp. Transportera inte batterier som
ar spruckna eller lacker. Kontrollera med vidarebefordrande
féretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT
Se sidan 56.
Kolvstangshandtag
Snabbinstallning
Patronhallare
Punkteringsverktyg
Avtryckare
Lasbrytare
Handtag, isolerad greppyta
Batteriport
. Bruksanvisning
10. Batteripack
11. Laddare

UNDERHALL

m  Produkten far aldrig anslutas till strdmkalla undre
montering, justeringar, rengodring, underhall eller nar
produkten inte anvinds. Att koppla bort produkten fran
stromforsorjningen forhindrar oavsikilig start som kan
orsaka allvarliga olycksfall.

DIEEN D O B BN

Under servicearbete ska enbarttillverkarens originaldelar
och -tillbehér anvandas. Anvandning av andra delar kan
orsaka fara eller produktskada.

Undvik att anvanda l6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa l6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en
ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada, forsvaga eller forstora
plasten, vilket kunde foérorsaka allvarliga kroppsskador.
For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

SYMBOLER

Likstrom

L&s instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Se alltid upp med omraden dar klamning
kan férekomma.

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna | 19
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Kassera inte uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning som restavfall.
Uttjanta batterier, elavfall och elektronisk
utrustning maste samlas in separat.
Uttjanta batterier, uttjanta ackumulatorer
och ljuskallor maste avlagsnas fran
utrustningen. Fraga din lokala myndighet
eller aterforsaljare for atervinningsrad och
uppsamlingsplats. Beroende pa lokala
bestammelser kan aterforsaljare vara
skyldiga att kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta
batterier samt elektriskt och elektroniskt
avfall. Ditt bidrag till ateranvandning och
atervinning av uttjanta batterier samt
elektriskt och elektroniskt avfall bidrar

till att minska behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt litiumbatterier,
samt elavfall och elektronisk utrustning
innehaller vardefulla och atervinningsbara
material som kan paverka miljon och
manniskors halsa negativt, om de

inte kasseras pa ett miljomassigt satt.
Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna
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Turvallisuus, suorituskyky  ja luotettavuus ovat

tiivistepistoolimme tarkeimpid ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Tiivistepistoolia saavat kayttda vain aikuiset, jotka ovat
lukeneet ja ymmarténeet tdssa kayttdohjeessa olevat ohjeet
ja varoitukset ja joita voidaan pitaa vastuussa teoistaan.

Tiivistepistooli on tarkoitettu kittien ja limojen levittamiseen
pinnoille.

Alad kaytd tyékalua mihinkdan muuhun tarkoitukseen.
Sahkadtydkalun kayttdé muuhun kuin sille tarkoitettuun tyéhén
voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

/\VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti kaikki tamantyokalun
kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot,
ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa esitettyjen ohjeiden
laiminlyonnista saattaa olla seurauksena onnettomuuksia
kuten tulipalot, séahkdiskut ja/tai vakavia kehon vammoja.
Sdastd kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kdyttoa
varten.

THVISTEPISTOOLINTURVALLISUUSVAROITUKSET

m Pida kadet loitolla tiivistepistoolin mannasta ja tangosta.
Sormet voivat jadda puristuksiin putkenpidikkeen ja
mannan valiin.

m Ald koskaan mene laitteen vaara-alueelle sen ollessa
kaynnissa.

m  Sammuta laite valittomasti, jos tarind on huomattavaa
tai jos muita toimintahairiéitd iimenee. Tarkista laite syyn
selvittamiseksi.

m  Ympariston lampétila-alue tyokalulle kayton aikana on
040 °C.

®  Ympariston lampaotila-alue tyokalulle varastoinnin aikana
on 0-40 °C.

= Suositeltu ymparistdn lampdtila-alue latausjarjestelman
latauksen aikana on 10 °C ja 38 °C valilla.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

m Jotta valtetddan Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitaan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Syodvyttavat
tai sdhkda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

m  Ympariston lampétila-alue akulle kdyton aikana on 0 °C
ja40 °C valilla.

m  Ymparistdn lAmpdtila-alue akun varastoinnin aikana on
0 °Cja 20 °C valilla.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten
sdadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilld, johtamattomillla korkeilla tai teipilld. Ala
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisaneuvoja.

ja kansallisten ehtojen ja

TUNNE TUOTTEESI
Katso sivu 56.

Mannanvarren kahva
Nopeudens&adin
Patruunanpidin
Puhkaisutydkalu
Liipaisin
Vapautuskytkin
Kahva, eristetty tartuntapinta
Akkutila

. Kayttajan kasikirja
10. Akku

11. Laturi

HUOLTO

m Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatoja tehtdessa, puhdistettaessa,
huollon aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Laitteen irrottaminen virtalahteestd estda vahingossa
tapahtuvan kaynnistymisen, mikd voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

DIEEN D O B BN

Kayta huollossa ainoastaan alkuperdisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita.
Muunlaisten osien kaytto voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa
laitetta.

Al3 puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei sieda markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kayta puhdasta riepua lian, pdlyn
jne. puhdistukseen.

Ala koskaan paasta jarrunesteitd, bensiinid, éljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Naméa kemialliset tuotteet sisaltdvat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.
Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

SYMBOLIT

Tasavirta
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Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Varo aina mahdollisia alueita, joilla voi
esiintya puristusta.

Alkuperiisten ohjeiden suomennos | 21
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Ala havita kaytettyja akkuja seka sahké- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteend. Kaytetyt akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu on
kerattava erikseen. Kaytetyt paristot ja
akut ja hukkavalonlahteet on poistettava
laitteista. Kysy paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyijalta kierratysneuvoja ja
kerayspiste. Paikallisten maaraysten
mukaan jalleenmyyiilla voi olla
velvollisuus ottaa kaytetyt akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu

takaisin veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkayttéon
ja kierrdtykseen auttaa vahentamaan
raaka-aineiden kysyntaa. Kaytetyt,
erityisesti litiumia sisaltavat akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu sisaltavat
arvokkaita ja kierratettavia materiaaleja,
jotka voivat vaikuttaa haitallisesti
ymparistdon ja ihmisten terveyteen, jos
niita ei haviteta ymparistoystavallisella
tavalla. Poista mahdolliset henkilotiedot
jatelaitteista.

22 | Alkuperiisten ohjeiden suomennos
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne fugepistolen.

TILTENKT BRUK

Fugepistolen skal bare brukes av voksne som har lest og
forstatt instruksjonene og advarslene i denne handboken,
og som kan anses som ansvarlig for sine handlinger.

Fugepistolen er beregnet til & pafere fug og lim pa overflater.

Ikke bruk produktet til noe annet formal. Bruk av elektrisk
verktgy pa en mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige
situasjoner.

/\ ADVARSEL! Les neye gjennom alle advarslene,
instruksene og spesifikasjonene som folger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hvis forskriftene nedenfor
ikke overholdes, kan det forarsake ulykker som brann,
elektrisk stat og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR FUGEPISTOLEN

m Hold hendene ute av stempel- og stangomradet
til  fugepistolen. Fingrene kan klemmes mellom
tubeholderen og stempelet.

m Strekk deg aldri inn i fareomradet til produktet nar det
er i drift.

m Sla umiddelbart av produktet i tilfele betydelige
vibrasjoner eller hvis det oppstar andre feilfunksjoner.
Kontroller produktet for a finne ut arsaken.

m  Omgivelsestemperaturomradet for verkteyet under drift
er mellom 0 °C og 40 °C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for lagring av verkteyet
er mellom 0 °C og 40 °C.

m Denanbefalte omgivelsestemperaturen for ladesystemet
under lading er mellom 10 °C og 38 °C.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

m For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

= Omgivelsestemperaturomradet for batteriet under drift
er mellom 0 °C og 40 °C.

m En passende lagringstemperatur for batteriet er mellom
0°C og 20°C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Falg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

=
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KJENN DITT PRODUKT.
Se side 56.
Stempelstanghandtak
Hurtigjusteringsskive
Patronholder
Punkteringsverktay
Avtrekker
Avlasingsbryter
Handtak, isolert gripeoverflate
Batterider
. Brukerhandbok
10. Batteripakke
11. Lader

VEDLIKEHOLD

= Produktet skal aldri kobles til en streamforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utfarer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Koble
verktayet fra strammen slik at du unnga at det utilsiktet
starter, noe som kan fare til alvorlige skader.

For service av maskinen, bruk kun produsentens
originale reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk
av andre deler kan skape fare eller fore til skade pa
produktet.

CENOOA BN

Unngéa bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lesningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a terke bort smuss, st@v osv.

Duma aldrila bremseveeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfgre alvorlige kroppsskader.

For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utferes av et autorisert verksted.

SYMBOLER

Likestram
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Vennligst les instruksjonene neye far du
starter maskinen.

Se alltid etter mulige omrader der det kan
oppsta klemming.

Oversettelse av de originale instruksjonene | 23
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Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma
samles inn separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder méa
fiernes fra utstyret. Forher deg med de
lokale myndighetene for resirkuleringsrad
og innsamlingspunkt. | henhold til

lokale forskrifter kan forhandlere veere
forpliktet til 4 ta tilbake avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
gratis. Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til & redusere ettersparselen etter
ramaterialer. Avfallsbatterier, spesielt

de som inneholder litium, og elektrisk

og elektronisk utstyrsavfall inneholder
verdifulle og resirkulerbare materialer som
kan pavirke miljget og menneskets helse
negativt, hvis de ikke blir kastet pa en
miljgkompatibel mate. Slett personlig data
fra utstyrsavfall, om noen.

Oversettelse av de originale instruksjonene
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B ocHoBe KOHCTPYKUMK WnNpuua ana 3ageriki WBOB nexart
NPUHLANBI BesonacHocTy, NPOAYKTUBHOCTWN M HAO4EXHOCTH.

Wnpuy p4ons  3ajenku  WBOB  MpefdHasHadeH  Ans
MCMONb30BaHWA  TOMbKO  B3POCMbIMW,  CMOCOBHBIMK
HECTW OTBETCTBEHHOCTb 3a CBOM [JEeWCTBUA, Mocne

NPOYTEHWMA U U3YYEHUA UHCTPYKUMIA U NpefocTepexeHui,
NpeacTaBneHHbIX B HACTOALLEM PYKOBO/CTBE.

Lnpuw, Ana 3agenku LWBOB NpeAHa3HayYeH Ans HaHeceHus

YNNOTHAKLWEero coctaBa WNXM Kned Ha pasnnyHble
NOBEPXHOCTU.

Mcnonb3oBaHne wm3genua B MOObIX apyrux  uenax
He [oonyckaeTcd. Wcnonb3oBaHue OaHHOro

ONEeKTPOUHCTPYMEHTa He MO Ha3Ha4YeHU MOXEeT co3fdaTb
OnacHyr CUTyauuto.

/\ OCTOPOXHO! MpouTtuTe BCE YKa3aHUA, UHCTPYKLINK,
unniocTpauMm 1 cneundmkaumm, nocTaBnAeMbld C
3TUM 3NEeKTPOUMHCTPYMeHToM. HecobnioaeHwe Bcex
WHCTPYKUWA, YKa3aHHbIX HIKe, MOXeT npuBecTM K
MOP&XEHUIO BMEeKTPUYECKUM TOKOM, noxapy w / unu
cepbe3HbiM TpaBMaMm.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHUA U MHCTPYKUMKM Ans
AanbHenwero UCMNonb30BaHUs.

NPABUINA TEXHUKWU BE3OMNMACHOCTU MNMPU

PABOTE CO LUMNPULEEM ONA 3A0EJIKU LLIBOB

m He kacanTecb NOpLUHA W LWITOKa LWNpULa ANS 3a0enku
weoB. MoxeT NpoM30MTW 3axaTve nanbueB Mexay
gepxartenem TpyOku 1 nopLuHem.

m 3anpellaetcs noMeLlaTb PyKM B OMNACHYK  30HY
paboTatowero n3genua.
m [lpyn BO3HUMKHOBEHWMM OLWYTUMBIX BuUOpaLMA  unu

Apyrmx HemcnpaBHocreﬁ He3amMennuTenbHO BbIKNK4YNTE
n3genume. OCMOTpMTe nsgenve Ond  BblABIEHUA
NPpUYKNHBI.

= [lonycTumblid guana3oH TemnepaTypbl OKpyXarollen
cpenbl B X04e 3KcnnyaTauuu M3genus cocTaBnseT oT
0°C po 40 °C.

= [lonycTumbi Auana3oH TemrepaTypbl OKpyXarollen
cpeibl B xoAe xpaHeHusa nagenua coctaenset ot 0 °C
[o 40 °C.

m PekomeHgyemas TemnepaTypa OKpykatollen cpeabl
ONA 3apsiAHOro YCTPOWCTBA B Mpoluecce 3apagkm — B
npegenax guanasoHa ot 10 °C go 38 °C.

TPEBOBAHWUA BE3OMACHOCTU MNPHU

VICI'IOHI:SOBAHVIVIUHOHOHHVITEJ'IbHOI7I
AKKYMYNATOPHOU BATAPEU

= [lnqA npegoTBpalleHms onacHOCTM Noxapa B pesynbTare
KOPOTKOro 3amblkaHWsi, TPABM W MOBPEXOEHMA U3enus
He ONyCKaWTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIA akkyMynaTop Unu
3apsiiHOe YCTPOWCTBO B XXUAKOCTM M He LOMyckaiTe
nonagaHvis  KWOKOCTEW  BHYTPb  YCTPOWCTB UMM
akkymynaTopoB.  KopposnoHHele 1 nposofsiine
XKMIOKOCTU, TaKMe Kak CONeHblA pacTBop, onpeaeneHHble
XUMUKaTBI, OTOENMBalOLWME CPEACTBA MK coaepKaLLme
MX MPOOYKThI, MOTYT MPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMblKaHMIO.

= Temnepatypa OKpyxaiwlleli cpedbl B npolecce
3KCNyaTaumMm akKymMynsTopa [OIKHa HaxoaWTbCs B
npegenax guanasoHa ot 0 °C go 40 °C.

m TewmnepaTypa OKpyXawleh cpeabl ANA XpaHeHUs
akkymynatopa gomkHa ObiTe B guvanasoHe ot 0°C go
20°C.

TPAHCMOPTUPOBKA NIUTUEBbLIX BATAPEWN

TpaHcnopTupyiiTe akkyMynsTopHyto GaTapeto B COOTBETCTBUM
C MEeCTHbIMW W TOCY[apCTBEHHbIMW MpaBunamu u
MOSIOXKEHUSAMM.

lMpun TpaHcnoptupoeke 6Gartapeit TpeTbeid CTOPOHOM
cobniofanTe Bce cneunancHble TpeGoBaHMsA MO ynakoBke
n MapkvpoBke. [lpoBepbTe, 4TOObI aKKyMynsTOpPHbIE
GaTapen He BCTyManu B KOHTAKT ¢ Apyrimin GaTtapesmu
N NpoBOAUMBIMK MaTtepuanamu npu TpaHCNOpTUPOBKE,
ONA 3TOro 3aliMTUTE OrofieHHble pasbembl M3onsaumen,
V3ONUPYIOLWMMK  Konnadkamu — unM  neHtamu.  He
nepeHocute Gartapev C MNOBPEXASHUAMWU WM yTeYKaMu.
3a panbHenWwMMKM  KOHCynbTauusiMym  obpatuTteck B
TpaHCNOPTHO-3KCNEANLNOHHYI0 KOMMaHWI0.

M3YYUTE U3OENUE

Cmp 56.

PykosiTb LUTOKaA NOPLUHS
BbicTpbii Habop

[epxatens kapTpumpka
MHCTpyMeHT Ans npokansiBaHus
Kypok

BrnokmpoBo4HbIN NepeknoYaTens
Pyuyka, naonuposaHHas NOBEPXHOCTL 3axBaTa
[He3no nogkntoveHus Gatapen

. PykoBoacTso onepatopa

10. AkkymynaTop

11. 3apsgHoe yCTpONCTBO

TEXHWYECKOE OBCNY>XXWUBAHUE

m [pubop HM B KOEM Cry4ae He AOIMKEH NOLACOEANHATLCA
K MCTOMHUKY NWTaHWs, Koraa Bbl pasbupaeTe ero
KOMMOHEHTHI,  BBIMOMHAETE  PErynupoBKY, OYUCTKY,
NpoBOAMTE TEXHWYeckoe OBCnyXvBaHMe, WU Korga
npubop He ucnonbayetcs. OTKMIOYEHNE MHCTPYMEHTA
OT UCTOYHWKA NUTaHUsi NPeAoTBPALLAET ero CryyYanHbin
MyCK, KOTOPbIA MOXET NPUBECTM K MOMNYYEHMIO TSKENOn
TpaBMmbl.

an BbIMOJTHEHNN TeXHU4YeCcKoro OGCJ'Iy)KMBaHVIFl
VICI'IOJ'Ib3y17ITe TONBLKO OpUrMHarbHble 3an4acTy, akceccyapbl
1M Hacadku OT NMpOu3BOOUTEIA. Mcnonb3oBaHme apyrux
3anyacte MOXeT npeacrtaBfATb  OMacHOCTb  WUIK
noepegnTtb U3aernnd.

M3beraiTe ncnonb3oBaHWsa pacTBOpUTENel BO BPEMS
YWUCTKM MNNacTMaccoBbiX YacTten. MHorve nnactmaccel
YyBCTBUTEMbHbI K BO3LEWCTBUIO Pasnu4Hbix ObITOBBLIX
pacTBOpuUTENE U B pe3ynbTaTe WX WCMONb30BaHUS
MOFYT paspywutbea. Ons cHATUA rpasuv, Nbinv WU np.
Nonb3ynTechb YNCTOM TPSAMNKONA.

Hukorga He ponyckanTe KOHTaKTa TOPMO3HOWM MMOKOCTH,
BeH3uHa, NPodyKTOB Ha HEPTAHOM OCHOBE, NPOMNUTOYHOIO
Macna M T. 4. C NAAcTMacCoBbIMM YacTaAMU. ITU
XUMWKaTbl copepxaT BeLlecTBa, KOTOpble MOryT
MCNOPTUTL, 0CNAabUTL MNK Pa3PYLLUUTL NacTMaccy. JTo
BEAET K TSKENbIM TpaBMaM.

Ons 6Gonblien 6e30MacHOCTU W  HAOEXHOCTU Bce
PEMOHTHbIE paboThl AOMKHLI MPOBOAUTHCS aBTOPU30BaHHBLIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

CRNoORWN 2

YCINOBHbIE

[NoCcTOSAHHBINA TOK
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Mepen ncnons3oBaHuem npubopa
BHMMAaTernbHO 03HaKOMbTECh C AaHHON
WNHCTPYKUMEN.

Bcerga ¢ 0coboi 0CTOPOXHOCTLIO
OTHOCUTECH K y4acTKam, Ha KOTopbIX
BO3MOXHO 3allleMneHune.

L 9

YTunmsaumsa akkyMynaTopoe,
3NEeKTPUYECKOro 1 3NEKTPOHHOIO
obopynoBaHus B MecTe ¢
HECOPTUPOBAHHbLIMUW ObITOBLIMK
oTxodamu He gonyckaetcs. Coop
AKKYMYIATOPOB, MEKTPUYECKOro U
3MNeKTPOHHOro 060pYyaOBaHMA B LEensxX
YyTUNM3aumm JOMMKEH OCYLLECTBNSATHCA
otaensHo. Mepen yTunuzauuei
HeobxoaMMOo 13Bneyb M3 obopyaoBaHus
3aNeMeHTbl MUTaHKS, akkyMynaTopbl 1
MCTOYHWUKM CBETA. YTOYHWUTE NOpSaoK
YyTUNM3aunmM 1 MECTOHAXOXOEHNSA
NyHKTa NpyMema y MEeCTHbIX BnacTen
WK1 nocTaswmka. Putennepsl MoryT
ObITb 06513aHbI HecnnaTtHO NpUHUMaTL
aKKyMYnsATOpbI, 3MeKTpUYecKoe 1
3MNeKTPOHHOE 060opyaoBaHue Ha
YyTUNU3auUMo B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU
pernaMeHTamu. Baw Bknag B NoOBTOPHYHO
nepepaboTKy akkyMynsaToOpOB, a Taikke
3NEeKTPUHECKOro 1 3NEKTPOHHOIO
o6opynoBaHMsa NO3BONUT COKPaTUTb
noTpebHOCTb B Cbipbe. AKKYMYNATOPLI,
B YACTHOCTW, coaepXaliue nuTun, a
TaKKe dNEeKTPUYECKOE U SNEKTPOHHOE
obopynoBaHMe CoaepKUT LEHHbIE 1
nopnexalime NoBTOPHOW nepepaboTke
mMaTepuanbl, KOTopble B cryvae
HeHagnexawen yTunmsaumm cnocobHbl
BpeOUTb 9KOMNOrMK 1 300POBLI0

nogen. MNepen ytunusaunen ynanvre
¢ obopygoBaHua BCce NepcoHankbHble
[aHHbIE.
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TpaHcnopTupoBKa:
Kateropuueckn He [Jonyckaetcs nafjeHve w nobble
MEeXaHW4eckMe  BO3JEWCTBMSI  HA  YNakoBKy  npu
TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AOMNYCKaeTCs WMCMOoSb30BaHUE
no6oro B1aa TEXHWKKU, paboTatoLLel No NPUHLMAY 3aXKuMa
yNaKkoBKW.

XpaHeHue:
Heob6xo0aMMOo XpaHWTb B CyXOM MecTe.

Heobxo0amMmMo xpaHuTb BAAnM OT MCTOYHUKOB MOBbILLEHHBIX
TemnepaTtyp v BO34EWNCTBUSI CONMHEYHbIX Nyqel.

Mpu xpaHeHwn Heobxopumo maberatb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHuve 6e3 ynakoBK1 He AONycKaeTcs.

Cpok cnyx06bl usgenus:
Cpok cnybbl U3aenusa coctasnaeT 5 nert.

He pekomeHOyeTcsi K 3Kcnnyatauuu no ucredyeHun 5 net
XpaHeHUs1 C AaTtbl M3rotoBneHus 6e3 npeaBapuUTEnbHOM
MPOBEPKMU.

Jata wusrotoBnewus (ko4 AaTbl) OTWTaMnoBaH Ha
NMOBEPXHOCTK Kopryca M3genus.

Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - rog uarotoBneHus
W17 — Hegensa U3rotoBneHus

OnpenenuTs Mecsil, W3rOTOBMEHWSI MOXHO  COrNacHo
npvBegeHHON HMxe Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6patute BHUMaHue! KonmyecTBo Hegenb B Mecsue
pa3nuyaeTcs OT roaa B rof.

Mecsay, | AuBapb (PeBpanb| Mapt |Anpene| Man WwHe | WMione | ABryct |CeHTAOpL|OkTAOpL |HoA6pkL | dekabpe| Tog
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 a7 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Najwyzszymi  priorytetami w trakcie projektowania
zakupionego przez Panstwa wyciskacza do kartuszy byty
bezpieczenstwo, wydajnosc¢ i niezawodnosc.

PRZEZNACZENIE

Wyciskacz do kartuszy powinny obstugiwac odpowiedzialne
za swoje czyny osoby doroste, ktore przeczytaty i
zrozumiaty instrukcje oraz ostrzezenia zawarte w niniejszym
podreczniku.

Wyciskacz do kartuszy przeznaczony jest do naktadania
uszczelniaczy i klejéw na powierzchnie.

Nie uzywaé produktu do jakichkolwiek innych celow.
Uzywanie narzedzi w sposdb niezgodny =z ich
przeznaczeniem jest niebezpieczne.

/\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne zapoznanie
si¢ z ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz z zawartymi w
nich ilustracjami. Nie przestrzeganie przedstawionych
nizej zalecen mogtoby pociagng¢ za sobg wypadki takie
jak pozary, porazenia pradem elektrycznym i /lub powazne
obrazenia ciata.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i
wykorzystania w przysztosci.

WYCISKACZ DO KARTUSZY - OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

= Trzymac dionie z dala od ttoka i ttoczyska wyciskacza do
kartuszy. W przestrzeni miedzy uchwytem tuby a ttokiem
moze doj$¢ do zakleszczenia palcow.

Nigdy nie siega¢ w strefe zagrozenia produktu, gdy
znajduje sie on w ruchu.

W przypadku znacznych wibracji lub innych zakiocen
w dziataniu produktu nalezy go natychmiast wytgczyc.
Sprawdzi¢ produkt w celu ustalenia przyczyny.

W trakcie uzytkowania narzedzia temperatura otoczenia
musi miescic sie w zakresie 0—40°C.

W trakcie przechowywania narzedzia temperatura
otoczenia musi miescic sie w zakresie 0-40°C.

Zalecany zakres temperatury otoczenia dla ukiadu
tadujgcego podczas tadowania to 10-38°C.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m  Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen Iub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sig o to,
aby do urzadzen i akumulatorow nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzgce ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze Iub produkty zawierajgce
wybielacze.

Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
eksploatacji to 0-40°C.

Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0°C do 20°C.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH
Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowaé zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecia.

instrukcje do
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Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzgcymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczyé odkryte
ztgcza nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjng. Nie nalezy transportowac peknietych ani
nieszczelnych akumulatorow. Szczegotowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjne;j.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Pairz strona 56.

Rekojesé ttoczyska

Pokretto ustawiania predkosci
Uchwyt na zasobnik
Przebijak

Przycisk uruchamiajgcy
Przetacznik blokady

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Gniazdo akumulatora

. Instrukcja obstugi

10. Bateria

11. Ladowarka

KONSERWACJA

m Produkt nigdy nie moze byé podigczony do zrddta
zasilania  podczas montazu czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtgczenie produkiu od zasilania pozwala zapobiec
przypadkowemu  uruchomieniu, ktore  mogtoby
spowodowac obrazenia.

W przypadku serwisowania nalezy stosowaé wytgcznie
oryginalne czesci zamienne. akcesoria oraz osprzet
producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowaé zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze
narzedzie.

Nie stosowaé rozpuszczalnikbw do czyszczenia
elementéw plastikowych. Wiekszos¢  tworzyw
sztucznych, mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikéw dostepnych w sprzedazy. Uzywajcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

Nie wolno dopusci¢é do kontaktu plastikowych
czesci z plynem hamulcowym, benzyna, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje, ktére moglyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowaé powazne zranienie.

Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnosci, wszystkie naprawy powinny byé
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

Prad staty

CoNoOOAONS

o
&9

Przed uruchomieniem urzgdzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje

Nalezy zawsze zwraca¢ uwage na
miejsca, w ktérych moze dojs¢ do
zakleszczenia.

&



Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych baterii i
akumulatoréw, nie nalezy wyrzucac jako

nieposortowanych odpadéw komunalnych.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny,
w tym zuzyte baterie i akumulatory, musi
by¢ gromadzony osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i Zrodta swiatta muszg zostaé
usuniete ze sprzetu. Skontaktowac sie

z lokalnymi wtadzami lub sprzedawcg
detalicznym w celu uzyskania porad
dotyczgcych recyklingu i punktu

zbiérki odpadow. Zgodnie z lokalnymi
przepisami sprzedawcy detaliczni mogag
by¢ zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw. Panstwa wktad w ponowne
wykorzystanie i recykling zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
w tym baterii i akumulatoréw, pomaga
zmniejszy¢ zapotrzebowanie na
surowce. Zuzyte baterie i akumulatory
— w szczegolnosci zawierajace lit — a
takze pozostaly sprzet elektryczny i
elektroniczny, zawierajg nadajgce sie do
recyklingu i cenne materiaty i surowce,
ktore mogg miec¢ negatywny wptyw

na srodowisko naturalne i zdrowie
ludzkie, jesli nie sg usuwane w sposoéb
przyjazny dla srodowiska naturalnego.

Z utylizowanego sprzetu nalezy usungé
wszelkie ewentualne dane osobowe.

Tlumaczenie instrukcji oryginalnej
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Pfi konstrukci této aplikaéni pistole byl kladen obzvlastni
ddraz na bezpecénost, provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Aplikacni pistole je urCena k pouzivani dospélymi osobami,
které Cetly navod k pouZziti, chapou riziko a nebezpeti s ni
spojena a mohou byt povazovany za osoby zodpovédné za
své jednani.

Aplikaéni pistole je urena k aplikaci kartusi a nanaseni
lepidel na povrchy.

Nepouzivejte toto nafadi k jinym uéelim. Pouziti elektricky
pohanéného nastroje pro prace jiné, nez zamyslené by
mohlo mit za nasledek nebezpeénou situaci.

/\ VAROVANI! Peététe si pozorné upozornéni, pokyny
a technické specifikace dodané s naradim a prohlédnéte
si ilustrace. Nedodrzeni uvedenych pokynt muze zpUsobit
poZar, Uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné zranéni.
Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K APLIKACNI
PISTOLI

m  Nevkladejte ruce do prostoru pistu a tahla aplikaéni
pistole. Mohlo by dojit ke skfipnuti prstl mezi drzakem
kartuse a pistem.

m Pfichodu aplikaéni pistole nikdy nedavejte ruce do jejiho
nebezpelného prostoru.

m V piipadé znaénych vibraci nebo jinych provoznich
abnormalit aplikaéni  pistoli okamzité vypnéte.
Zkontrolujte aplikacni pistoli za uc¢elem odhaleni pric€iny.

m  Rozmezi okolnich teplot pro nastroj béhem provozu Cini
0 az 40 °C.

m  Rozmezi okolnich teplot pro skladovani nastroje €&ini
0az 40 °C.

m Rozmezi doporuCenych teplot okoli pfi pouzivani

systému nabijeni ¢ini 10 az 38 °C.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

m  Abyste =zabranili nebezpeéi pozaru zplGsobeného
zkratem, poranénim nebo po$kozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatora
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.

m  Rozmezi provoznich teplot okoli akumulatoru &ini 0 az
40 °C.
m  Rozsah skladovacich teplot okoli akumulatoru je od

0°Cdo20°C.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatieni a pfedpisa.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materialy pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktu
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek ¢&i lepicich
pasek. Nepfepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dalsi radu.
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SEZNAMTE SE S VYROBKEM
Viz strana 56.

Rukojet pistu

Ciselnik nastaveni otaéek
Drzak kartusi

Propichovaci nastroj

Spoust

Odpojovaci spinac

Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
Otvor pro baterie

. Pfirucka pro operatora

10. Bateriovy modul

11. Nabijecka

UDRZBA

= Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, Cisténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojeni nafadi od zdroje energie
zabrani nechténému spusténi, které by mohlo zpusobit
vazné poranéni.

Pfi provadéni servisu pouZivejte pouze originalni
pfisluSenstvi, doplfiky a nahradni dily vyrobce. Pouziti
jakychkoliv jinych dild mdzZe vytvofit nebezpeli nebo
zpUsobit poSkozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz &istite plastove
dily. VétSina fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se
nehodi k €isténi plastovych &asti, nebot’ narusuje povrch
plastl. K odstranéni nedistot, prachu apod. pouzivejte
¢isty hadr.

Nikdy nenechte piijit brzdové kapaliny, petrolej, vyrobky
zalozené na petroleji, pronikave oleje, atd. do kontaktu s
plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji chemikalie,
které mohou poskodit, oslabit neboznicit plastové casti,
pfipadné snizit jejich zivotnost a byt pficinou Urazu.

Pro lepSi bezpeénost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stfedisko.

DIEEN D O B BN

Stejnosmérny proud

Pfed spusténim pfistroje si fadné pfectéte
pokyny.

Vzdy sledujte nebezpeéné oblasti, kde by
mohlo dojit ke skFipnuti.

&



Nelikvidujte vybité baterie a elektrické

a elektronické zafizeni spole¢né s
netfidénym komunalnim odpadem.

Vybité baterie a elektricky a elektronicky
odpad musi byt shromazdovany
oddélené. Vybité baterie, akumulatory

a odpadni svételné zdroje musi byt od
zafizeni oddéleny. Zjistéte si u mistni
samaospravy nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci a kde je
sbérné misto. Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici povinnost brat
bezplatné zpét vybité baterie, elekiricky a
elektronicky odpad. Kdyz budete pfispivat
k opétnému pouZiti a recyklaci vybitych
baterii a elektrického a elektronického
odpadu, pomUze to snizit potfebu surovin.
Vybité baterie, zejména ty s obsahem
lithia, elektricky a elektronicky odpad
obsahuji cenné a recyklovatelné materialy,
které mohou mit nepfiznivy dopad na
Zivotni prostfedi a lidské zdravi, nebudou-
li zlikvidovany ekologickym zpisobem.
Odstrante z odpadu osobni udaje, pokud
néjaké obsahuje.

Preklad originalnich pokynt

31

(@]
m
(/41

d
z
b




@

A tomit6pisztoly tervezése soran elsédleges szempont volt
a biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatésag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A tomitbpisztolyt kizardlag beszamithatd felnéttek
hasznalhatjdk, ha elolvastak és megértették a jelen
kézikdnyv utasitasait és figyelmeztetéseit.

A tomitdpisztoly tomitéanyagok és ragasztok fellletekre
torténd felhordasara szolgal.

Ne hasznalja a terméket mas célokra! A szerszamgép
rendeltetéstdl eltérd miveletekre valé hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

/\ FIGYELEM! Figyelmesen olvassa el az ehhez a
szerszamhoz mellékelt 6sszes figyelmeztetést, utasitast
és miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Az alabb részletezett el6irasok be nem tartasa
olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramités és/vagy
sulyos testi sérulések.

A jovbbeli felhasznalasra o6rizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

ATOMITOPISZTOLY BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

m Tartsa tavol a kezét a tomitépisztoly dugattylja és rudja
teruletét6l. Az ujjai becsipddhetnek a csétarté és a
dugattyd kozé.

= Soha ne nylljon a termék veszélyes terliletébe miikddés
kdzben.

m  Azonnal kapcsolja ki a terméket jelentds rezgeések
esetén, vagy ha egyéb mikddési hibak torténnek.
Vizsgalja meg a terméket, hogy megtudja az okat.

m A szerszdm kornyezeti hdmérséklet-tartomanya a
mikodés soran: 0 °C — 40 °C.

m A szerszam kornyezeti
tarolas soran: 0 °C — 40 °C.

m A toltérendszer ajanlott kornyezeti
tartomanya toltés soran: 10 °C — 38 °C.

hémérséklet-tartomanya a

hémérséklet-

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

m  Ardvidzarlat altali tiz, sértlések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerllésére ne meritse a szerszamot, a
cserélhetd akkut vagy a tolt6késziiléket folyadékokba,
és gondoskodjon arrol, hogy ne hatoljanak folyadékok
a készllékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy
vezetdképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehéritbk vagy fehérité tartalma
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

m Az akkumulator kdérnyezeti hdmérséklet-tartomanya a
hasznalat soran: 0 °C — 40 °C.

m Az akkumulator kornyezeti hdmérséklet-tartomanya a
tarolds soran: 0°C - 20°C.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kilsé fél altali szallitasakor kovesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozo specialis
elirasokat. Ugyelijen arra, hogy az akkumulatorok ne
érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd anyagokhoz
szallitas kdzben; ehhez a szabadon maradt csatlakozokat
védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne szallitson repedt

32 | Az eredeti Gtmutaté forditasa

vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi informacioért vegye
fel a kapcsolatot a tovabbitast vegzd céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET
56. oldal.

Dugattyarud fogantyuja
Sebesseégvalaszto tarcsa
Patrontarto

Lyukaszto
Kioldékapcsolo
Zard kapcsold

Kar, szigetelt fogofelllet
Akkumulatornyilas
. Hasznalati atmutato
10. Akkumulator
11. Toltd

KARBANTARTAS

m Alkatrészek szerelésekor, bedllitasok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve hasznalaton
kivil mindig hlizza ki a gépet az elektromos halozatbol. Haa
terméket levalasztja az aramellatasrol, megakadalyozza
a véletlen elinditast, ami komoly sérulést okozhat.

Szervizeléskor csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
kiegészit6it és ratéteit hasznalja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a termék karosodasat
okozhatja.

A muanyag részek tisztitasakor tartozkodjon a
tisztitdszerek hasznalatatol. A kereskedelmi forgalomban
kaphat6 oldoszerek rongalé hatassal vannak a
mianyaghdl késziilt elemek tébbségére. A por és egyéb
szennyeztdések stb. tisztitasara hasznaljon egy tiszta
ruhadarabot.

A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fekolajjal, benzinnel, petrdleum
alapu termékekkel, beszivodd olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegyuleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjak vagy lebonthatjak
a mianyagbol készilt részeket, ami sulyos testi
sériiléseket is okozhat.

A nagyobb biztonsag és megbizhatdésag érdekeben
minden javitast hivatalos szervizkdzpontban kell
elvégeztetni.

CoNOORWN -~

SZIMBOLUMOK

o
9

Egyenaram

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az utmutatot.

Mindig figyeljen azokra a terlletekre, ahol
becsipddés fordulhat el&.

&



Az akkumulatorok, valamint az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait
ne dobja a valogatatlan telepilési
hulladékok kozé. Az akkumulatorok,
valamint az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkuldnitve
gy(jtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat vegye
ki a berendezésbdl. Lépjen kapcsolatba

a helyi hatésaggal vagy kereskeddvel

az Ujrahasznositasra vonatkozd
utmutatasért és a gyjtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokért. A helyi
szabalyozasok szerint a kereskedk
kotelesek lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait. A
hozzajarulasa az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak tjrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet. Killéndsen
a litiumot tartalmazo akkumulatorok,
illetve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes és
Ujrafeldolgozhatd anyagokat tartalmaznak,
amelyek karos hatassal lehetnek a
kdrnyezetre és az emberi egészségre, ha
nem kdrnyezetbarat médon kezelik 6ket.
A hulladékka valt berendezéshdl szilkség
esetén torolje a személyes adatokat.

Az eredeti utmutatoé forditasa

33

=
>
Q
>
A




@

Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit
principalele noastre preocupari la proiectarea pistolului dvs.
de calafatuit.

DOMENIU DE APLICATII

Pistolul de calafatuit este conceput pentru a fi utilizat de catre
adulti responsabili, care au citit si au nteles instructiunile
si avertismentele din acest manual si pot fi considerati
responsabili pentru actiunile proprii.

Pistolul de calafatuit este conceput pentru a aplica pe
suprafete adezivi si material de célafatuire.

A nu se utiliza produsul pentru alte scopuri. Utilizarea uneltei
electrice pentru alte operatii decat cele preconizate poate
duce la situatii periculoase.

A AVERTISMENT! Cititi, cu atentie, toate
avertismentele, instructiunile si specificatiile furnizate
impreund cu aparatul, si consultati ilustratiile.
Nerespectarea instructiunilor prezentate Tn continuare poate
provoca accidente cum ar fi incendii, electrocutare si/sau
vatamari corporale grave.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

AVERTISMENTEDE SIGURANTAPENTRUPISTOLUL|
DE CALAFATUIRE

= Tineti mainile departe de zona de actionare a pistonului
si tijei pistolului de calafatuire. Existd posibilitatea sa va
prindeti degetele Tntre suportul buteliei si piston.

m Evitati contactul cu zona de pericol a produsului atunci
cand acesta este Tn functiune.

= Opritiimediat echipamentul in caz de vibratii substantiale
sau daca intervin alte disfunctii. Verificati produsul
pentru a gasi cauza.

m Temperatura ambientald in timpul functionarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientala in timpul depozitarii uneltei
trebuie sé fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientald in timpul Tncarcarii uneltei

(produsului) trebuie sa fie cuprinsa intre 10°C si 38°C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

m  Temperatura ambientald Tn timpul utilizarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.
m Temperatura ambientald in timpul depozitarii bateriei

trebuie sé& fie cuprinsa intre 0°C si 20°C.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportafi acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau

34 | Traducerea instructiunilor originale

capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 56.

Tija manerului plonjorului
Reglaj viteza

Suport cartus

Unealta de perforare
Declansator

Comutator de blocare
Maner, suprafata de contact izolata
Port acumulator

. Manualul operatorului
10. Pachet de baterii

11. Incarcator

INTRETINEREA

= Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblaii partile, faceti reglaje, curatati sau faceti
intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este folosit.
Deconectarea produsului de la alimentare va preveni
pornirea accidentala, care poate provoca raniri grave.

La efectuarea service-lui, folositi doar piese de schimb,
accesorii si atasamente originale ale producatorului.
Utilizarea altor piese poate crea situatii periculoase sau
poate conduce la deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curata pentru a curata murdariile, praful
etc.

Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre Tn
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

Pentru o mai mare siguranta si incredere, toate

reparatiile trebuiesc Tndeplinite la un centru service
autorizat.

©00 N O PR

SIMBOLURILE.

Curent continuu

©
9

Va rugam citifi instructiunile cu atentie
inainte de pornirea aparatului.

Intotdeauna fiti urmariti zonele unde pot
aparea piscaturi.

&



Anu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si bateriile epuizate
la gunoiul menajer. Deseurile formate

din echipamente electrice si electronice
si bateriile epuizate trebuie colectate
separat. Sursele de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase din
aceste echipamente. Solicitati consiliere
de la autoritatea dvs. locald sau de la
comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, in privinta punctului de
colectare. Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu amanuntul au
obligatia de a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament electric si
electronic, gratuit. Contributia dvs. la
reciclarea si reutilizarea bateriilor, a
echipamentelor electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, Tn special cele cu

litiu, deseurile formate din echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea

o influentad negativa asupra mediului
inconjurator si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate intr-o maniera
ecologica. Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, daca este cazul.

Traducerea instructiunilor originale
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Radot josu hermétika pistoli, droSibai, veiktsp&jai un
uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Hermétika pistole ir paredzéta lietoSanai tikai pieaugusajiem,
kas ir izlasijusi un izpratusi norades un bridindjumus 3aja
rokasgramata, un var tikt uzskatiti par atbildigiem par savam
darbibam.

Hermétika pistole ir paredzéta hermétika un limju uzklasanai
uz virsmam.

Neizmantojiet produktu nekadam citam nolikam. Izmantojot
elektroinstrumentu darbibas, kas nav paredzétas, var
rasties bistama situacija.

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridindjumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus si
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu uzskaitito
instrukciju neievérosana ir bistama; ta var izraisit elektrisko
triecienu, aizdegSanos un/vai nopietnas traumas.

Visus bridindgjumus un noradijumus saglabajiet
turpmakam uzzinam.

HERMETIKA PISTOLES DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Netuviniet rokas silikona pistoles virzula un biditaja
dalai. Pirkstus var iespiest starp kasetnes turétaju un
virzuli.

m Nekad nesniedzieties
produkts darbojas.

= Notiekot bdtiskam vibracijdm vai citiem darbibas
traucgjumiem, nekavéjoties izslédziet produktu.
Parbaudiet produkti, lai atrastu céeloni.

m Instrumenta lietoSanas apkartéjas vides temperatiras
diapazons ir no 0 °C lidz 40 °C.

= Instrumenta uzglabasanas apkartejas
temperatdras diapazons irno 0 °C lldz 40" C.

m leteicamais apkartéjas vides temperatiras diapazons
ladesanas sistémai uzlades laika ir no 10 °C Iidz 38 °C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m Lai novéerstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici 8kidrumos un rOpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|utu Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit 1ssavienojumu.

m  Akumulatora apkartéjas vides temperatlras diapazons
lietoSanas laika ir no 0 °C lidz 40 °C.

m  Apkartéjas vides temperatiras diapazons akumulatora
uzglabasanai ir starp 0°C un 20°C.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietgjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$@ puse, ievérojiet
visas Tpasas prasibas par iepakoSanu un markésanu.
Transportgjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
savienotdjus aizsargajot ar izolgjoSiem, nevadosiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisdjusi vai ar nopladi. Konsultéjieties ar parsatisanas
uznemumu.

ieksa bistamaja dala, kad

vides

36 | Tulkots no originalas instrukcijas

IERICES IEPAZISANA
Skatit 56. Ipp.

Virzula stiena rokturis

Atruma reguléSanas ripa
Kasetnes turétajs

Caurdursanas instruments
Palaides slédzis

NoslegSanas slédzis

Rokturis, izoléta satverSanas virsma
Akumulatora savienojuma ligzda
. Lietotaja rokasgramata
10. Akumulators
11. Ladétajs

APKOPE

m  Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot dalu montazu, reguléSanu, tiriSanu vai apkopi,
ka arT laikd, kad tas netiek izmantots. Elektribas vada
atvienoS8ana no sprieguma padeves novérsis nejausu
ieslég8anu, kas var izraistt smagus ievainojumus.

Sanemot, izmantojiet tikai originalas raZotaja rezerves
dalas, piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraistt bistamibu vai produkta
bojajumus.

Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSanad esoSajiem Skidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. lzmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglekla puteklus utt.
Nekdda gadijumad plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrind8anas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

Lielakas drosibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

SIMBOLI

Lidzstrava

DIEEN D O B BN

©
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Pirms iedarbinat masinu, [0dzu rlpigi
izlasiet instrukcijas.

Vienmér uzmanieties no iesp&jamam
vietdm, kur var notikt iespieSana.

&



Neizmetiet akumulatoru atkritumus

ka nedkirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju, akumulatoru un
gaismas avotu atkritumi ir jaiznem

no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai mazumtirgotaju, lai
sanemtu ieteikumus parstradei un
savaksanas punktus. Saskana ar
vietéjiem noteikumiem mazumtirgotajiem
var bat pienakums bez maksas pienemt
atpaka| akumulatoru, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus. Jasu
ieguldTjums elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu otrreiz€ja izmantoSana
un otrreiz€&ja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu. Akumulatoru
atkritumi, it Tpasi tie, kas satur litiju,

un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi satur vértigus un parstradajamus
materialus, kas var nelabvéligi ietekmét
vidi un cilvéku veselibu, ja tos neapglaba
videi draudziga veida. I1zdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.

Tulkots no originalas instrukcijas
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Kuriant sandarinimo priemoniy pistoleto konstrukcijg,
didziausias démesys buvo skiriamas saugumui, naSumui ir
patikimumui.

CENOIOEWON -~

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sandarinimo priemoniy pistoletas yra skirtas naudoti tik
suaugusiesiems, kurie yra perskaite ir suprate Siame
vadove pateikiamas instrukcijas bei jspeéjimus ir gali bati
laikomi atsakingais uz savo veiksmus.

Sis sandarinimo priemoniy pistoletas skirtas sandarikliams
ir klijams purk&ti ant pavirsiy.

Nenaudokite Sio jrankio jokiems kitiems tikslams. Naudokite
elektrinj jrank| tik pagal tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite
pavojingg situacija.

PN |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
visas instrukcijas, paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu.
Apacioje iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
elektros smugj, gaisrg ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

SANDARINIMOPRIEMONIUPISTOLETONAUDQJIMO
SAUGOS TAISYKLES

m Laikykite rankas atokiai nuo sandarinimo priemoniy
pistoleto voztuvélio ir strypo vietos. PirStai gali bati
suspausti tarp vamzdelio laikiklio ir voZtuvelio.

= Niekada neliekite jrankio pavojaus zonos, kai jis veikia.

= Tuoj pat i§junkite jrankj, jei jis pradéty smarkiai vibruoti
arba jvykty kity veikimo trikéiy. Patikrinkite jrankj, kad
nustatytuméte trikties priezast.

= Jrankio darbo aplinkos temperatdra yra nuo 0°C iki 40°C.

= Jrankio saugojimo aplinkos temperatdra yra nuo 0°C iki 40°C.

m  Rekomenduojama jkrovimo sistemy darbo aplinkos

temperatdra yra nuo 10°C iki 38°C.

PAPILDOMIAKUMULIATORIAUSSAUGOS|SPEJIMAI

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suZalojimy arba produkto paZeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio | skysCius ir pasirGpinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysCiy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sdrus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.
Akumuliatoriaus darbo aplinkos temperatira yra nuo
0°C iki 40°C.

Baterijos sandéliavimo
diapazonas nuo 0°C iki 20°C.

aplinkos  temperatdros

LICIO BATERIJU GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
Pasirtpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis
baterijomis ar laidZziomis medZiagomis: ant jungiamyjy
elementy uZdékite izoliuojancius, nelaidzius apsauginius
dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite juosta.
Negabenkite jtrikusiy ar pratekandiy baterijy. I§samesnio
patarimo kreipkités | gabentojo jmone.
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Zitiréti 56 psl.

Plunzerinio strypo rankena
Greicio reguliatorius
Kasetés laikiklis
Praddrimo jrankis
Perjungiklis

Blokavimo jungiklis
Rankena, izoliuotu pavirSiumi
Baterijos gnybtas

. Naudojimo instrukcija

10. Baterijos paketas

11. Jkroviklis

PRIEZIURA

m Perforatoriaus jokiu bddu negalima jungti j maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuocjant, valant, atliekant
priezitros darbus ar jo nenaudojant. Atjunge jrenginj nuo
elektros tinklo iSvengsite netyCinio paleidimo, kuris gali
tapti sunkaus susizalojimo priezastimi.

Atlikdami technine prieZiara, naudokite tik originalias
gamintojo atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity detaliy
naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

StabdZiy skysd&iai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu bddu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastikg.

Kad bity saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

SIMBOLIAI

Nuolatiné srové

©
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AtidZiai persikaitykite instrukcijas pries
pradédami naudoti mechanizmg.

Visada blkite atsargls, kad
neprisispaustumeéte pirsty.



NeiSmeskite seny akumuliatoriy,
elektros ir elektroninés jrangos atlieky
kartu su nerasiuotomis komunalinémis
atliekomis. Seni akumuliatoriai,

elektros ir elektroninés jrangos atliekas
privaloma surinkti atskirai. Senos
baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos
Saltiniy atliekos turi bati pasalinti is
jrangos. Kur rasti surinkimo ir perdirbimo
punktg ir kaip tinkamai utilizuoti seng
irenginj, kreipkités j vietos valdzios
istaigg ar pardavéjg. Atsizvelgiant |
vietos teisés aktus, mazmenininkai gali
bati jpareigoti nemokamai priimti atgal
senus akumuliatorius ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekas. Prisidédami
prie pakartotinio seny akumuliatoriy ir
elektros bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojimo ir perdirbimo padedate
mazinti zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypa¢ tuose, kuriuose
yra li€io, elektros ir elektroninés jrangos
atliekose yra vertingy ir perdirbimui
tinkamy medziagy, kurios gali turéti
neigiamg poveikj aplinkai ir Zzmoniy
sveikatai, jei néra Salinamos aplinkai
nekenksmingu badu. I18trinkite senuose
prietaisuose esancius asmens duomenis,
jei tokiy buvo.

Originaliy instrukcijy vertimas
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Tihendusaine puUstoli juures on peetud esmatéahtsaks
ohutust, tdévdimet ja tdckindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Tihendusaine pustolit tohivad kasutada taiskasvanud, kes
on lugenud kasutusjuhendit ja saavad aru selles olevatest
juhistest ja hoiatustest, ning kes vastutavad oma tegevuse
eest.

Tihendusaine pustol on ette nahtud pahtlite ja liimide
kandmiseks pindadele.

Arge kasutage toodet muuks otstarbeks. Tédoperatsiooniks
mitte ettendhtud elektritéoriista kasutamine voib tekitada
ohtliku olukorra.

/\ HOIATUS! Lugege ldbi kdik mehaanilise tdoriista
kohta esitatud ohuhoiatused ning tutvuge todériista
jooniste ja tehniliste andmetega. Allpool esitatud
hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki
vOi raskeid kehavigastusi ning/vdi tekitada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

TIHENDUSAINE PUSTOLI OHUTUSNOUDED

m Hoidke kaed tihendusaine pustoli kolvi ja varda
piirkonnast eemal. Sérmed vdivad toruhoidiku ja kolvi
vahele kinni jaada.

m Hoidke eemale tootava toote ohualast.

Markimisvaarse vibratsiooni v6i muuda rikete korral
ltlitage toode kohe valja. Kontrollige p8hjuse leidmiseks
toodet.

m Todriista Umbritseva keskkonna temperatuur t66 ajal
jaab vahemikku 0 °C ja 40 °C.

m Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur hoiustamise
ajal jaab vahemikku 0 °C ja 40 °C.

m  Selle laadimissiisteemi soovitatav imbritseva keskkonna
temperatuur laadimise ajal on vahemikus 10 "C ja 38° C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Lihisest podhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tdoriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke
ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad
vOi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vbivad pdhjustada lUhist.

m  Akut Umbritseva keskkonna temperatuur kasutamise
ajal on vahemikus 0 ‘C ja40 ‘C.

m  Akut Umbritseva keskkonna temperatuur ladustamise
ajal on vahemikus 0°C-2°C.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise ndudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate  materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete vdi teibiga.
Arge transportige pragunenud vai lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

40 | Originaaljuhendi télge

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA
Vi Ik 56.

Kolvivarda kaepide

Kiiruse valija

Kassetihoidja

Torketooriist

Paastik

Lukustusluliti

Isoleeritud haardepinnaga kaepide
Aku Ghenduspesa

. Kasutusjuhend

10. Aku

11. Laadija

HOOLDUS

m Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate vdi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Toote eemaldamine toitevbrgust hoiab ara
ootamatu kaivitumise, mis v&ib podhjustada raskeid
vigastusi.

Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja tédorganeid. Muude osade kasutamine voib
tekitada ohuolukorra ja p6hjustada seadme vigastumise.
Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvorgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mdjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, dlist, mdardest ja muust
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.
Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusélidega vdi muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid voivad
kahjustada, nérgendada vdi havitada plastiku, mis véib
omakorda pohjustada vigastusi kasutajale.

Koik remonttoéd tuleb lasta teha volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja téévoime.

SUMBOLID

Alalisvool

DIEEN D O B BN
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Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Jalgige alati vdimalikke piirkondi, kus voib
esineda muljumist.



Arge kérvaldage kasutatud patareisid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-

ja elektroonikaseadmete jadtmed

tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jaatmetest

valgusallikad tuleb seadmetest
eemaldada. Taaskasutusnduannete ja
kogumispunktiga seotud teabe saamiseks
pbéorduge kohaliku omavalitsuse voi
edasimudja poole. Kohalike eeskirjade
kohaselt voib jaemudUjatel olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevottu
aitab vahendada toorainete néudlust.
Patareijaatmed, mis sisaldavad

eelkdige liitiumi, ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed sisaldavad
vaartuslikke ja ringlussevdetavaid
materjale, mis vdivad keskkonda ja
inimeste tervist kahjustada, kui neid ei
kdrvaldata keskkonnasaastlikul viisil.
Olemasolul kustutage jddtmeseadmest
isikuandmed.

Originaaljuhendi tolge
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U dizajnu VaSeg pistolja za brtvljenje vodecu ulogu imaju
sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Pistolj za brtvljenje smiju koristiti samo odrasle osobe koje
su pro€itale i razumijele upute i upozorenja u ovom priruéniku
i koje se mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.
Pistolj za brtvljenje namijenjen je za nanoSenje brtvene
mase i ljepila na povrsine.

Proizvod ne Koristite ni za kakvu drugu svrhu. KoriStenje
elektriénog alata za radove drugadije od njegove namjene
moze dovesti do opasne situacije.

/\ UPOZORENJE! Pazljivo proditajte sva upozorenja,
upute i specifikacije priloZene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti do elektricnog udara,
pozara i/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

DIEEN D O B BN

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA PISTOLJ ZA
BRTVLJENJE

m Drzite ruke podalje od podrucja klipa i Sipke pistolja za
brtvljenje. Prsti se mogu prikljestiti izmedu drzaca cijevi
i klipa.

= Nikada ne posezite rukom u opasnu zonu proizvoda dok
radi.

m  Odmah isklju€ite proizvod u slu€aju pojave velikih
vibracija ili drugih nepravilnosti. Pregledajte proizvod
kako biste otkrili uzrok.

m Raspon temperature okoliSa za alat za vrijeme rada je
izmedu 0°C i40°C.

m Raspon temperature okoliSa za skladistenje alata je
izmedu 0°C i40°C.

m  Preporuceni raspon temperatura okoliSa za sustav

punjaca za vrijeme punjenja je izmedu 10 "C i 38" C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Koroziraju¢e
ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

Raspon temperatura okoliSa za bateriju za vrijeme
koristenja je izmedu 0 "Ci40° C.

Raspon temperatura okoliSa za pohranu baterije je
izmedu 0 °C i 20 °C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od trece strane. Osigurajte
da baterija ne moZe doc¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomoc.
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UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD
Pogledajte stranicu 56.
Sipkasta rucka klipa
Brzo biranje
Drza¢ ulozaka
Alat za probijanje
Sklopka za pokretanje
Sklopka za blokiranje
Drska, izolirana povrSina za hvatanje
Ulaz za bateriju
. Prirucnik za rukovatelja
10. Baterija
11. Punjaé

ODRZAVANJE

m  Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Koristi.
Iskljucivanjem proizvoda s izvora napajanja sprec¢avaju
se slu€ajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzrogiti
ozbiljne tjelesne ozljede.

Prilikom  servisiranja, koristite samo originalne
zamjenske dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaca. Koristenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati osteéenje alat.
Prilikom ¢iscenja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
¢iS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje nedisto¢a, pradine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte €istu krpu.

Nikada ne dopustite kontakt plastiénih dijelova s
tekuéinom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmasdivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

Istosmjerna struja

©
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Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Uvijek traZite potencijalna podruéja na
kojima bi moglo do¢i do prikljestenja.
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Otpadne akumulatore, otpadnu elektri¢nu i
elektroni¢ku opremu nemojte odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Otpadni akumulatori i otpadna elektri¢na i
elektroni€¢ka oprema moraju se prikupljati
odvojeno.

Otpadne baterije, otpadni akumulatori i
izvori svjetla moraju se ukloniti iz opreme.
Od lokalnih nadleznih tijela ili trgovca
zatraZite savjete koji se odnose na
recikliranje i mjesto za skupljanje otpada.
U skladu s lokalnim propisima, trgovci

u maloprodaji imaju obvezu besplatnog
preuzimanja otpadnih baterija i otpadne
elektri¢ne i elektronicke opreme.

VVa$ doprinos ponovnoj upotrebi i
recikliranju otpadnih baterija i otpadne
elektriéne i elektroni¢ke opreme pomaze u
smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje sadrze
litij i elektri¢na i elektroni¢ka oprema
sadrZi i vrijedne materijale koje je moguce
reciklirati, koji mogu negativno utjecati na
okolis i ljudsko zdravlje, ako se ne uklanja
na nacin ekoloski sukladan s okolisem.
IzbriSite osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.
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Tesnilna piStola je zasnovana za zagotavljanje najvisje ravni
varnosti, u€inkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Tesnilno pistolo lahko uporabljajo samo odrasli, ki so
prebrali in razumejo navodila ter opozorila v tem priro€niku
in lahko odgovarjajo za svoja dejanja.

Tesnilna pistola je predvidena za nanaSanje tesnil in lepil
na povrsine.

|zdelka ne uporabljajte v nobene druge namene. Uporaba
elektriénega orodja za namene, ki so drugaéni od tistih, za
katere je bilo orodje zasnovano, lahko povzroéi nevarne
situacije.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektricnemu orodju. Ce ne upo$tevate opozoril in
navodil, lahko pride do elektricnega udara, ognja in/ali hudih
poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA TESNILNO PISTOLO

m Ne priblizujte rok obmogju bata in palice tesnilne pistole.
Obstaja moznost priprtja prstov med nosilec cevi in bat.

m Ko izdelek deluje, nikoli ne segajte v njegovo nevarno
obmodje.

=V primeru moénih vibracij ali ¢e se pojavi drugo
nepravilno delovanje izdelek takoj izklopite. Preglejte
izdelek, da ugotovite vzrok za navedeno.

m  Temperatura okolja delovanja orodja je med 0 "C in 40° C.

m  Temperatura okolja za shranjevanje orodja je med 0 °C
in40 °C.

m PriporoCena temperatura okolja za polnilni sistem med

polnjenjem je med 10 "C in 38" C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

m V izogib, s kratkim stikom povzroCene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v teko&ine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko&in v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekoCine, kot so slana voda, doloCene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

m  Temperatura okolja za baterijo med uporabo je med
0°Cin40°C.
m Temperatura okolja za shranjevanje baterije (izdelka) je

med 0 °C in 20 °C.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevaZajte v skladu z lokalnimi in drZavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretia oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zascitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokrovcki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puscajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.
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SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK
Glgj stran 56.

Pali¢asti ro¢aj bata
Hitra nastavitev
Nosilec nabojnika
Orodje za luknjanje
Sprozilo

Zaklepno stikalo
Roc€aj, izolirano drzalo
Priklop za bateriji

. Priro¢nik za uporabo
10. Baterija

11. Polnilec

VZDRZEVANJE

m Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrZzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuéenega na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, prepreCite nenameren zagon, ki bi lahko
povzroCil resne telesne poskodbe.

DIEEN D O B BN

Za servisiranje uporabljajte le proizvajal€eve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih
delov lahko pomeni tveganje ali povzro€i §kodo na
izdelku.

Pri ¢iScenju plasticnih delov se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih
topil poSkoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte &isto krpo.

Zavorna tekoCina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajo¢e olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo
ali uniéijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblas€eni servisni center.

Enosmerni tok

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Vedno bodite pozorni na obmocja, kjer bi
lahko prislo do zatika.



Odpadnih baterij in odpadne elektricne

in elektronske opreme ne odlagajte

med nesortirane gospodinjske odpadke.
Odpadne baterije in odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje
in svetlobne vire je treba odstraniti iz
opreme. Glede recikliranja in zbiralis¢a

se posvetujte z lokalnim organom ali
prodajalcem. Skladno z lokalnimi predpisi
morajo trgovci na drobno odpadne baterije
in odpadno elektricno in elektronsko
opremo morda brezplaéno prevzeti.

Vas prispevek k ponovni uporabi in
recikliranju odpadnih baterij in odpadne
elektriéne in elektronske opreme pomaga
zmanj$ati zahteve po surovinah. Odpadne
baterije, predvsem tiste, ki vsebujejo

litij, in odpadna elektri¢na in elektronska
oprema vsebujejo dragocene materiale

in materiale, ki jih je mogoce reciklirati,

in lahko v primeru, da se ne odloZijo

na nacin, skladen z okoljem, negativno
vplivajo na okolje in zdravje ljudi. Ce so v
odpadni opremi shranjeni osebni podatki,
jih izbrisite.

Prevod originalnih navodil
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Pri navrhu vasej vytlaacej pistole boli maximalnou prioritou
bezpeénost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Vytlacacia pistol je uréena len na pouZivanie osobami,
ktoré si preditali a rozumeju pokynom a vystraham v tejto
prirucke, a su za svoje ¢innosti zodpovedné.

Vytla€acia pistol' je ur€éena na nanasanie tesniacich tmelov
a lepidiel na povrchy.

Vyrobok nepouZivajte na Ziadne iné ucely. Pri pouZivani
mechanického nastroja na iné ako uréené &innosti méze
déjst k nebezpeénym situaciam.

/\  VAROVANIE! Preditajte si v3etky vystrahy,
pokyny, vyobrazenia a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Pri nedodrzani tychto vystrah a
pokynov moze dojst k urazu elektrickym pradom, poziaru a/
alebo zavaznému poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre budtice pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE VYTLACACIU
PISTOL

= Ruky drzte mimo oblasti piesta a tye vytlacacej pistole.
Méze dbjst k zovretiu prstov medzi drziak tuby a piest.
Kym je vyrobok spusteny, nikdy nesiahajte do
nebezpectnej oblasti.

Ak sa vyskytn znaéné vibracie &i iné poruchy, vyrobok
okamzite vypnite. Vyrobok skontrolujte a zistite pricinu.
Rozsah okolitej teploty pocas prevadzkovania naradia je
0°Caz40-°C.

Rozsah okolitej teploty polas skladovania naradia je
0°Caz40°C.

QOdporucany rozsah okolitej teploty pre nabijaci system
pocas nabijania je 10 °C az 38 °C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

m Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mézu spdsobit’ skrat.

m Rozsah okolitej teploty po¢as pouzivania batérie je 0 °C
az 40 °C.
m Rozsah okolitej teploty poCas skladovania batérie je

0°Caz 20 °C.
PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami a
nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrZiavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazene
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite u nasledujicej
spolo¢nosti.

46 | Preklad originalnych pokynov

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM
Vid' strana 56.

Rukovat ty€e piesta

Regulator rychlosti

DrzZiak na zasobnik

Nastroj na prepichnutie

Spinaé

Zaistovaci spinac

Rucka, izolovany povrch na drzanie
Otvor na akumulatory

. Navod na obsluhu

10. Suprava batérie

11. Nabijacka

UDRZBA

m Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate adrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenie vyrobku od zdroja napajania
zabrani nahodnemu spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit
vazne poranenie.

DIEEN D O B BN

Pri servise pouzivajte len originalne nahradné diely,
prislusenstvo a nastavce vyrobcu. Pouzitie inych dielov
mbze predstavovat riziko alebo spdsobit’ poSkodenie
produktu.

Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plastiénih materialov je obcutljiva na
razline vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo
uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie Spiny,
uhlikoveho prachu a pod. pouZite Cisté tkaniny.

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit, alebo zniCit plastové cCasti a tak
spdsobit vazne zranenie.

Pre vy$Siu bezpecnost a spolahlivost sa musia vsetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

SYMBOLY

Jednosmerny prud

o
9

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte instrukcie

Vzdy davajte pozor na potencialne miesta,
kde by mohlo ddjst’ k zovretiu.

&



Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové batérie

a akumulatory a odpadove elektricke

a elektronické zariadenia sa musia
zbierat’ separovane. Odpadové batérie,
odpadové akumulatory a svetelné zdroje
treba z vyrobku vybrat. Pokyny na
recyklaciu a miesta recyklacie zistite u
vasho miestneho organu alebo predajcu.
Podla miestnych predpisov mézu mat
maloobchodnici povinnost bezplatne
prevziat odpadové batérie a akumulatory
a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia. Vas prispevok k opatovnéemu
pouZzitiu a recyklacii odpadovych batérii a
akumulatorov a odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeni pomaha
znizovat dopyt po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory, konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové elektrické a
elektronické zariadenia obsahuju cenné a
recyklovatelné materialy, ktoré mézu mat’
nepriaznivy vplyv na Zivotné prostredie

a ludské zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym spésobom. Odstrarite
pripadné osobné udaje z odpadového
zariadenia.

Preklad originalnych pokynov
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BesonacHocTtTa, paGOTHMTe XapaKTepuUCTUKKA n
HadexaHoCTTa mmMmart Han-BMCOK NpUopuUTeT npn
MPOEKTNPaHEeTO Ha BalUMA MUCTONET 3a CUITMKOH.

NPEOHA3HAYEHME

MucToneTbT 3a CUMMKOH € NpefHa3Ha4YeH 3a W3nonssaHe
camMo OT Bb3pacTHW, KOWTO TpsibBa Oa ca mnpoyenu
n pasdpanv WHCTPYKUUMTE W NpegynpexpeHusita B
TOBa PbLKOBOACTBO M MOXE [a Ce CYMTAT OTrOBOPHU 3a
nencTeuaTa cu.

MuctoneTsT 3a YyNbTHUTEN € NpejHa3Ha4YeH 3a HaHacsdHe
Ha ynnbTHUTENWN KU nNenuna BbpXy NOBbPXHOCTU.

He ro nanonaeavite 3a HUKaKBK apyri uenu. M3anonasaHeTo
Ha  eNleKTpu4ecku WNHCTPYMEHTU 3a pasnuyHn  oT
npensnoeHUTeE OT Npou3BOOUTENA NPUNOXeHNS NoBULLaBa
0OnacHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAO0BU 3IT0MONYKN.

A NPEOYNPEXOEHUE! MpoueTeTe BCUYKKN
npegynpexgeHusa 3a 06e30NacHOCT  MHCTPYKUUM,
unwcTpauMM W cneuucmkKauuum, nNpeaocTaBeHU C
TO3N eNeKTPUYeCKM WHCTPyMeHT. HecnassaHeto Ha
WMHCTPYKUMMTE, n3bpoeHn no-gony, Moxe [[a [[oBede
00 enekTpuyecku ygap, noxap u/wnu Texkn dusmyecku
TpaBmw.

CbXxpaHsiBalTe BCUYKW NpeaynpexneHns U MHCTPYKLMK
3a 6bAeLM cnpaBKu.

NPEOYNPEXOEHMNA 3A BE3OMNMACHOCT HA

MACTOJIETA 3A CUJTUKOH

m [pbxXTe pbUeTe CU Ha pascTosHWE OT 30HaTa Ha
OyTanoTo 1 NnpbTa Ha NMCcToNeTa 3a CUIMUKOH. [pbcTrnTe
MOXe [a ce MpUWMNAT MeXAy AbpXava Ha onakoHa u
6yTtanoTo.

m Hwukora He nocsraiiTe B onacHaTta 30Ha Ha MpoaykTa,
JokaTo pabotu.

m HesabaBHO wu3KMoYeTe MpoAdykTa, ako Bb3HUKHAT
3HauMTENHU BMBpauMU UNKM  OpYrv  HEW3NPaBHOCTW.
MpoBepeTe npoaykTa, 3a Aa OTKpUeTe npuynHaTa.

® [lnanasoHbT Ha OKOMnHaTa TemnepaTtypa npw paboTa ¢
MHCTpyMeHTa e mexay 0°C 1 40°C.

m [lnanasoHbT Ha OKoMHaTa Temnepatypa  npu
CbXxpaHeHne Ha MHCTpymeHTa e mexay 0°C n 40°C.

m [IpenopbynTenHuaT OvanasoH Ha okonHara
TemnepaTtypa npuv 3apexaHe CbC 3apsgHaTa cuctema
e mexgy 10°C n 38°C.

OONMBbAHUTENHW NPEOYNPEXOEHWUA 3A

BE3OMACHOCT 3A BATEPUATA

= 3a ga uaberHete oNacHOCTTa OT MoXap, Npeav3BMKaHa
OT KbCO CbEAMHEHWEe, KakTO W HapaHsBaHusATa W
noBpeaMTe HA NPOAYKTa, He NOTansuTe MHCTPYMEHTA,
CMeHsiemMaTa akymynaTopHa Gatepus unu 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTM M Ce MOTPUKETE B ypeauTe
W akymynatopHute Gatepum ga  He nonagat
TEYHOCTU. TEYHOCTMTE, MPEAM3BUKBALLM KOPO3UA WK
NPOBEXAAlM EenekTpUYecTBO, KaTo CcofleHa BOAa,
onpefeneHn xumukanu, usGenealiv BeWECTBa WK
NPOOYKTW, CbAbpXaliy u3bensalin BellecTBa, morat
[a NpefAu3BUKaT KbCO CheaUHEHNE.

m [lnanasoHbT Ha  oOKonHaTa  Temnepatypa  npu
usnonssaHe Ha batepusTa e mexay 0°C n 40°C.

m [nanasoHbT Ha OKoMHaTa Temnepatypa  npu
CcbxpaHeHve Ha baTtepusTa e mexay 0°C n 20°C.
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TPAHCNOPTUPAHE HA NUTUEBW BATEP UX

TpaHcrnoptupante 6arepumnte B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
W HaLMOHamNHW NocTaHoBMeHns 1 pasnopenbu.

CnasBaiTe BCUYKW CMeunanii U3VCKBaHWsS 3a nakeTmpaHe
U eTUKeTMpaHe, Korato TpaHcnopTupate 6atepum upes
TpeTo nuue. YeepeTe ce, Ye BaTepumuTe HE BNU3AT B KOHTAKT
c Opyru 6atepuu unu NPoOBOAMMU MaTepuarnu no BpeMe Ha
TpaHcnopTUpaHe, KaTto NPeanasuTe OTKPUTUTE KOHEKTOPW
C uv3onauWsl, HermpoBOAWMMMW Kanmadeta wnu neHta. He
TpaHcnopTupanTe GaTepun, KOUTO ca CrykaHW MnW TekaT.
CBbpXeTe ce CbC CrefHaTa KoMNaHWus 3a AOoMblHUTENEH
ChbBET.

OMO3HAWTE BALUNA MPOOYKT
Bx. cmpaHuya 56.

PbkoxsaTka Ha ByTanoTo

Ckana Ha ckopocTTa
Obpxad 3a kaceTa

MHcTpymMeHT 3a npobuBaHe
Cnycbk

MpeBknio4BaTen 3a 3aknyBaHe
PbkoxBaTka, n3onvMpaHa noBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
He3po 3a batepusita
. PbkoBoacTeo 3a onepartopa
10. Batepus
11. 3apagHo yCTpOMCTBO

noaaPBXKA

m [lpogykTeT He TpsGBa HUKOra fa ce BKMOYBa B
3axpaHBaHe, Kkorato crrno6sBate 4acTW, npaBuTe
HacTPOMKW, MOYMCTBaTE, W3BbLPLIBATE MOAAPBKKA
unyW Korato He ro u3nonaeate. MaskniousaHeTo Ha
NpofyKTa oT 3axpaHBaHeTo Lie NPeAoTBpaTH Cry4yanHo
cTapTupaHe, koeTo GM MOrno Aa NpPUYUHW CEPUO3HU
HapaHsBaHus.

Mpu obcnyxBaHe w3non3BaWTe CcamMoO OPUrMHANHK
pe3epBHM 4acTu, akcecoapu W cpeacTBa  3a
npukpenBaHe Ha npou3BoAauTens. lMsnonaeaHeTo Ha
OPYrv 4acTv MOXe [a BW MOCTaBu B ONacHOCT Uiv Aa
noBpeay NpoaykTa.

M3bdareaiiTe M3NON3BaHETO Ha pa3TBOPUTENM MNpwU
NOYWCTBAHETO Ha nnacTMacoBuWTe 4Yactu. [loBeveTo
nnactMacu ca 4yBCTBUTENHM KbM pa3NMYHW BULOBE
pas3TBOPUTENM U MOXE [a Ce NOBPEAAT NPU M3MOM3BaHETO
Ha TakuBa. /3nonssaiiTe Meku Kbpnu 3a OTCTpPaHsBaHe
Ha 3aMbpCABaHUS, BbIINEpOeH npax u ap.

B HukakbB cnydanm He nossonsABavTe MracTMacoBUTE
4YacTM da BnM3aT B KOHTaKT CbC CNMpavYHKM TEYHOCTH,
HedTEeHW MpPOAYKTW, MNPOHUKBALLM Macna W T.H.
XumMukanuTe wMorat ga noBpegsar, oTcnabar  umnm
YHULLOXAT nnacrmacaTa, KoeTo Moxe [a Josefe [0
Cepuo3HM hr3nyeckn HapaHsaBaHWS.

3a no-ronsAva 6Ge30nacHOCT W HaAEeXKOHOCT BCUYKM
PEMOHTW TpaAbBa [a ce M3BBLPLWIBAT OT OTOPU3MpPaH
cepBu3.

CUMBOITN

[NocToAHeH ToK

CENORhRON=

o

I'IpoqueTe WHCTPYKLWNTE BHUMATEIHO,
npeauv oa ctaptvpaTte MalluMHaTa.



BuHaru cnegete 3a noTeHuuanHu MecTa,
KbAETO MOXe Oa ce nony4u NnpuTucKaHe.

He naxebpnsinTte oTnagbumTe OT batepuu,
eneKkTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe
KaTo HecopTupaHu GUTOBK OTNagbLUu.
OTnagbuuTe OT BaTEpPUU U ENEKTPUYECKN
1 enekTpoHHO obopyaBaHe Tpsibea Aa

ce cbbupar otgenHo. OTnagbunuTe oT
Batepuu, akymynaTopu 1 CBETIIMHHU
M3TOMHUUM TpAbBa aa 6baart npemaxHaTu
ot obopyaBaHeTo. 3a CbBETU OTHOCHO
PELMKITMPAHETO M NyHKTa 3a cbbupaHe

ce oBbpHETE KbM BaLLUTE MECTHW BNacTu
UNK1 TbproBcky npeactasuteny. CbrnacHo
MECTHUTE pa3nopenbu TbproBUuTE Ha
apebHo Tpabea ga 6baaT 3agbmKkeHn ga
npuemar obpaTHo oTnagbLmM oT 6aTepum un
eneKkTPUYecKo 1 eneKTpoHHoO obopyaBaHe.
BawwusaT npuHoc 3a noBTopHaTa ynotpeba
N peLmKnMpaHeTo Ha oTnagbun oT
baTtepuv 1 eneKkTpUYecko 1 eneKkTPOHHO
obopynBaHe nomara 3a HaMmansiBaHe Ha
TbPCEHETO Ha cypoBMHKM. OTnagbunTe

ot BbaTepun, 0coBeHO ChabpXaLLmTe
NUTUM, U ENEKTPUYECKO M ENEeKTPOHHO
obopynBaHe CbabPXKaT LEHHW,
NOAXOOALLM 3a peumnKnMpaHe MaTtepuanu,
KOUTO MOXe Aa umat HebnaronpuaTHO
Bb3AEWCTBME BbPXY OKONMHaTa cpeaa

1 YOBELLKOTO 3paBe, ako He bbaar
N3XBBLPIEHW MO EKONOTUYEH HAYMH. AKO
Ha oTnagb4yHOTO obopyaBaHe MMa NUYHK
OaHHW, U3TPUIATE TN,

MpeBop OT OPUrMHANHUTE MHCTPYKLUUK
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[onoBHMUMKW npiopUTETaMU  NpXU  MPOEKTYBaHHI  LbOro
MOHTaXXHOro nictoneta O6ynu ©Geaneka, NPOAYKTUBHICTL i
HagivHICTb.

MOHT2XHWA nicToneT npU3Ha4YeHu Ans BUKOPWUCTaHHA
TiNbKM OOPOCNUMK, AKI YBaXKHO MpoYUTani N 3po3yminu
IHCTPYKUii Ta NoONepeyKeHHS y L IHCTPYKLi 3 BAKOPUCTaHHS,
i MOXYTb BBaXaTtuncs BiANOBiAansHWM 3a CBOI 4ii.

Mictoner Ana repmeTvka npu3Ha4YeHO ANA HaHECEHHS
OyaiBenbHUX CyMiller Ta KneiB Ha NOBEPXHI.

He BukopucToBYyinTE NPUCTPIA ANa OYAb-AKMX iHLWMX Linewn.
BukopucTaHHa enekTpu4HOro iHCTpYMeHTY Ans onepawin,
AKi Bigpi3HAOTLCA BiJ NPU3HAYEHUX, MOXe NPWM3BECTU A0
Hebe3neyvHoi cuTyaldii.

VAN NMOMEPEOXEHHA! TMpouutante BCi npaBuna

Oe3nekn, IHCTpykKUii, inwcTpaudii i cneuudikauii,
wo NoCTaBnNATLCA 3  eneKTPOiHCTPYMEHTOM.
HepoTpumaHHs  BCIX  3a3HaYeHWMX  IHCTPYKUIM  MoOXe

NPU3BeCTU A0 YPaXEHHS ENneKTPUYHUM CTPYMOM, MOMKEXi
Ta/abo cepo3HUX TpaBM.

3bepexiTb BCi iHCTPYKUIl i BKa3iBKM AnNA ManbyTHbOro
BUKOPUCTaHHS.

3AX00W BE3MNEKK NMPU EKCNNYATAL|T

MOHTAXHOTIO NICTONETA

m TpvmManTe pykM Ha BIiACTaHi Bifl MOPLUHSA Ta LWITOKa
nicroneta. Manbli MOXe 3aTUCHYTU MK KPiNneHHsM
KOHTENHepa Ta NopLUHEM.

m  3a00poHAETLCA TopKaTUCs Hebe3neyHol 30HU BMpODY,
KOMNu BiH NpaLtoe.

m Y pasi cunbHoi Bibpauii abo iHWWX NposiBiB HECMPABHOCTI
HeranHo BMMKHITL BUPIO. MepeipTe BWPIO i 3HaKgiITEL
MPUYMHY.

m [lpygaTHuA f[na  ekcnnyartauii  BUMpoOy  AianasoH
HaBKOMNMULUHIX TeMnepaTyp cTaHoBuTb Bia 0°C o 40°C.

m [lpygatHui gns  30epiraHHa  BUpoODy  gianasoH
HaBKOMULLHIX TeMnepaTyp cTaHoBWTb Big 0°C oo 40°C.

= PekoMeHOoBaHW Ajana3oH Temneparypy HaBKOMMLLIHBOIO
cepefoBvlLa [ONA CUCTEMW 3apsKaHHA nig 4ac
3apsikaHHAa ctaHosmTb Big 10°C po 38°C.

TEXHIKA BE3MEKW NPU EKCNNYATALIT

AKYMYNATOPHOI BATAPE(

m [na 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbTari
KOpOTKOro  3aMWKaHHS, TpaBMaM | MOLUKOMKEHHIO
BMPOGIB HE 3aHYPIONTE IHCTPYMEHT, 3MIHHWUIA akyMynaTop
abo 3apagHWA NpWUCTPIA Yy PIigUHY | He ponyckanTe
NOTPannsHHA  PiAVHA  BCepeduHy npucTpois  abo
akymynsaTopiB. KoposiiHi i cTpyMOMNpoBigHi  piauHu,
Taki AK CONOHWIA PO34MH, NEBHI XiMikaTW, BMBINOBanbHi
3acobum abo NpoayKTH, WO iX MICTATE, MOXYTb NPU3BECTU
[0 KOPOTKOro 3aMuKaHHS.

= [lianasoH TemnepaTtypu HaBKOMMWLIHBOIO CEpPeaoBMLLa
[N akyMyrnsitopa nif Yac BUKOPUCTaHHS CTaHOBMWTb Bif
0°C go 40°C.

= [lianasoH TemnepaTyp 30BHiWHBLOrO cepedoBulla AN
3bepiraHHa akymynaTopa craHoBuTb Big 0°C go 20°C.
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TPAHCMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEWN

TpaHcropTywTe 0artapeto BIAMOBIAHO [0 MicUeBUX Ta
HaLioHanbHWX NONOXeHb Ta NpaBws.

HdoTpumyiiTech ycix cneuianbHUX BUMOT LWOAO MNaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHA NpW TpaHcnopTyBaHHi GaTapei TpeTbowo
cTopoHoto. [lepekoHanTecs, wWo 6GaTtapei He MOXyTb
BCTYNaTW B KOHTaKT 3 iHWWUMK GaTapeaMu abo nposigHUMK
MaTepianamu npyv TPaHCMOPTUPOBL, 3axMLLaYn BIOKPUTI
po3'eMun i30MALIMHUMKW HEMPOBOAALLMMKU Kpulikamu abo
cTpivkor. He nepeBo3uTn Gatapei, ski MatoTb TpilMHM abo
npoteykn. KoHcynbeTyTecs 3 eKCrneauTOpPCLKO KOMMaHiew
ONA nofanbLnX KOHCyNbTaLiin.

3HAWTE CBIA NPOOYKT

Hus. cmop. 56.

Py4ka nnyHxepHOro LToka
PerynaTop wsuakocTi
KpinneHHs gna kaptpugxa
IHCTpyMeHT Ansa npokony
Knamka

Brumumkay 6nokyeaHHs
Pyuka, isonboBaHa noBepxHA ANA YyTPUMaHHSA
MHisgo ansa akymynsitopa

. KepiBHuuTBO 3 ekcnnyarauii
10. AkymynsitopHa Garapesi

11. 3apagHui NpUcTpin

OBCNYTOBYBAHHA

m [lpoaykT He NOBMHEH DyTW NiAKMYeHW 0o Oxepena
XXUBMEHHA NpW  CKNadaHHi geTanew, perynioBaHHi,
YULLEHHI, MNpPOBEAEHHI TeXHiMHOro obcCnyroByBaHHS
abo Konu NPOAYKT HEe BUKOPWUCTOBYETbCA. Big'eaHaHHA
NPUCTPOKD  Bi4 Mepexi JKMBMEHHS YHEMOXIMBIOE
BMMAAKOBUIA 3anyck MPUCTPOD, SAKUKA MOXe CcTaTtu
NPUYUHOK CEPMO3HOM0 TPaBMyBaHHS.

m [lpu obcnyroeyBaHHi BUKOPUCTOBYHNTE TiNbKK
opuriHanbHi 3anacHi YacTUHW akcecyapw Ta obnagHaHHSA
Bl BMpoOHWMKa. BukopucTaHHA Byab-aKkux  iHLWKX
Jetanen Moxe CTBOPUTK Hebesneky abo CNpUHYMHATK
MOLLKOXXEHHS MPOAYKTY.

m He BUKOPUCTOBYMTE PO3YMHHUKM [ONS  OYULLEHHS
nnacTMacoBux Aetanen. binblwicTe NnacTMac Bpasnuea
00 Pi3HUX BUAIB KOMEPLIMHUX PO34YMHHUKIB | MOXeE ByTu
MOLLKOXEHa X BUKOPUCTaHHAM. BUKOpUCTOBYITE YUCTI
raHyipku Ans BuaaneHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.

m Hikonu He posBonanTe ranbMIiBHIA PigvHi, GEH3uHY,
NpOAYyKTam Ha OCHOBI HadTh, i NPOHMKa4YMM Macnam
BCTYNATW B KOHTAKT 3 NMIIACTUKOBUMMW AeTansamu. XimidHi
PEYOBMHW MOXYTb MOLLIKOAUTH, NOCNabuT abo 3HNLLUTI
NNacTuUK, AKUA MOXe NPUBECTU A0 CEPNO3HOT TPaBMU.

= [na 6inbwoi 6e3neku i HaZINHOCTI, BCi pEMOHTHI po60oTK
NOBUHHI BUKOHYBAaTUCA B aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY
LeHTPI.

CUMBOIU

©
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MocTinHmm cTpym

Byab nacka, yBaxkHo npoynTante
iHCTPYKL|it0 Nepen 3anyckoM MpoayKTY.
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3aBxau 3Ba)kanTe Ha NOTEeHLiNMHUMKM 30HU,
e MOXe BUHUKHYTW 3aLleMIIeHHS.

He Bukuparite ctapi akymynaropu,

CcTape eneKkTpuYHe Ta eneKkTpPoHHe
yCTaTKyBaHHA Pa3oM i3 HECOPTOBaHUM
nobyToBuM cmiTTaM. CTapi akymynsaTopw,
cTape eneKkTp1YHe Ta eNeKkTpPoHHe
ycTaTkyBaHHA 36upatTbes okpemo. 3
yCTaTKyBaHHA HeODXigHO 3HATW cTapi
BaTapei, akymynsaTopu Ta gxepena
ceiTna. 3a iHhopMauieto CTOCOBHO
yTunisadii abo micub 300py 3BepTanTecs
0o MmicueBoi Bnaaw abo gunepa. Micuese
3aKOHOOABCTBO MOXe 3000B'A3yBaTH
npoaasLiB OE3KOLWTOBHO NpUAMaTH

cTapi akyMynsaTopu Ta enekTpudHe i
eneKTPOHHE yCcTaTKyBaHHsA. Ball BHecok
[0 cnpaBu NOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHS

Ta nepepobkun cTapmx akyMynsaTopis,
€MneKTPUYHOro Ta ENEKTPOHHOTO
ycTaTKyBaHHA 3MeHLye noTpeby y
CMpoBWHI. B akymynaTtopax, ocobnmeo
NITIEBMX, | CTAPOMY ENeKTPUYHOMY Ta
eMneKTPOHHOMY yCTaTKyBaHHi MiCTATbCA
UiHHI, NpyaaTHi Ans nepepobku
mMaTepianu, i AKWo yTunisauis

TaKoro ycraTkyBaHHSA NPOBOAUTLCS Y
HeeKonoriYHWin cnocib, ue HeraTUBHO
BNNVBA€E Ha HABKOMWLLHE CEpenoBuLLe Ta
nioaceKe 300poB's. Buganite nepcoHansHi
[aHi 3 ycTaTKyBaHHSA, AKe nepeaeTbCs Ha
nepepoobky.
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Derz dolgu tabancasinin tasariminda emniyet, performans
ve glvenilirlige en yuksek dncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Derz dolgu tabancasi bu kilavuzdaki talimat ve uyarilar
okuyup anlamis olan, davranislarinin sorumlulugunu alabilen
yetiskinler tarafindan kullaniimasi igin tasarlanmistir.

Derz dolgu tabancasi, ylzeylere derz dolgu ve yapistiric
uygulamak igin tasarlanmigtir.

Uriinii baska bir amag icin kullanmayin. Elektrikli aletin
tasarladigindan farkl bir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara
neden olabilir.

& UYARI! Bu aletle birlikte verilen tiim uyar, talimat ve
ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara
bakiniz. Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin,
elektrik carpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi
kazalar sebep olabilir.

Tiim uyarilan ve talimatlan daha sonra basvurmak
iizere saklayin.

DERZ DOLGU TABANCASI EMNIYET UYARILARI

m Elinizi derz dolgu tabancasinin piston ve kol alanindan
uzak tutun. Parmaklar boru tutucu ve piston arasina
sikisabilir.

Calisirken, asla trunun tehlike alanina uzanmayin.

= Onemli titresim ya da baska bir ariza durumunda Griini
derhal durdurun. Nedenini bulmak icin Grlin0 kontrol
edin.

m Alet igin ortam sicaklhigi araligi ¢calisma sirasinda 0°C ile
40°C arasindadir.

m  Alet icin depolama ortam sicakligi araligi 0°C ile 40°C
arasindadir.

m  Sarj sirasinda sarj sistemi igin dnerilen ortam sicakligi
aralig1 10°C ile 38°C arasindadir.

PiL iCiN EK GUVENLIK UYARILARI

m Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urin hasarlar tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin i¢ine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici
madde igeren Urunler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

m Batarya igin ortam sicakliyi aralidi calisma sirasinda
0°C ile 40°C arasindadir.

m Batarya igin depolama ortam sicakhgi araligi 0°C ile
20°C arasindadir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve ydnetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gglncu bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim o©zel gereksinimlere uyun. Aciktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim basliklar veya bandi ile
koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya iletken
materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin nakliye
sirketine danisin.

52 | Orijinal talimatlar

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 56'ya bakin.
Piston kolu tutamagi
Hizli arama

Kartug Tutucu
Delme aleti

Tetik

Kilit agma anahtari
Tutamak, yalitilmis kavrama ylizeyi
Pil baglanti noktasi

. Kullanim kilavuzu
10. Batarya kutusu

11. Sarj cihazi

m Pargalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim ¢alismasi
yaparken veya Uriin kullanilmadidi zaman Grlind asla
gu¢ kaynagina baglamayin. Aleti gi¢ kaynadindan
cikartmak, ciddi yaralanmalara yol agabilecek kazara
calistirmayi onler.

DIEEN D O B BN

m Bakim vyaparken vyalnizca orijinal yedek pargalari,
aksesuarlari ve pargalan kullanin. Diger pargalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

m Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin gogu ticari kullanimli  ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

m Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasl Grinlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal uriinler plastik
parcgalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

m  Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak icin tidm onanm
calismalari yetkili bir servis merkezi tarafindan
gercgeklestiriimelidir.

SEMBOLLER

Dogru akim

Makineyi galistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Sikigmanin meydana gelebilecegdi
potansiyel alanlara daima dikkat edin.



Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandiriimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin. Atik

piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir. Atik

pil, akl ve 1s1k kaynaklari ekipmandan
cikariimahidir. Yerel otorite veya saticidan
geri donlisum tavsiyesi alin ve toplama
noktasini 6grenin. Yerel dizenlemelere
gore perakendecilerin atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmani Ucretsiz
olarak geri alma yukumlulagu olabilir. Atik
bataryalarin yani sira atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin yeniden kullanimi
ve geri donlisumine katkiniz, hammadde
talebini azaltmaya yardimei olur. Ozellikle
lityum iceren atik piller ile atik elektrikli
ve elektronik ekipmanlar, gevreye

uyumlu bir sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde gevre ve insan sagligini olumsuz
yonde etkileyebilecek degerli ve geri
ddnustlrilebilir malzemeler icerir. Varsa,
atik ekipmandaki kigisel verileri silin.

Orijinal talimatlar
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Ac@dleia, amodoon kal aflomaTia ATav 0 KOPUQaieg
TTPOTEPAIOTNTEG OTAV OXEDIGLANE TO TTIOTOA HOVWONG.

NPOOPIZOMENH XPHZH

To motéAl pdvwong TpoopileTal yia xprion Povo amod
eVAAIKEG TTOU €xouv Jlafdoel Kal Katavonoel Tig odnyieg
Kl TIPOEIDOTTOINCEIG AUTOU TOU £YXEIPIOIOU KOl UTTOPOUV va
BewpnBouv utrelBuvol yia TG TTPAEEIG TOUG.

To moToM povwong Tpoopifetal  yia TN
OUYKOANTIKWY 0UCIWY Kal KOAAAS O€ ETTIQPAVEIEC.
Mnv xpno1JOTTOIEITE TO EpyaAcio yia dAAEG epyacieg. H xprion
TOU HnYavokivnTou epyaAciou yio epyacieg OIOQOPETIKEG
atré TIG TTPOOPICOUEVES HTTOPET VO TTPOKAAECEI KIVOUVOUG.
/\ MPOEIAOMOIHEH! AlaBaoTe TTPOOCEKTIKA OAEG TIG
TpoeIdoTToINoElg, odnyieg Kol Trpodlaypapés TTou
TTOPEXOVTAl HE TO EPYOAEIO KOl QVATPEETE OTIG EIKOVEG.
H pn tApnon Twyv akdAouBwy odnyIv PTTOPED va ETTIPEPEI
atuxnuarTa TTwg TTUPKAyIES, NAEKTPOTTANEES I Kal coBapd
OWHATIKO TPAUUATIOUO.

Quldooete OAeg TIG TTPOEISOTTOINCEIG Kal odnyisg yia
HeEAAOVTIKN XpRAon.

MNPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ A TO MNIZTOAI
MONQZHZ

m  Kparote 1a Xépia oag pakpid amd Tnv TIEPIOXS TOU
gyBoAou kal TG papdou Tou TIOTOAIOU pOVWONG.
Mrropei va Trayideutolv 1a ddxTuha avaueoca otn Baon
TOU owAnvapiou Kai To EURoAO.

m Mnv amAwvete TTOTE Ta dAXTUAQ TTPOG TNV ETTIKivVOUVN
TIEPIOXT] TOU TTPOIOVTOG £V QUTO AEITOUPYEI.

£Qappoyn

= ATrevepyoTToIfjoTe auéCwG TO TIPOIOV Of€ TTEPITITWGON
onuavTikwy JovAgewv 1 av  TTpokUwouv  GAAeg
SuoAeitoupyies. EAEyETe TO TTPOIdV Vyia va Bpeite TV
artia.

m To eupog Beppokpaoiag TEPIBAAAOVTOG yia TO epyaAEio
oTn Sidpkela TnG Aeitoupyiag eival yetagt 0 °C kai 40 °C.

m  To eUpog Beppokpaaiag TePIBAAAOVTOG yia aTTOBAKEUON
Tou epyaAciou gival petagd 0 °C kail 40 °C.

m  To ouvioTwpevo eUpog Bepuokpaciag TepIBAAovTog
yia TO oUOTAPA QOPTIONG OTn SIAPKEIQ TNG YOPTIONG Eival
peTagu 10 °C kai 38 °C.

EMNINPOXOETEZ NPOEIAOMOIHZEIX AZDAAEIAX
MMATAPIAZ

m [ va amotpémeral Tov Kivoduvo Trupkayids Adyw
BpaxukukAwpaTtog, TpaupaTiopous H Cnuiég  Tou
TIPOIOVTOG, VA N BUBIETE TO EpyaAEio, TOV AVTAAAAKTIKO
CUCOWPEUTH 1] TN OUOKEUR @QOpPTIONG OF Uuypd Kal va
@POoVTICeTE, WOTE va pn diElcdUoUV Uypa OTIG CUOKEUEG
Kal TOUG OUCOWPEUTEG AIOBPWTIKES 1] QYWYINEG UYPES
ouaieg, OTTWS aAATOVEPO, OPICUEVEG XNUIKEG OUTiEg
KOl AEUKOVTIKA 1 TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQAVTIKA,
MTTOPET va TTPOKOAECTOUV BPOXUKUKAWHA.

m  To e0pog Bepuokpaaiag TePIBAAAOVTOG yIa TNV pTrarapia
katé T S1dpkela NS xprnong eival yetagu 0 °C kar 40 °C.

m To eUpog Bepuokpagiag TepIBdAlOVTOS yia  Tnv
aroBfikeuon Tng pTTatapiag ival petagd 0 °C kai 20 °C.

54 | Metdgpacn Twv TPWTSTUTIWY OBNYIGIV

META®OPA MIMATAPIQN AlGIOY

MeTagpEpeTe TN pTTATAPIO OE CUPPWVIA PE TIC TOTTIKEG EBVIKEG
SIaTALEIG KAl TOUG KAVOVIOHOUG.

Tnpeite OAgg TIG EIDIKEG QTTAITAOEIG OTN GUOKEUACIA Kal OTnNV
ETIKETA KATA TN METAQOPA TWV PITOTAPIWY aTId TPITOUG.
E€ac@alifete 6T dev Ba £pxovTal Ot ETTOQPH O PTTATOPIES
HE GAAEG pTTaTAPiEG A ME AywWYIHa UAIKG KaTtd Tn dIGpPKeIa
NG METAPOPAG, TTPOCTATEUOVTOG TOUG  EKTEBEINEVOUG
OUVOEONOUG PE HOVWOT), N aywyiha TTwyota A Tavia. Mn
METQQEPETE UTTATAPIEG TTOU €XOuv XTUTTAUATa 1 diappory.
EvnuepwOeiTe atrd TN TTIPAKTOPEIO HETAPOPWV YIO TIEPAITEPW
£100TTOINTEIG.

FNQPIZTE TO NMPOION ZAZ
BAéme ogAida 56.
NaBr pdpdou eupodiou
Toyxeia kKAfjon

Béon @uolyyag

Epyaheio didrpnong
AlaKOTTTNG
AlgkOTTTNG KAEIBWHOTOG
NaBr, yovwuévn emipdveia Aapnhg
OuUpa utmaTapiag
. Eyxeipidio xgipiom
10. MmraTapia
11. ®opTIOTAG

CoeNOIOARON=2

ZYNTHPHZH

m  To Trpoidv Oev TTPETTEI TTOTE VO GUVOEETAI OE TTapOXh
10xU0g 6Tav cuvappoloyeite e€aptriuata, 6Tav dIEEAyETE
puBpioeig, kaBapiopd, cuvtripnon r OTav TO TTPOIOV
de xpnoiJoTtroigital. ATTOOUVOEOVTAG T CUCKEUR atrd
TNV TapoxXn PeUMATOG TTPOAAUBAvEl TNV  akouaia
EVEPYOTIOINON TNG N OTToia PTTOPEi va eTipépel goBapd
TPOAUUATIONO.

XpnoIPoTIoIEiTE Hévo aubevTIKA  AVTAAAOKTIKA,
e€apTAATA KAl TTPOCAPTIHOTA OTIG EPYATIEG ETTIOKEUNG.
H xprion otroioudnmote AAAOU OVTAAAQKTIKOU WTTOpEI
va TTapousidoel Kivduvo 1 va TTpokahécel {nuid oTo
epyaAeio oag.

AtropuUyeTe TN XpAon OICAUTWY KOTE Tov KaBapioud
TAQOTIKWY €gapTnuaTwy. Ta TeEPICOOTEPA TTAOOTIKA
ptTopoUV va uttoaToUv nMIG aTTd Tn XPron OpIoHEVWV
diaAuTtwy TTou dlaTiBevTal OTO EUTTOPIO. XPNOIUOTTOINCTE
£va KaBapd TTavaki yia va KaBapioeTe TIG akabBapaieg,
TN OKOVN, KATT.

2€ Kauia TTEPITITWON PNV ETTPETIETE TA UYPA QPEVWY,
n Bevdivn, Tpoidvta pe Baon 1O TETPEAAIO, £Aaia TTOU
BIEICOUOUY KATI. va €pxovral O£ €TTQQN HE TTAAOTIKA
TMAMATA. AUTd Ta XNUIKA TTROIOVTA TTIEPIEXOUV OUTIES Ol
OTIOIEG PTTOPOUV Va TTPOEEVAOOUY (nNUId, VO PEIWOOUV 1
VO KATOOTPEWOUV TO TTAQTTIKO.

MNa ueyaldtepn ao@dAeio  kai  aflomoTia, OAeg
ol ETNIOKEUEG TIPETTEl  va  diggayovral  amod  Eva
£€0UTI0d0TNUEVO KEVTPO TEPRIC.

ILYMBOAA

ZUVEXES pEUNO

MapakaAoUue diaBaaTe TIC 0BNYiES
TIPOCEKTIKA TTPIV EEKIVIOETE TO pNXavnua.



Mpooéxete TTAvTA TIG TOAVEG TIEPIOKES
61ou Ba pTropoUcE va TTPOKANBEi
EMTTAOKN.

O1 ptraTapieg KaBWG Kol 0 NAEKTPOVIKOG
Kall NAEKTPIKGG £€oTTAIoPOG Bev TTPETTE

VO ATTOPPITITOVTal OTA adlaxwpioTa
atroppipara Tng koivétntag. O1 ymmatapieg
KoBwWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG KAl NAEKTRIKOG
€COTTAIOUOG TTPOG ATTOPPIYN Ba TTPETTE!

va GUAAEyovTal XwpioTd. O1 ytratapieg, ol
OUCOWPEUTEG KAl OI TTNYEG PWTOG TTPOG
amméppiyn Ba TTPETTEl va agalpouvTal atro
ToV £EOTTAICPO. ETTKOIVWVAOTE PE TNV
TOTTIKF) 0OG aPXH I} TOV TTPOUNBEUTH 0ag
YIa OUHBOUAEG avakUKAWONG Kal GnuEio
OUAMOYAG. ZOPQWVA HE TOUG TOTTIKOUG
KOVOVIOPOUG, O TTPOUNBEUTEG EVOEXETAI
VO UTTOXPEOUVTAI VO TTOPaAauBAavouy ToV
NAEKTPOVIKO Kal NAEKTPIKO EOTTAITUO TTPOG
aTroppIYn, Xweig xpéwaon. H oupPoAn
oag oTnv ETTAvayPnaiyoToinon Kai v
AVAKUKAWGON NAEKTPOVIKOU KO NAEKTPIKOU
e€oTTAIOUOU TTpOg amdppiyn Bonbd atn
peiwon NG ¢RTnong TpWTwv uAwv. OI
AXPNOTEG MTTATAPIEG, KAl KUPIWG OOEG
TTEPIEXOUV AiBIO, OTTWG Kal 0 AXPpnNaoTog
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG £EOTTAITHEG,
TTEPIEXOUV TTOAUTIHA AVAKUKAWOILA UNIKG,
Ta oTroia ptropei va BAdwouv 1600 TO
TePIBAAAOY, 600 Kal TNV avBpwWITIVh vyEia,
€AV eV ATTOPPITITOVTOI E TPOTTO QIAIKO
Tpog To TEPIBAAAOV. AlaypayTe TUXOV
TIPOCWTTIKG dedopéva ammd Tov EEOTTAIOUO.

MeTd@paon Twv TPWTOTUTTWY 0dNyIWV
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English
Product specifications

Caulking gun
Model

Voltage
No-load speed

Setting 1
Setting 2
Setting 3
Setting 4
Setting 5

Setting 6

Weight
According to EPTA-
Procedure 01/2014

Weight - excluding
battery pack

Measured sound
values determined
according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

Vibration emission
value

Uncertainty K

Francais

Caractéristiques de
I'appareil

Pistolet a calfeutrer
Modeéle

Tension
Vitesse de rotation

Réglage 1

Réglage 2

Réglage 3

Réglage 4

Réglage 5

Réglage 6
Poids

Selon la procédure
EPTA 01/2014

Poids - sans batterie

Valeurs du son
mesuré déterminées
selon EN 62841:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
déterminée selon
ENG62841:

Valeur d'émission de
vibrations

Incertitude K

Deutsch

Produkt-
Spezifikationen

Kartuschenpresse
Modell

Spannung
Leerlaufgeschwindigkeit

Einstellung 1
Einstellung 2
Einstellung 3
Einstellung 4
Einstellung 5

Einstellung 6

Gewicht
Gemal EPTA-
Verfahren 01/2014

Gewicht - ohne
Akkupack

Gemal EN 62841:
gemessene
Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie
Gehérschutz.

Die
Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale
Vektorsumme) ermittelt
nach EN62841:

Vibrationsemissionswert

Unsicherheit K

@

Espafiol
Especificaciones del
producto
Pistola de sellado

Modelo

Tension
Velocidad sin carga

Ajuste 1
Ajuste 2
Ajuste 3
Ajuste 4
Ajuste 5
Ajuste 6

Peso

Segun el
procedimiento EPTA
01/2014

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Valores medidos del
sonido en funcién de
la norma EN 62841:

Nivel de presion
acustica ponderada
en A

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Los valores de
vibracién total (suma
vectorial triaxial),
determinado segun la
norma EN62841:

Valor de emision de
vibraciones

Incertidumbre K

Italiano
Specifiche prodotto

Pistola sigillante
Modello

Tensione
Velocita senza carico

Impostazione 1
Impostazione 2
Impostazione 3
Impostazione 4
Impostazione 5
Impostazione 6

Peso

Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2014

Peso - Senza gruppo
batteria

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

| valori totali delle
vibrazioni (somma
vettore triassiale)
sono misurati
conformemente alla
norma EN62841:

Valore delle emissioni
vibrazioni

Incertezza K

Nederlands
Productspecificaties

Kitpistool
Model

Voltage
Onbelast toerental

Stand 1
Stand 2
Stand 3
Stand 4
Stand 5
Stand 6

Gewicht
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2014

Gewicht - exclusief
accupack

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming met
EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag
oorbeschermers.

De totale
trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
vastgesteld in
overeemstemming
met EN62841:

Trillingsemissiewaarde

Onzekerheid K

Portugués

Especificagbes do
produto

Pistola de calaftagem
Modelo

Voltagem
Velocidade sem carga

Regulacdo 1
Regulagéo 2
Regulagao 3
Regulagéo 4
Regulagéo 5
Regulagao 6

Peso

De acordo com o
Procedimento EPTA
01/2014

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Valores medidos do
som em fungao da
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
proteccéo dos
ouvidos.

Os valores totais

de vibragéo (Soma
vectorial triaxial)
foram determinados
de acordo com a
norma EN 62841:

Valor de emissao de
vibragées

Incerteza K




Dansk
Produktspecifikationer

Fugepistol
Model

Spaending
Tomgangshastighed

Indstilling 1
Indstilling 2
Indstilling 3
Indstilling 4
Indstilling 5

Indstilling 6
Veegt

| henhold til EPTA-
procedure 01/2014

Veegt - Batteri
medfalger ikke

Malte lydveerdier
bestemtiht. EN 62841:

A-veegtet
lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-veegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed K

Baer horeveern.

Totale
vibrationsvaerdier
(triaksial vektorsum)
afgeres ifelge
ENG62841:

Vibrationsemissionsveerdi

Usikkerhed K

Svensk

Produktspecifikationer

Fogpistol
Modell
Spéanning

Hastighet utan
belastning

Instélining 1
Instélining 2
Instalining 3
Instélining 4
Instéllning 5
Instalining 6

Vikt
Enligt EPTA01/2014

Vikt - Batteri
medfoljer gj

Uppmatta
ljudvarden enligt EN
62841:

A-vagd
ljudtrycksniva
Osakerhet K

A-vagd
ljudeffektsniva

Osékerhet K

Bar horselskydd.

Det totala
vibrationsvardet
(triaxial
vektorsumma) ar
framtaget enligt
EN62841:

Vibrationsvérde

Osakerhet K

Suomi

Tuotteen tekniset
tiedot

Tiivistepistooli
Malli
Jannite

Nopeus iiman
kuormaa

Asetus 1
Asetus 2
Asetus 3
Asetus 4
Asetus 5

Asetus 6

Paino
EPTA-menetelmén
01/2014 mukaan

Paino - ilman akkua

Mitatut arvot

maaritetty EN 62841:

standardin mukaan:
A-painotettu
adnenpainetaso
Epatarkkuus K

A-painotettu
aanenteho

epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Térindn
kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
madritettyna
standardin EN62841
mukaisesti:

Térindarvo

epatarkkuus K

Produktspesifikasjoner

Fugepistol
Modell

Spenning

Tomgangshastighet

Innstilling 1
Innstilling 2
Innstilling 3
Innstilling 4
Innstilling 5

Innstilling 6

Vekt
| henhold til EPTA-
prosedyre 01/2014

Vekt - uten batteripakke

Malte lydverdier bestemt
iht. EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva
Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva
Usikkerhet K

Bruk horselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(treakset vektorsum)

er fastsatti henhold til
EN62841:

Verdier for
vibrasjonsutslipp

Usikkerhet K

Pycckui

XapakTepucTuku
nsgenus

LWnpuu-nucTonet
Mopgenb
HanpsikeHue

CkopocCTb BpalleHns
6e3 Harpysku

Yctaska 1
YcTtaBka 2
YcraBka 3
YctaBka 4
YctaBka 5
Ycraeka 6

Bec

CootBeTcTBYET
TpeGoraHuam EPTA-
Procedure 01/2014

Bec - bea
aKKyMynsATOPHOW
barapeun

MamepeHHble
3HaYeHUs napameTpos
3ByKa OMpeneneHsl B
cooteeTcTBUM ¢ EN
62841:

YpoBeHb
A-B3BELLIEHHOTO
3BYKOBOTO [@BMNEHUs

Pasbpoc K

YpoBeHb
A-B3BeLIeHHOM
3BYKOBOW MOLLIHOCTU

Pas6poc K

WcnonbayinTe
HayWHuKM!

CyMMapHoe 3Ha4yeHune
BuBpauuu (cymma
BEKTOpPOB Mo Tpem
KOOPAWHATHBIM

0csiM) onpegeneHo

B COOTBETCTBUU

CO CTaHAapToM
EN62841:

3Ha4eHue Bubpaumu

Pasbpoc K

Polski
Parametry techniczne

Pistolet uszczelniajacy
Model
Napiecie

Predkos¢ obrotowa bez
obcigzenia

Ustawienie 1
Ustawienie 2
Ustawienie 3
Ustawienie 4
Ustawienie 5

Ustawienie 6

Masa
Zgodnie z procedurg
EPTA 01/2014

Masa - bez
akumulatora

Zmierzone warto$ci
akustyczne zgodnie z
norma EN 62841:

A-wazony poziom
cisnienia hatasu

Niepewnos¢ pomiaru K

A-wazony poziom
mocy
akustycznej

Niepewnos¢ pomiaru K

Stosowac srodki
ochrony stuchul

Wartosci sumaryczne
drgan (suma wektora
trojosiowego)
okreslone zgodnie z
norma EN62841:

Poziom drgan

Niepewnos¢ pomiaru K

RCG18

18V ===

0 - 8.89 cm/min

8.89 - 12.7 cm/min
12.7 - 17.78 cm/min
17.78 - 22.86 cm/min
22,86 - 27.18 cm/min

27.18 - 38.86 cm/min

1,91 kg(1,3Ah) —
2,68 kg(9,0Ah)

1,48 kg

L,,=56,6dB(A)
3 dB(A)
L,,= 64,6 dB(A)

3 dB(A)

a, =0,219 m/s?

1,5 m/s?




Magyar

Romana

Latviski

Lietuviskai

Eesti

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Aplikaéni pistole

Model

Napéti

Rychlost naprazdno

Nastaveni 1
Nastaveni 2
Nastaveni 3
Nastaveni 4
Nastaveni 5

Nastaveni 6

Hmotnost
Dle protokolu EPTA
01/2014

Hmotnost - bez
baterie

Naméfené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vaZzena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena
funkeci A

Nejistota K
Pouzivejte chranice

sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN62841:

Urovert emisi vibraci

Nejistota K

Termék miszaki adatai

Tomitépisztoly

Tipus

Fesziiltség

Uresjarati fordulatszam

1. bedllitas
2. beallitas
3. beallitas
4. beallitas
5. bedllitas

6. beallitas

Suly - A01/2014
EPTA-eljaras szerint

Suly - akkumulator
nélkil

A hang értékek
meghatarozasa az EN
62841: szerint tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K
Viseljen hallasvédot.
Vibracio teljes értékei
(haromtengelyl
vektordsszeq), az

EN 62841 szerint
meghatarozva:

Vibracio-kibocsatas
értéke

Bizonytalansag K

Specificaliile
produsului

Pistol de calafatuire

Model

Voltaj

Viteza fara sarcina

Setare 1
Setare 2
Setare 3
Setare 4
Setare 5

Setare 6

Greutate

in conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Valori de sunet
masurate determinate
in conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acustica ponderata A
Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A
Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratiilor (suma vector
triaxiald) au fost
determinate conform
ENG2841:

Valoarea emisiilor de
vibratii

Incertitudine K

Produkta specifikacijas

Hemétika pistole

Modelis

Spriegums

Tuk$gaitas atrums

lestafijums 1
lestafijums 2
lestafijums 3
lestafijums 4
lestafijums 5

lestafijums 6

Svars
Saskana ar EPTA
proceddru 01/2014

Svars - iznemot
akumulatora
iepakojumu

Izméritas skanas
vértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841:

A-limena skanas
spiediena limenis

klGdas vértiba K
A-limena skanas
jaudas limenis

klidas vertiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopéjas
vértibas (triaksiala
vektoru summa) tiek
noteiktas atbilstoSi
ENG2841:

Vibraciju emisijas
vértiba

klidas vértiba K

Gaminio techninés
savybés

Sandarinimo
priemonés pistoletas

Modelis

[tampa

Creitis be apkrovos

1 nuostata
2 nuostata
3 nuostata
4 nuostata
5 nuostata
6 nuostata

Svoris

Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg
01/2014

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

I$matuotos garso
vertes nustatytos
pagal EN 62841:

A svertinis garso
slégio lygis

Nepastovumas K
A svertinis garso
galios lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertes (ttriasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal
EN62841:

Vibracijos emisijos
verte

Nepastovumas K

Toote tehnilised andmed

Tihendusaine pustol

Mudeli tahis

Pinge

Tahikéigukiirus

Seadistus 1
Seadistus 2
Seadistus 3
Seadistus 4
Seadistus 5

Seadistus 6

Kaal - Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

Kaal - valja arvatud
akupakett

Mbootevaartused on
kindlaks méaaratud
vastavalt standardile EN
62841:

A-kaalutud helirohu tase
mootemadramatus K

A-kaalutud helivéimsuse
tase

mootemadramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni
koguvaartused (kolme
suuna vektorsumma)
on vastavalt standardile
EN 62841 maaratud
jargmiselt:

Vibratsiooniemissiooni
vaartus

mootemaaramatus K

Specifikacije
proizvoda

Pistolj za brtvljenje

Model

Napon

Brzina bez
opterecenja

Postavka 1
Postavka 2
Postavka 3
Postavka 4
Postavka 5

Postavka 6

Tezina
Prema EPTA-
postupku 01/2014

Tezina - baterija nije
ukljucena

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

neodredenost K

Ponderirana razina
zvuéne snage

neodredenost K
Nosite titnike za usi.

Ponderirana
energetska vrijednost
Ukupne vrijednosti
vibracija (troosovinski
vektorski zbroj)
odreduju se u skladu
s EN62841:

Vrijednost emisija
vibracije

neodredenost K




Slovenscina

Slovencina

Bvnrapus

YKpaiHCcbKa

Tirkce

EAnvika

Specifikacije izdelka

Tesnilna pistola

Model

Napetost

Hitrost

neobremenjenega

motorja
Nastavitev 1
Nastavitev 2
Nastavitev 3
Nastavitev 4

Nastavitev 5

Nastavitev 6

Teza
Skladno s postopkom
EPTA01/2014

Teza - razen baterij

Izmerjene zvoéne
vrednosti dolotene v
skladu s standardom
EN 62841:

A-izmerjena raven
zvoénega tlaka
nedolo¢. K
A-izmerjena raven
zvocne mogi
nedolo¢. K

Nosite 8&itnike za

usesa.

Skupna vrednost
vibracij (triaksialna
vektorska vsota)
dolo¢ena v skladu z
EN62841:

Vrednost emisij vibracij

nedolo¢. K

Specifikécie produktu

Vytlacacia pistol
Model

Napétie

Rychlost bez
zatazenia

Nastavenie 1
Nastavenie 2
Nastavenie 3
Nastavenie 4
Nastavenie 5

Nastavenie 6

Hmotnost'
Podla EPTA-
Procedure 01/2014

Hmotnost' - okrem
jednotky akumulatora

Namerané hodnoty
uréené podla EN
62841:

Vazena A hladina
akustického tlaku

odchylka K

Vézena A hladina
akustického vykonu
odchylka K
Pouzivajte chranice

sluchu.

Celkové hodnoty
vibracii (priestorovy
vektorovy sucet)
uréuje norma
EN62841:

Hodnota emisii
vibréacii

odchylka K

TexHu4yeckn
XapakTepuCT KU

MncToneT 3a CUNUKoH

Mopgen

HanpexeHue

CkopocT B
HeHaToBapeH pexxum

Hactpoiika 1
Hactporika 2
Hactporika 3
Hactpoiika 4
Hactpoiika 5

Hactponka 6

Terno
(cvotBeTCTBME C EPTA
01/2014)

Terno - 6e3 GatepusTta

Mamepenute
CTOAHOCTK Ha 3BYyKa
ca onpegeneHdu B
cboteeTcTBue ¢ EN
62841:

HuBo Ha wymoBo
HansraHe ¢ pasHule A

MpomexHnueocT K

Hwveo Ha cunara Ha
wymMa ¢ paBHULLE A

Mpomennueoct K

Hocete aHTudoHmn

ObLata CTOMHOCT
Ha BubpaunnTe
(TprocHa BekTopHa
cyma) e onpegeneHa
B cboTBeTcTBME C EN
62841:

CroitHocT Ha
BUBpaUMOHHUTE
emMucumn

MpomexnueocT K

MOBa

TexHiuHi
XapakTepucTUKn
npoaykTy

MoHTaskHuI nicTonet

Mopens

Hanpyra

LUBnakicTs 6e3
HaBaHTaXXEHHS

HanawTtysaHHs 1
HanawTyBaHHs 2
HanawTtyBaHHs 3
HanawTyBaHHs 4
HanawTyBaHHs 5

HanawTyBaHHs 6

Bara (signosigHo ao
npouegypu EPTA
01/2014)

Bara - 6e3 akymynsitopa

BuMipaHi 3Ha4YeHHs
LUYMY BU3Ha4atoTbea
BignosigHo oo EN
62841:

A-3BaXEHWUI piBEHb
3BYKOBOTO TUCKY
HeBusHa4eHbicTb K

A-3BaXeHuiA piBEHb
3BYKOBOI MOTYKHOCTI

HeBuaHauenbicTb K
[OiameTp pixy4oi niHii

3aranbHe 3Ha4eHHA
Bibpauii (TpiakcianoHas
BEKTOpHa cyma)
BU3Ha4aeTbCcA
BignosigHo go EN
62841:

3HaveHHs BibpauirHoi
emicii

HeBuaHaueHbicTb K

Uriin Ozellikleri
Derz dolgu
tabancasi
Model

Voltaj

Yikslz hiz

Ayar 1
Ayar 2
Ayar 3
Ayar 4
Ayar 5

Ayar 6

Agirhk
EPTA-Proseddri
01/2014'e gére

Agirlik - Harici
batarya takimi

EN 62841: e gore
hesaplanmig ses
degerleri:

Aagirlikh ses
basing seviyesi

Belirsizlik K

Aagirlikl ses glict
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

EN 62841 normuna
uygun olarak
belirlenmis titresim
toplam degerleri
(Uigeksenli vektor
toplami):

Titresim emisyon
degeri

Belirsizlik K

Mpodiaypageg
Mpoidvrog

MoTéh pévwong

Movrého
Tdon

Tay0TnTa Xwpig
popTio

PuBuion 1
PUBpion 2
PUBpion 3
PuBuon 4
PUBuion 5
PuBuon 6
Bapog
ZUUowva Je TNV

Alodikaoia EPTA
01/2014

Bapog - xwpig
pTTaTapia

MeTpnuéveg TIuég
fixou cUP@Wva UE TO
EN 62841:

A-gTaBuiopévo
ETTITIEDO TTiEONG FlXOU

ABeBaidtnra K

A-otaBpiopévo
eTiTEdO £vTaong rixou

ABeBaidtnra K

dopare wroaoTides.

ZuvoAikég agieg
Kpadaopwv
(TpIagoVIKS
SIavUOUaTIKO
aBpolopa) olpwva
ue EN62841:

Tipn EKTTOPTILOV
Kpodaouwy

ABeBaidtnra K

RCG18

18V ===

0-8.89 cm/min

8.89 - 12.7 cm/min
12.7 - 17.78 cm/min
17.78 - 22.86 cm/min
22.86 - 27.18 cm/min

27.18 - 38.86 cm/min

1,91 kg(1,3Ah) —
2,68 kg(9,0Ah)

1,48 kg

L,=566 dB(A)

3 dB(A)
L, = 64,6 dB(A)

3 dB(A)

a,=0,219 m/s?

1,5 m/s?




English

Battery and charger

Compatible battery
packs (not included)

Compatible chargers
(not included)

Batterie et chargeur

Pack batterie
compatible (non

Francais

Deutsch

Akku und Ladegerat

Kompatible
Akkupacks (nicht

Espafriol

Bateria y cargador

Packs de Bateria
compatibles (no

@

compris) im Lieferumfang incluido) incluso)
enthalten)

Chargeur compatible | Kompatibles Cargador compatible | Caricatore

(non compris) Ladegerat (no incluido) compatibile
(nicht im (non incluso)
Lieferumfang
enthalten)

Gruppo batterie
compatibile (non

Italiano Nederlands
Batteria e Accu en lader
caricatore

(niet inbegrepen)

(niet inbegrepen)

Compatibel accupack

Compatibele oplader

Portugués

Bateria e carregador

(ndo incluida)

Carregador
compativel (ndo
incluida)

Baterias compativeis

RB18..

BCL1418.H
RC18..

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfalger ikke)

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

Svenska Suomi Pycckuii Polski
Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader Barapesn v sapagHoe | Akumulator i
YCTPOWCTBO tadowarka
Kompatibelt batteripack [ Yhteensopiva Kompatible batteripakker |Cosmectumas Pasujace )
(inte inkluderat) akku (ikke inkludert) aRKyMynAaTopHas akumulatory (nie
(ei mukana) batapes (He Bxogut B | dotgczona)
KOMMNEKT NoCTaBkm)
Passande laddare Yhteensopiva Kompatibel lader CoBmecTumMoe Odpowiednia
(inte inkluderat) laturi (ikke inkludert) 3apsigHoe tadowarka
(ei mukana) YCTPOWCTBO (He (nie dofgczona)
BXOAWT B KOMMMEKT
nocTaBKu)

Baterie a nabijecka

Kompatibilni
akumulator
(nepribalen)

Kompatibilni
nabijecka
(nepribalen)

RB18..

BCL1418. H
RC18..

Akkumulator és tolté

Kompatibilis akkumulator

(nem tartozék)

Kompatibilis tolté
(nem tartozeék)

Roméana
Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

ncarcator compatibil
(neinclus)

Latviski
Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

LietuvisSkai
Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Hrvatski
Baterija i punjac

Kompatibilno pakiranje
baterija (nije ukljuceno)

Kompatibilni punjac
(nije ukljuceno)

RB18..

BCL1418.H
RC18..

Slovenscéina

Baterija in polnilnik

ZdruZzljive baterije
(ni prilozen)

ZdruZljiv polnilec
(ni prilozen)

Slovenéina

Akumulator a nabijacka

Kompatibilna jednotka
akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Kompatibilna nabijacka
(nie je sucastou
balenia)

Bwnrapus

batepus u 3apsigHO
YCTPOACTBO

CoBMeECTMME
akymynatopHa bartepus
(He e BKM4eHa B
KOMMeKkTa)

CBbBMECTUMO 3apsaHO
yctpoicteo (He e
BKIIOYEHO)

YkpaiHcbka
MOBa

AkymMynaTop i 3apagHan
NpUCTpiiA

CyMiCHWIA akyMynsTop
(He BxoguTb B
KOMMMEKT)

CymicHWiA 3apsaHniA
NpUCTPIN (He BxoanThb B
KOMMIEKT)

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

EAANvIKG

Mmarapia kai
opTioThg

ZupBath uTatapia
(dev TrepiAapBaveTar)

ZupBatoo QopTiIcTNo
(0ev repiAapBaverar)

RB18..

BCL1418..H
RC18..




@

m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d’instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de l'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d’exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire @ observer pour proteger
'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de 'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden geman einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie kénnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte flir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehor genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerauschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau uber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten berticksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf |auft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau tber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehdrteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacion preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emisién de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se ufiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emisién de vibracién y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacién del nivel de exposicién a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicion sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

/\ AVVERTENZE

Illivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa é stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili fra

di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se l'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni € rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

/\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere foepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan ftrillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschemen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

/\ AVISO

Os valores de vibragao totais declarados e o nivel de emissao de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagoes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagdo preliminar da exposicéo.

O nivel declarado de emissao de vibragoes e ruido representa as aplicagoes principais
da ferramenta. Confudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagbes, com
diferentes acessorios ou se receber manutengao insuficiente, a emissao de vibragoes
e ruido pode ser diferente. Estas condicbes podem aumentar significativamente o
nivel de exposigéo ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigao as vibragoes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de exposigao ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragéo e ruido, tal como a manutencao da ferramenta e dos acessoérios, manter as
maos quentes (em caso de vibragao) e organizar padrbes de trabalho.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stgjemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerkigj med et andet. De kan bruges til en forelabig vurdering af udsaettelse.

De angivne vibrations- og stgjemissionsveerdier repreesenterer vaerkigjets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forege udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsasttelsesniveauet for vibrationer og
stej ber ogsa tage hgjde for de gange, hvor veerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udszaettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktsjet og
tilbeheoret, holde haenderne varme (i ftilfselde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppméatts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamfora olika verktyg. De kan anvéandas for en preliminér bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvénds i andra
tillampningar, med andra tilloehér eller underhélls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oOka
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exponeringsnivaema under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta med i berdkningen de tider
da verktyget ar avsténgt eller nér det &r igang men inte anvénds i arbete. Dessa
férhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatoren fran effekterna av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehdren, halla handema
vama (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

ﬂ /\ VAROITUS

Tassa ohjekasikijassa tarinalle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastoarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttda tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niita voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut té8rind- ja melupdastdarvot koskevat tydkalun paakayttotarkoituksia.
Tarinapaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaistydjakson aikana. Tarindn ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon myds silloin, kun tyokalu on kytketty pois paalta tai kun se on
kdynnissd, mutta sitd ei varsinaisesti kdytetd. Mainitut olosuhteet saattavat véhentda
huomattavasti altistumistasoa kokonaistyojakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tydkalun ja lisévarusteiden huoltamisella, késien
lampimana pitamisella (térinan tapauksessa) ja tyomallien jarjestamisella, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

m /\ ADVARSEL

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erklaerte steyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
a sammenligne ett verktey med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verkioyets
hovedbruksomrader. Men hvis verkteyet brukes fil ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan gke eksponeringsnivaet betraktelig i lepet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verkteyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for a beskytte operataren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vediikeholde verkteyet og filbeheret, holde hendene
vame (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

m /N\ OCTOPOXHO

3asBneHHble AaHHble 0 COBOKYNHOM ypoBHEe BmﬁpauonHom W lymMoBOro BDMBIZCTBMH,
yKasaHHble B HacToALLeM PYKOBOACTBE, Mony4deHbl B XO4e CTaHOAapTU3WPOBaHHbIX
I/ICC.I'IEF[DBBHMIZ WM MOryT WCNOMb30BaTbCA [ANA CpaBHEHWA WHCTPYMEHTOB. MoryT
NMPUMEHATLCA B pamMKax npquapwreanoDl OLEHKU cTeneHn BOJ,D,SI;IGTEI/IFL

3asBreHHbIA ypoBeHb BUBPaLMOHHOTO U LLIYMOBOTO BO3AEHACTBUSA Y4UTHIBAET OCHOBHLIE
o6nacTn NpPUMEHEHUS MHCTPYMeHTa. pW 3TOM, €CnM MHCTPYMEHT UCronb3yeTcs
uHbIM 0Bpasom, ¢ gpyruMm obopynoBaHueM NMbo HekadecTBeHHO oBcnyiwvBaeTcs,
cTeneHs BUGPALMOHHOMO W LLIYMOBOTO BO3AEWCTBUA MOXET OTnMyaTthcs. B pamkax
BCETO Nepuosa 3KCnnyataunu STU YCroBUsS MOTyT CrocoBCTBOBATL 3HAYUTENBHOMY
MOBLILUEHVIO YPOBHE BO3AercTBUsl. PacyeT ypoBHs BWOPaLMOHHOTO W LLYMOBOrO
BO3AENCTBUA [OIDKEH Talkke NPOBOAWTLCA C YYETOM KOMUYECTBA BLIKMIOHEHWI
VHCTPYMEHTA U MPOLOIKUTENBHOCTY paboTbl Ha XOnocToMm xody. B pamkax scero
nepuoga akcnfyatauwu 3TM  YCNoBUs MOTYT CrocoBCTBOBaThL — 3HAUMTENbHOMY
CHWXEHWIO YPOBHS BO3AEHACTBUA.

ObecneybTe LOMNOMHATENBHLIE MEPLI 3aLUKMTEI OnepaTopa OT BO3AeHCTBUA BUGpaLmMK
W wyma, Hanpumep, TexHu4eckoe OﬁGﬂy}KVIBaHVIB WHCTpYMeHTa n I'IpMHaFU'IB)KHOCTeIZ,
noaAepkaHus TemMneparyphbl pyk (B cnyyae BuGpaLmum) u opraHusaumv rpaduka pador.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzgdzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub zinnymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylgczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe s$rodki bezpieczenstwa majace na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepla dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

/N\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hluénosti uvedené
v tomto ndvodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouZity k porovnani jednoho mihovage s druhym. Mohou byt pouZity k pfedb&znému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouziti tohoto mlhovace. Pokud je vdak mlhovaé pouZit jinym zptusobem, s jinym
pfislusenstvim nebo pfi nedostate¢né Gdrzbé, urovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Urovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu drovné vystaveni vibracim a hluku je nuthé vzit v avahu
také dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo bé&zi naprazdno. Tyto podminky mohou
podstatné snizit iroveri vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred ucinky vibraci a hluku uréete dalSi bezpecnostni opatfeni,
napfiklad provadéni udrzby milhovate a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikonyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi ertékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzdk
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz f6 alkalmazasait jeloli.
Azonban ha az eszkdzt nem megfelel6en tartjak karban, kllénbézé alkalmazéasokra
vagy eltéro tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentésen névelhetik a kitettségi szintet a teljes mikodési idétartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékeét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkoz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes mikddési idétartam soran.

A kezelé rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkdz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzesi folyamat megszervezése.

Ro| /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate n acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in
alte scopuri, cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzator, nivelul
vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri,
precum si de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. in
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate
fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

. /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju limeni un deklarétie troksnu izstarosanas limeni, kas noraditi
Saja instrukcija ir meriti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzinaSanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novertésanai.

Deklarétas vibraciju un trokSnu veidosanas vertibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomeér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un troksnu limenis var atSkirties.
Sie apstakli var bltiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un trok$nu
iedarbibas lTmena noteik3anai janem vera ar laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arT darbojas tukSgaita. Sie apstakli var batiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu dro$ibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trok$nu
ietekmes, piemé&ram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturéSana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organiz&jot darba grafiku.

. A\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijpje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy
jrankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali biti naudojamos preliminariam vibracijos
poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bldus. Tagiau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai priziGrimus priedus, keliamos vibracijos ir friukSmo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zzymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visa darbo laika. Vertinant
vibracijos ir triuk8mo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsiZvelgti ne tik |
laika, kai jrenginys veikia, bet ir j ta laika, kai jrenginys yraisjungtas, ir j laika, kai jis veikia
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tuScigja eiga be apkrovos. Siomis sglygomis gali Zymiai sumazeti vibracijos poveikio
lygis per visg darbo laika.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triukdmo poveikio, pvz., techniskai prizidrekite jrengin] ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kéaesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni vaartused
on moddetud standardmeetodi jérgi ja seda saab kasutada td6riistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaartused kehtivad todriista peamistele
rakendustele. Kui aga tooriista kasutatakse muudeks toddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui todriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni ja mlraemissiooni tase
koikuda. Need tingimused voivad emissiooni téoperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega, mil
seade on valja lilitatud voi sisse lilitatud, kuid tegelikult t66le rakendamata. Need
tingimused voivad emissiooni tooperioodi jooksul tunduvalt véhendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira moju eest: naiteks tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kate soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tookorraldus.

E /N UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavijaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrZava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanije razine izloZenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZzenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati zna¢ajno smanjenje razine izloZenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao sto su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slucaju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnije izpostavijenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacéni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma te€e, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zniza.

Ugotovite dodatne vamostne ukrepe za zascito uporabnika pred u€inki vibraci in
hrupa, kot je vzdrZevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in
organizacija delovnih vzorcev.

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto navode na obsluhu boli merané v sdlade so Standardizovanou skuskou a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. MéZu sa pouzit na predbezné
posudenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku su pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prisluSenstvom alebo je jeho udrzba
nepostacujlica, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky znaéne zvysia
uroverl expozicie poas celkovej pracovnej doby. Odhad Urovne expozicie ucinkom
vibracii a hluku musi takiiez zohladnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak beZi na volnobeh.
Tieto podmienky mbzu znaéne zniZit' Uroveri expozicie potas celkovej pracovnej doby.
Identifikujte dalSie bezpe¢nostné opatrenia na ochranu obsluhy pred Ucinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrziavanie naradia a prislusenstva, udrziavanie teplych rik (v
pripade vibracii) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHUE

HeknapupaHnTte obWM CTOMHOCTM HA W3NbYeHUTe BWBpauMu U Ha LWymMOBUTE
EeMWUCKK, NOCOYEHWU B HACTOALLOTO PBKOBOACTBO, Ca M3MEPEHW B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTU3UpaH TECTOB METOA M MOXe fa Ce W3NOoN3BaT 3@ CpaBHEHVE Ha eanH
WHCTPYMEHT C ApYyT. Te Moxe Aa ce manonssar 3a npeasapuvTenHo oueHABaHe Ha
Bb3AENCTBUETO.

[eknapvpaHuTe CTOMHOCTU Ha M3MbYeHUTe BUEpPaUMM W Ha LWYMOBUTE EMWCUM
npegcTaBsndABaT OCHOBHWTE TMPUNOXeHWA Ha WHCTPpYMeHTa. B]:I'IpE!KI/I TOBa, ako
WHCTPYMEHTBT Ce WU3N0on3ea 3a pasrnvMiHu NpUNomKeHns, ¢ pa3nuyHn NpuHaaneXHocTn
MM nogapbXKaTa My € HeKa4ecTBeHa, N3MbYeHnTe BUGpauuu 1 LWyMOBKUTE eMUCHU
morart Aa ce pasnuyasart. Teau YCNoBNA MOXe 3Ha4YUTenHo ga yBenuyaT HWBOTO Ha

usnaraHe npes uenvsa CpoK Ha DHGOTH. an OUeHsiBaHe Ha HMBOTO HA u3naraHe Ha
BuGpaUun 1 WyM cbllo Tpabea Aa ce BaeMe MPeABUf, KOMKO MbTU MHCTPYMEHTBT
e 61N M3KNKYBaH MMU KOJNKO NbTU € paﬁomn Ha npaseH XoA. Tean YCINoBUA MOXe
3HAYUTENHO Ja HaManAT HUBOTO Ha u3naraHe npe3 uenvsa CpoK Ha paﬁma.

Onpepenete AOMbLIHUTENHA MEPKU 3a NpefnasBaHe Ha ornepaTopa oT edekTuTe ot
BuBpauUnNTe U LWYMa, KaTo HanpuMep noagbpxkaHe Ha MHCTPYMEHTa U akcecoapuTe,
nogabpxkaHe Ha pbUeTe Tonnu (B cnyyait Ha Brbpauuu), opraHusaunsa Ha moaenute
3a paborta.

m /\ NONEPEMXEHHA

BHaueHHs Bibpallii Ta Lymy, HaBeeHi B LIbOMY KEPIBHWULTBI, BUMIpIoBanNuUcs BiANOBIAHO
[0 CTaHgapTu3oBaHOro metogy BuUnpoByBaHHA Ta MoxyTb GyTW  BUKOpUCTaHI
ONA NOPIBHAHHA OAHOrO iHCTPYMEHTY 3 iHWMM. HuMM MoxHa kopucTysBaTuca Ans
nonepeaHLoT OLiHKK BNNUBY.

HaeefeHi 3HauyeHHs BUMIPAHO NPW CTaHAApTHIA ekcnnyaTauii BMpoBy. YTiM AKLWO
BUPI6 BUKOPUCTOBYETLCA ANSA HWMX Linen, 3 iHWMMKM 40AaTKOBUMM NPUCTOCYBaHHAMN
abo x He npoxoauTb HanexHoro obcnyroByBaHHS, piBHI Bibpauil Ta LWymMy MOXKYTb
BiOpi3HATUCA BiO 3a3HayeHux. fk Hacnigok, piBHi BNNMBY BMNPOLOBXK 3aranbHOro
poboyoro Yacy MoXyTb 3Ha4HO 36inblumTUcs. Mpy ouiHLi piBHIB Bnnuey Bibpauii Ta
WwyMy Cnif, BpaxoByBaTu nepiodi, KOnNu Bupi® BUMKHEHUIA abo npauloe Ha XONocTUX
obeprax. fk Hacnigok, piBHI BNNMBY BNPOAOBXK 3aranbHoro pobo4Yoro 4acy MOoXKyTb
3HAYHO 3MEHLLMTHCS.

HoTpumyiTeca [00AaTKOBWMX 3axodiB, Siki MOXyTb 3axUCTUTK onepaTtopa Bif, BNAuBY
BibpaLii Ta WyMmy: NiaTPUMYITE NPUCTPIA Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBAHHA Y HANEXHOMY
cTaHi, cnigkyiTe, wobu pyku sanuwanuca Tennumu (npu BiGpadii), Ta npogymaiite
rpadik poboTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giriiltl emisyonu degerleri
standartlastirilmig bir teste gdre dlglimustir ve bir aleti digeriyle kargilagtirmak icin
kullanilabilir. Maruz kalmanin énceden degerlendirilmesi igin kullanilabilider.

Beyan edilen titresim ve gurilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giirlilti emisyonu degisiklik gdsterebilir. Bu kosullar
toplam galisma suresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titregsime ve guriltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta galistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma stiresi boyunca
maruz kalma seviyesini 6nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve gurultinin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve caligma modelleri organize
etmek gibi ilave givenlik onlemlerini tamimlayn.

/\ NPOEIAOMOIHZH

H dnAwBeica Tiurp ouvoAikwyv kpadaouwyv kal n dnAwBeica TIUA  EKTTOPTIAG
BopuBou, ol oToigg avaypdgovtal 0To Tapov EyXEIpidio, £xouv peTpnBei oupQwva
HE TUTTOTTOINUEVN BOKIPN KOl PTTOPE va XPNOIHOTIONBEN yia OUYKPIOEIS EpYOAEiwV.
MrTropouv va xpnoipotoinBoUy yia TTpoKaTapkTik afioAdynon Tng ékBeong.

O1 8nAwBeioeg TIPEG KPadUOPWY Kal eKTTOPTIWV BopUBou agopolv IoxUouV yia
TIG KUpIEG €QapPpOYEG Tou epyaheiou. QoToo0, edv 10 epyaleio xpnoipotroinBei yia
DICPOPETIKEG EQUPHOYES, HE DIAPOPETIKA e§apTraTa rj dev ouvtnpnBei owoTd, ol TIHEG
Kpadaopwy Kal eKTTopuTTLv Boplfou ptropei va diagopotroindouv. O polTtobéoeig
QUTEG WTTOPEI VO QUEACOUV ONUOVTIKA Ta ETTITEdA EKBEONG KaTd Tn SIGPKEIN TNG
OUVvONKNG TrepIodou epyaoiog. @a Tpérel va An@Beil umdywn pio exTipnon g
£€kBeong ot kpadaopoug kal B6pufo GTav To epyalcio givan amevepyoTronuévo ) étav
uetoBaivel oe adpaveia. O GUVBNKEG QUTEG UTTOPEI VO HEILIOOUY CNUAVTIKG Ta £TTITTEDN
£KBEONG KaTd Tn SIGPKEIT THS TUVOAIKIG TTEPIOOOU EPYUTITG.

MpoodiopioTe TPéoBeTa pETpa ao@aAsiag yia TNy TIPOCTOCIA TOU XEIPIOTH) aTTd TIg
EMTTWOEIS Twv Kpadaouwy Kal Tou Boplfou, ETwG GUVIHPNON Tou gpyaleiou Kal
Twv efaptnudTwy, SIOTAPNON TWY XEPIWV JEOTWY, (O TTEPITITWON KPadATHWV) Kal
opyavwaon oxediwv epyaciag.

&



m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory
rights which apply independently and free of charge, all new RYCBI branded power tools andfor garden fools
listed on our website, excluding tool accessories, fool storage systems, and spare parts, as further ouflined under
(*Product”), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (“TTI") subject to the
terms and conditions as stated below (‘Guarantee”).
The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as
consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded
from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
guarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.
1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee”), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (“Standard Guarantee Period’) and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under hitps:/ww.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required fo register their Produci(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be processed in accordance with the privacy statement, which can be found
here https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. The registration confirmation receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.
. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (“Guarantees’) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:
— any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer
— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance
— any Product that has been altered or modified
— any Product where original identification (frade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed
any damage caused by non-observance of the instruction manual
— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking
— any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI

— any Product connected toimproper power supply (amps, voltage, frequency)

— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

— inappropriate use, overloading of the Product(s)

—use of non-approved accessories or parts

— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

— components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not imited
fo service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knabs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
harness, cable throttle, fines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website https://www.ryobitools.ew. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RY OBI Commercial webpage https:/www.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https://www.ryobiteols.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note thatin some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any repairfreplacement(s) under the Guarantees above are free
of charge. The repairfreplacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Indusiries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

. The Guarantees are valid in the European Economical Areas (EEA), Switzerland, and the United
Kingdom. Qutside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if
another voluntary guarantee applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised service centres (visit www.
ryobitools.eu) or directly fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Please state the serial number and product type printed on the label.
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CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

QOutre les droits statutaires découlant de 'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques etfou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur nofre site Web, & l'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu'aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux eten leur qualité
de consemmateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les ufilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours a cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits légaux du Consammateur en cas de défaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), a condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garanfie standard ») et commence a la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard sapplique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en senregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits & la garantie étendue (« Garantie étendue ») est spécifiée surl'emballage
d'un Produit, sur le site Web a l'adresse www.ryobitools.eu, etiou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concemé a I'adresse https:/www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus d'enregistrer leur(s) Produit(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant
la date d'achat. Toutes les informations personnelles d'un Consommateur seront traitées conformément a la
déclaration de confidentialité, disponible a I'adresse suivante : https:/fuk.ryobitools.eulfooter-links/privacy-
policy/. Le regu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent & la réparation etlou au remplacement du
Produit défectueux a la discrétion de TTI, si le défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date d'achat.
Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne sappliquent pas :

— aux dommages causés accidentellement, volontairement ou par négligence par le Consommateur

— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvalis trailement ou d'un manque d'entretien

— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d'identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— aux dommages causes par le non-respect du manuel dinstructions

aux Produits qui ne font pas l'objet d'un marquage CE/UKCA

aux Produits ayant fait lobjet de tentatives de réparation par un centre d'eniretien non agréé ou sans

l'autorisation préalable de TTI

— aux Produits raccordés a une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)

— aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)

— aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des

substances étrangéres
— alusure naturelle des piéces détachées
— aune utilisation inappropriée, a une surcharge du ou des Produits
alutilisation d'accessoires ou de piéces non agréés
— aux accessoires de l'outil électrique founis avec loutll ou achetés séparément Ces exclusions
comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier
abrasif, les lames, le guide latéral

— les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac a
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil a frapper, les courroies dentrainement, I'embrayage, les lames de taille-haies ou de
fondeuses a gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sangles et le sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses de pulvérisation, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filires & air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

4. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

|'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau a un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web hitps:/www.ryobitools.eu. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
senices prévus par les Garanties auprés d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel l'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI https:/www.
ryobitools.eu/. La disponibilité peut varier d'un pays a lautre.
Lors de I'envoi d'un Produit & un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/iwww.ryobitools eu/), comporter l'adresse de l'expéditeur et éfre accompagné d'une bréve description du
defaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par I'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre cenire d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir si ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparafion des piéces défectueuses des
produits ou leur remplacement par des piéces non défectueuses, 4 la discrétion de TTI. Si TT! refuse de réparer
le défaut ou sila réparation a échoué, & la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que |a période de la Garantie initialement accordée pour 'ensemble du produit.

6. Les Garanties RYOBI sont accordées par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, uniquement au Consommateur qui a initialement acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans 'Espace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel l'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.

CENTRE D'ENTRETIEN AGREE

Toute demande ou tout probléme concemant le produit peut étre fransmis a votre centre de réparation agréé
local (consultez www ryobitools.eu) ou directement a : Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Sirae 10, 71364
Winnenden, Germany. Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur ['étiquette.
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ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zusétzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell bestehenden gesetzlichen Rechten — und unbeschadet

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhéngig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website

angebotenen neuen Elektrowerkzeuge undloder Gartenwerkzeuge der Marke RYOBI - wie unter (,Produkt’)
naher ausgefilhrt und mit der Ausnahme von Werkzeugzubehor, Werkzeugaufbewahrungssystemen und

Ersatzteilen - durch eine freiwilige Garantie abgedeckt, die von der Techironic Industries GmbH (,TTI") gemaR

den unten aufgefiihrien Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie®).

Die Garantie gilt nur fir Kaufer, die die Produkie als Endbenutzer in ihrer Eigenschaft als Verbraucher

(,Verbraucher’) kauflich erwerben. Einzelhandler, Vermietungsunternehmen sowie professionelle Endbenutzer

sind von diesen allgemeinen Garantiebedingungen ausdriicklich ausgeschlossen. Fiir professionelle Endbenutzer

gilt fiir bestimmte Produkte u. U. eine andere Art der freiwiligen Garantie, wenn dies ausdriicklich auf der Website
www.ryobitools.eu so angegeben ist. Die Inanspruchnahme dieser freiwilligen Garantie schrénkt die im Falle eines

Mangels geltenden allgemeinen gesetzlichen Rechte des Verbrauchers nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie®) hat - sofem das Produkt nur fir den privaten Gebrauch erworben
wurde — eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum*) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die Standardgarantie giltig und durchsetzbar ist. Diese Standardgarantie gilt zudem nur fir neue
Produkte.

2.In einigen Landemn haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie Gber
den Standardgarantiezeiraum hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie”) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https:/fwww.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
zu kdnnen, missen Verbraucher ihr(e) Produkt(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online
registrieren. Alle personenbezogenen Daten von Verbrauchem werden gemdR der Datenschutzerkldrung
verarbeitet, die Sie hier finden: htips://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policyl. Der Bestétigungsbeleg
fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Criginalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als
Nachweis fiir die erweiterte Garantie.

. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien‘) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkis nach Ermessen von TTI beschrankt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste kdnnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fiir:

— Schéden, die versehentlich, vorsétzlich oder fahridssig durch den Verbraucher verursacht wurden
— Schiden am Produkt, die auf unsachgeméfe Behandlung oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind
— Produkte, die verandert oder modifiziert wurden

Produkte, bei denen die Originalkennzeichnung (Marke, Seriennummer) unkenntlich gemacht, verdndert

oder entfernt wurde

— Schéden, die durch die Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung entstanden sind

Produkte, die nicht der CE/lUKCA-Kennzeichnung unterliegen

— Produkte, bei denen ein Reparaturversuch durch ein nicht autorisiertes Servicecenter oder ohne vorherige

Genehmigung durch TTI durchgefiihrt wurde

Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

— Produkte, die mit einem ungeeigneten Krafistoffgemisch (Kraftstoff, 01, Olverhaltnis) verwendet wurden

— Schaden, die durch dufere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, Stofeinwirkungen)

oder fremde Substanzen verursacht wurden

normalen VerschleiB von Ersatzteilen

unsachgemafe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte

Verwendung von nicht zugelassenen Zubehor- oder Ersatzteilen

— Elektrowerkzeug-Zubehor, das im Lieferumfang des Werkzeugs enthalien war oder separat erworben

wurde. Diese Ausschlisse gelten unter anderem fiir Schraubeinsatze, Bohreinsatze, Schleifscheiben,

Schieifpapier und Klingen, seitliche Filnrungen

Komponenten (Telle und Zubehdr), die normalem Verschlei unterliegen wie unter anderem Wartungs-

Kits, Kohlebiirsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohrkronenaufsétze oder -aufnahmen, Netzkabel, Zusatzgriff,

Transporikoffer, Schleifplatte, Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzscheiben, Schlagschilisselstifte und

-fedem, Anschlagknipfe, Antriebsriemen, Kupplungen, Klingen von Heckenscheren oder Rasenméhem,

Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Federstifte, Laubbléserventilatoren, Laubblaser- oder Staubsaugerrohre,

Staubsaugerbeutel und -riemen, Fihrungsschienen, Sageketten, Schiduche, Anschiussstiicke, Sprihdisen,

Rader, Spriihstabe, Innenspulen, AuBenspulen, Mahfaden, Zindkerzen, Luftfilter, Gasfilter, Mulchmesser usw.

. Fiir eine Reparatur im Rahmen der Garantie miissen die Produkte beim Auftreten von Verarbeitungs- oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, unverziglich an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sie auf der folgenden
Website: hitps:/www.ryobitools.eu/. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Senvicepariners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a.den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getétigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der kommerziellen Website von RYOBI regisirieren (https:/iwww.ryobitools.
eu/). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfligbar.
Fiir den Versand an einen autorisierien RYOBI-Servicepartner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf keine gefahrlichen Kemponenten enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https: /fwww.ryobitools.eu/). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekts enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Landem gemal den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RY OBI-Servicecenter in Inrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestatigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren méchte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkie oder Teile, fiir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI {iber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien sind fiir den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der Bereitstellung von Ersatzprodukien geht keine Verlangerung der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums einher. Die ersefzien Teile unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewahrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschiand, gewéhrt die RYOBI-
Garantien ausschlieRlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
kénnen dementsprechend nicht tibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im européischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroRbritannien. Wenden

Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, umzu erfragen,

ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten konnte.

AUTORISIERTES SERVICECENTER

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das drtliche autorisierte Servicecenter
(siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany. Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Geratetyp an.
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CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin perjuicio de los derechos legales
que se aplican de forma independiente y gratuita, todas las herramientas eléctricas y/o herramientas de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe mas adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los terminos y condiciones que se indican a continuacion ("Garantia”).
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor"). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse ofro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryabitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia est4ndar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, fiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar”) y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica inicamente a los Productos
nUevos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
mas alla del pericdo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/www.
ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en hitps://
uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy/. El recibo de confirmacion del registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar mas costes ni pérdidas. Ademas, las Garantias no se aplican a:

— ningln dafio causado accidentalmente, voluntariamente o negligentemente por el Consumidor

— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un tratamiento inadecuado o de la falta de mantenimiento

— ningln Producto que haya sido alterado o modificado

— ningln Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original
(marca comercial, n(imero de serie)

— ningln dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

— Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA

ninglin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin a autorizacion
previa de TTI
ningdn Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)
ningln Producto ufilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion
de aceite)
ningln dafio causado por influencias exiernas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias
extrafias
— desgaste normal de las piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de los Productos
uso de accesorios o piezas no aprobados
— accesorios de |a herramienta eléctrica suministrades con la herramienta o adquiridos por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre otros, puntas de destomillador, brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales
componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
y servicio, escobillas de carbdn, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de
alimentacion, mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo, arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de
fransmision, embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, plas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizaderas,
ruedas, varilas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas frituradoras, efc.

4. Para el senicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la
aparicién o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web hitps:/www.ryobitools.ew’. Los consumidores pueden obtener los
senicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera:

a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizd la compra; o

b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a ofro.

Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto debera estar embalado de forma segura
y sin contenido peligroso (para mas detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pagina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccién del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya dedarado como defectucso tras su recepcién. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectucsas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTlse
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TTI, la reparacion ha fracasado, se suministrara un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasarén a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el pericdo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
tinicamente al Consumidor que adquiri6 originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Econdmico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
areas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizo la compra para averiguar si se aplica
ofra garantia voluntaria.

CENTRO DE SERVICIO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su centro de servicio autorizado
local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71384
Winnenden, Germany. Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la etiqueta.
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CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diriti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritii di legge applicabili

in modo indipendente € gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul

nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensil, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotic"), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries

GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodofti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sone espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria put essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

Il ricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti.

. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistate esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard"”) e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotii.

. | Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa”) & specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto all'indirizzo htps:/www.ryobitools.ew/. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giomi di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno frattate in conformita all'informativa sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools.eu/footer-
links/privacy-policy/. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
diacquisto costituiranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione e/o sostituzione del
Prodotto difetioso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esisiesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori cosii o perdite. Inolire, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati accidentalmente, deliberatamente o negligentemente dal Consumatore

eventuali danni al Predotto risultanti da un trattamento improprio o da mancanza di manutenzione

— Prodotti che siano stafi afterati o modificati

— Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di TTI

— Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

Prodoti utilizzati con una miscela di carburante non adequata (carburante, olio, percentuale diolio)

eventuali danni causafi da influenze esteme (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee

normale usura delle parti di ricambio

— Uso inappropriato, sovraccarico deli Prodottoli

— uso di accessori 0 parti non omologate

— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,

a mero titolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame

e quide laterali

componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di

assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di

alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetii per la raccolta

della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, pemi e molle della chiave a percussione,

pomelli di baituta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di

accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per

aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine interne ed estemne, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

. Per gli intervenii di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediii o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/www.rycbitools.eu/. | Consumatori possono oftenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando i rivenditore presso il quale & stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https://www.
ryobitcols.eu; la disponibilita del processe potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https://www.ryobitaols.eu/),
apponendo lindirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare ['applicazione di tali spese.

. Alla ricezione del Prodotio che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un'ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno forniti riparando le parfi difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
o nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in
virtt delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuove inizie del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fomite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per lintero prodotto.

. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodoto e non possono
essere trasferite o cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di

tali aree, contattare il rivenditore presso il quale & stalo effettuato 'acquisto per verificare se & valida un'altra

garanzia volontaria.

CENTRO DI ASSISTENZA AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodoito puo essere indirizzato ai centri di assistenza autorizzaii locali
(visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Si prega diindicare il numero di serie e il fipo di prodotto stampati sull'efichetta.
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GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop van een product en onverminderd de wetteljke
rechten die onafhankelijk en kosteloos van toepassing zijn, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen
enlof tuingereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
gereedschapsaccessoires, opslagsystemen voor gereedschap en reserveonderdelen, zoals nader beschreven
onder ("Product’), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH ("TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie is alleen van toepassing op koper(s) die de producten als eindgebruikers in hun hoedanigheid
van consument (“consument") kopen. Detailhandelaren, verhuurbedrijven en professionele eindgebruikers zijn
uitdrukkelijk vitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garantie. Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwilige garantie van toepassing zjjn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobiteols.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

. De standaardgarantie ("standaardgarantie"), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode") en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de standaardgarantie geldig en afdwingbaar is. Deze standaardgarantie geldt ook alleen voor
niguwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ("verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder hitps://www.ryobitools.eu/. Omgebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online regisireren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persooniike gegevens van een consument worden
verwerkt in overeenstemming met de privacyverklaring, die u hier kunt vinden: htips://uk rycbitools.eu/footer-
links/privacy-policy/. De ontvangstbevestiging van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuur waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties”) zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien ziin de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de Kant is veroorzaakt

— schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

— el product dat is gewijzigd of aangepast

— el product waarvan de oorspronkelike identificatiemarkeringen (handelsmerk, serienummer) zijn
beschadigd, gewijzigd of verwijderd

eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

— elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist brandstofmengsel (brandstof, olie, olieverhouding)

— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of ieemde stoffen

— normale sljtage van reserveonderdelen

— onjuist gebruik, overbelasting van het/de productien)

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— accessoires voor elekirisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderfijk
worden aangeschaft. Dergelike uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,

schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt fot

service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,
hulphandgreep, fransportkoffer, schuurplaat, stofzak, stofuitlaatpijp, viltringen, pennen en veren van
slagmoersleutel, stootknoppen, aandrifriemen, koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,
kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, geleidestangen, zaagkettingen, slangen, aansluitstukken, sproeikoppen, wielen, sproeistaven,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijnen, bougies, luchtfilters, gasfiters, mulchmessen, enz.

4. Vioor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden

of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBl-servicepartner die u vindt op de volgende website: htips:/www.ryobitools.eu/.
Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner
door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan; of
b. registratie via het serviceplatform dat beschikbaar is op de commerciéle website van RYOBI: https:/www.
ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
vellig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https:/fwww.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is misluki, wordt een
gelijkwaardige vervangproduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle reparaties/vervangingen onder de bovenstaande garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de garantieperiode loopt af met de garantieperiode
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelik heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrik.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankeop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde servicecentra (bezoek
www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71384 Winnenden,
Germany. Vermeld het serienummer en het type product dat op het efiket staat.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisicao de um produto e sem prejuizo dos direitos
estatutarios aplicaveis de forma independente e gratuita, todas as novas ferramentas elétricas elou ferramentas
de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessorios de ferramentas, sistemas de
armazenamento de feramentas, e pecas sobresselentes, conforme descrito em ("Produto"), estdo cobertas
por uma garantia voluntaria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes
indicados abaixo ("Garantia").

A Garantia apenas & aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor"). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estao expressamenie excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os ufilizadores finais profissicnais, pede ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntaria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. Ainvocacao da presente Garantia voluntaria
nao limita os direitos legais estatutarios do Consumidor em caso de defeito.

1. A garantia padrao ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padréo”) e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padrao seja valida

e aplicavel. A presente Garantia padrao também se aplica a Produto(s) nova(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderéo ter a possibilidade de prolongar a Garantia padréo para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a exienséo da garantia ("Extensédo da garantia”) esta especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, eou esta incluida na documentagao relevante
do Produto em https:/www.ryobitools.eu/. Para beneficiar da Extensdo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extenséo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumider serdo
processadas de acordo com a declaragdo de privacidade, que pode ser enconirada aqui https:/fuk.ryobitools.
euffooter-links/privacy-policy/. O recibo de confirmagéo do registo, que é enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra senvirdo de prova da Extenséo da garantia.

. A Garantia padréo e a Extensdo da garantia ("Garantias”) estéo limitadas a reparagdo efou subsfituicéo do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse a data da
compra. Nao podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além disso, as Garantias néo se aplicam a:
— quaisquer danos causados acidentalmente, deliberadamente ou negligentemente pelo Consumidor
— quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengao
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagdo (marca comercial, nimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas
— quaisquer danos causados pela no observancia do manual de instrugdes
— Produtos que ndo estao sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA

qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia ndo autorizado ou sem

autorizagdo prévia da TTI

— qualquer Produto ligado a uma fonte de alimentagao inadequada (amperes, tens&o, frequéncia)

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, dleo, relagao de leo)

quaisquer danos causados por influéncias exiernas (agua, produtos quimicos, fisicos, chogues) ou

substancias estranhas

desgaste normal das pegas sobresselentes

utilizagdo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

— Utilizagao de acessorios ou pegas ndo aprovados

acessobrios para ferramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e 1&minas, guia lateral

— componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia

e manutengao, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou recegao de brocas SDS, cabos de
alimentago, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de
poeiras, anilhas de felfro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de transmissao,
embraiagens, l&minas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vacuo e soprador, sacos e correias de vacuo, ldminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicéo, filtros de ar, filtros de gés, laminas de trituracdo, efc.

. Para efeitos de assisténcia de garantia, ofs) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apds a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https:/www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servicos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https://www.
ryobitcols.eu/; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranca sem conteudos perigosos (para cbier mais informagdes, consulie as instrugdes de seguranga no
website em https:/www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descrigdo do defeito. Tenha em atengao que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a prafica local. Consulte o ceniro de assisténcia técnica local
autorizado RYOB| para confirmar se séo aplicaveis essas taxas.

. Apos a recegao do Produto reclamadoe como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servigos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pecas defeifuosas dos produtos ou da sua substituigio por pecas néo defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparagéo falhar, sera fornecida uma
substituigao equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pega(s) substituido(s) tornar-se-a(&o) propriedade da
TTI. Qualquer reparagéo/substituicdo coberta pelas Garantias acima indicadas é gratuita. A(s) reparagao(oes)/
substituigao(Oes) realizada(s) pela TTI ndo constitui(em) uma extensao ou um novo inicio das Garantias. As
pecas sobresselentes subsfiuidas estao sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI séo concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyih-Str. 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu criginalmente o Produto € ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias séo validas no Espago Econémico Europeu (EEE), na Suica e no Reino Unido. Fora destas
areas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.

CENTRO DE ASSISTENCIA TECNICA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado para os seus centros de
reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu) ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na efiqueta.
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BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte retigheder, der folger keb af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,
der geelder uathzengigt og uden omkosininger, er alle nye RYOBI-mzrkede elveerktojer ogleller haveredskaber,
der er anfort pa vores hjemmeside, med undtagelse af verktojstibeher, veerktejsopbevaringsystemer, og
reservedele, som narmere beskrevet under ('Produkt’) daekket af en frivilig garanti udstedt af Techtronic

Industries GmbH ("TTI") i henhold il de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garant).

Garantien geelder kun for en keber/kabere, der kaber produkterne som slutbrugere i deres egenskab af forbrugere

("Forbruger"). Forhandlere, udlejningsfirmaer og professionelle slutbrugere er udirykkeligt udelukket fra disse

generelle vilkér og betingelser i garantien. For professionelle slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti

geelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne
frivilige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmaessige rettigheder i filfeelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgaranti"), forudsat at produktet kun er kebt til privat brug, har en labetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kebt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kebsbevis, for at standardgarantien er gyldig og kan handhaeves.
Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nyt/nye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at regisirere sig pa higmmesiden www.ryobitools.eu. Produktemes berettigelse
til den udvidede garanti ("Udvidet garant") er angivet pa emballagen fil et produkt, pa hjiemmesiden www.
ryobitools.eu, ogfeller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https:/fwww.rycbitools.eu.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kebsdatoen for at drage fordel af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om
en forbruger behandles i overensstemmelse med erklaeringen om beskyttelse af personlige oplysninger, som
findes her https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-palicy/. Kvitteringen for registreringsbekreeftelsen, som
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der angiver kebsdatoen, vil fiene som bevis for den udvidede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset fil reparation og/eller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's sken, forudsat at defekten i udfarelse eller materiale eksisterede pa kabsdatoen. Der
kan ikke geres krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden geelder garantierne ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forseetligt eller uagtsomt af forbrugeren

— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vediigeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet endret eller modificeret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige identifikationsmaeerkning (varemaerke, serienummer) er blevet
deformeret, zendret eller fiernet

Eventuelle skader, der skyldes manglende overholdelse af brugsanvisningen

— Produkter, som ikke er CE/JUKCA-meerket

— FEthvert produki, der er forsegt repareret af et ikke-autoriseret servicecenter eller uden forudgaende
tilladelse fra TTI

— Ethvert produkt, der har vaeret tilsluttet forkert stromforsyning (stremstyrke, spaending, frekvens)

Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert breendstofblanding (breendstof, olie, olieblanding)

Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmedlegemer

— Normal slitage af reservedele

Uhensigtsmzessig anvendelse, overbelastning af produktet/produkterne

— Anvendelse af ikke-godkendt ilbeher eller dele

— Tilbeher fil elveerkte), der leveres sammen med veerkigjet eller kebes separat Sadanne undtagelser
omfatter, men er ikke begrznset fil, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr

— Komponenter (dele og tilbehar), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begreenset fil service-
og vedligeholdelsessaet, kulberster, lejer, borepatron, SDS-bortilbehor eller -fastgerelsesanordning,
nefledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, stevslange, filtskiver, slagnaglestifter
og -fledre, knopper, driviemme, kobling, knive til haekkeklippere eller pizaneklippere, sele, gashandtag,
teender, tilkoblingsstifter, ventilatorer, blzesere og vakuumrer, vakuumpose og -stropper, styrestanger,
savkaeder, slanger, tilslutningsfittings sprejtedyser, hjul, sprajtesteenger, indvendige ruller, udvendige
spoler, skeereledninger, teendrer, luftfiltre, gasfiltre, bioklipningsblade, osv.

4. For garantiservice skal produkiet/produkterne uden unedig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af

defekten i udferelse eller materiale sendes fil eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfert pa felgende websted https:/www.ryobitools.eu. Kundeme kan fa leveret ydelseme under
garantierne hos en RYOBI-servicepartner ved at

a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller

b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgzengelig pa RYOBI's kemmercielle hjemmeside hitps:/www.
ryobitools.eu/. Tilgeengeligheden af processen variere fra land til land.

Nar et produkt sendes fil en autoriseret RYOBI-servicepartner, skal produktet indpakkes sikkert uden farligt
indhold (for neermere oplysninger henvises fil sikkerhedsinsiruktioneme pa hjemmesiden — https:/iwww.
ryobitools.eu/), maerkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrivelse af defekten. Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen | henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er gesldende.

5. Vied modtagelse af produkiet, der heevdes at veere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekreeftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produktemnes defekie dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's skan er mislykket, leveres en filsvarende erstatning. Det/de udskiftede produki(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle reparationer/udskiftninger i henhold til ovenstaende garantier er grafis.
Den eller de reparation(er)iudskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forleengelse eller en ny start pa
garantierne. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produkiet.

6. RYOBI-garantieme ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun ti

den forbruger, der oprindeligt kebte produkiet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. Garantieme geelder i det europesiske okonomiske omrade (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden
frivillig garanti.

AUTORISERET SERVICECENTER

Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres til dine lokale autoriserede servicecentre (ga
ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany. Angiv serienummer og produkttype, der er frykt pa etiketten.



VILLKOR FOR TILLAMPNING AV GARANTI FRAN RYOBI

Utdver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kipet av en produkt och utan att det paverkar de lagstadgade

rattigheter som géller oberoende och kostnadsfritt, omfattas alla nya elverkiyg och tradgardsverktyg av mérket

RYOBI som anges pa var webbplats, exKusive verktygstilbehér, férvaringssystem for verktyg och reservdelar,

som beskrivs ytterligare under ("produkt”), av en frivillig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH

("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garanti’).

Garantin géller endast fér kopare som koper produkiema som slutanvandare i egenskap av konsumenter

("konsument”). Aterforsaljare, uthymingsforetag och yrkesmassiga slutanvéndare ar uttryckligen undantagna fran

dessa allmanna villkor och bestdmmelser i garantin. Fér yrkesmassiga slutanvéndare kan en annan typ av frivillig

garanti galla for vissa produkter, om detta utiryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den hér friviliga garantin begrénsar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i handelse av en defekt.

1. Standardgarantin ('standardgaranti”), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, galler i 24 manader
("perioden for standardgaranti’) och bérjar galla det datum da produkten koptes. Detfa datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkopsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstalibar.
Den hér standardgarantin géller endast fér nya produkter.

2. Konsumenter i vissa lander kan utoka standardgarantin for berattigade produkter utover perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utdkad garanti”) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryabitools.eu
eller i den relevanta produkidokumentationen pa htips:/fwww.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter enline inom 30 kalenderdagar fran inkdpsdatumet for att kunna dra nytta av den hér utdkade garantin.
All personlig information om en kensument behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns har https://
uk.ryobitools. eu/footer-links/privacy-palicy/. Kvittot pa registreringsbekrafielsen, som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis pa den utokade garantin.

. Standardgarantin och den utbkade garantin ('garantierna’) &r begransade fil reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTls gotifinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
inkdpsdatumet. Inga ytterligare kostnader eller forluster kan aberopas. Dessutom galler inte garantierna for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardsloshet av konsumenten

skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall

— en produkt som har &ndrats eller modifierats

en produkt dar ursprungliga mérkningar (varumarke eller serienummer) har forvanskats, &ndrats eller tagits

bort

w

— skador som orsakats av att handboken inte har fdlits

produkier som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning

en produkt som har forsOkis repareras av eft icke-auktoriserat servicecenter eller utan foregaende

godkénnande av TTI

en produkt som anslutits fill felaktig strémfdrsdrning (ampere, spénning eller frekvens)

en produkt som anvants med felaktig bransleblandning (brénsle, olja eller oljefdrhallande)

— skador som orsakats av ytire paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstGtar) eller frammande
amnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaklig anvandning eller dverbelastning av produkten

anvandning av icke-godkanda tilbehdr eller delar

fillbehor till elverktyg som medfdljer verktyget eller kdps separat, sadana undantag inkluderar, men r inte

begréinsade fill, skruvbits, borrkronar, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begransat fill service-

och underhallssatser, kolborstar, lager, chuck, montering eller fattning for SDS-borrkronor, stromkabel,

extra handtag, transportvéska, slipplatta, dammpase, dammutsugningsror, filtbrickor, stift och fiadrar til

mutterdragare, anslagsknoppar, driviemmar, koppling, blad till hacksaxar eller grésklippare, sele, gasvajer,

pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasflaktar, blas- och sugror, uppsamlingsséck och remmar, svard,

sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutror, inre rullar, ytire spolar, skarlinor,

tandstift, luftfilter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

. For garantiservice méste produkten skickas fill eller uppvisas for, utan drjsmal efter att defekten i utforande

eller material har upptackts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foliande webbplats htips://
www.ryobitools.eul. Konsumenter kan erhalla tjansterna enligt garantiema fran en RYOBI-servicepariner
genom att
a. kontakta aterforsaljaren dér kopet gjordes eller
b. registrera sig via serviceplattformen som 4 tillgénglig p4 RYOBI Commercial-webbplatsen https:/www.
ryobitools.ew, fillgangen fill forfarandet kan variera fran land till land.
Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska predukten vara sakert farpackad
utan fariigt innehall (mer information finns i sakerhetsanvisningarna pa https://www.ryobitools.euf), markt med
avsandarens adress och medfdljas av en kort beskrivning av defekien. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOB|-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

. Efter mottagandet av den produkt som konsumenten havdar ar defekt kommer den att inspekteras. Nér defekien
har bekréftats tilhandahalls tianstema enligt garantiera genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekia delar efier TTIs gottfinnande. Om TTI végrar att reparera defekten
eller om reparationen, enligt TT!:s goftfinnande, misslyckas tilhandahalls en motsvarande erséttningsprodukt.
De utbytta produktema eller delama blir TTl:s egendom. Alla reparationer eller utbyten som omfattas av
ovanstaende garantier ar kostnadsfria. Reparationer eller utbyten som utfors av TTI utgér inte en forlangning
eller en ny start av garantierna. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierma avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantierna beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,

endast till den konsument som ursprungligen kopte produkten och far inte Gverforas eller dverlatas.

7. Garantierna géller inom Europeiska ekonomiska samarbetsomradet (EES), Schweiz och Storbritannien.

Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforsaljaren dér kipet gjordes for att ta reda pa om nagon annan

frivillig garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Varje begdran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala auktoriserade servicecenter (besok

www.ryobitools.eu) eller direkt ill: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ange serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.
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RYOBI-TAKUUN EHDOT

Kaikkien tuotteen ostamisesta koituvien erillisten ja maksutiomien lakisdateisten oikeuksien lisaksi ja nihin

rajoitiumatta kaikki verkkosivustollamme luetellut uudet RYOBI-merkkiset sahkotydkalut jaltei puutarhatydkalut,

jaliempand ("Tuote”), lukuun ottamatta tydkalujen lisévarusteita, tybkalujen sailytysjarjestelmid ja varaosia, ovat

Techtronic Indusries GmbH:n ("TTI") antaman vapaaghtoisen takuun piirissd alla iimaitettujen ehtojen mukaisesti

("Takuu").

Takuu koskee ainoastaan niitd ostajia, jotka ostavat tuofteita kuluttajan asemassa olevina loppukayttajina

('Kulutiaja”). Jalleenmyyjat, vuokrausyritykset ja ammattimaiset loppukayttajat on nimenomaisesti jatetty takuun

soveltamisalueen ulkopuolelle. Ammattimaisia loppukéyttéjid saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

fakuu fietyile tuotteile, jos siitd on nimenomaisesti imoitettu oscitteessa www.ryobitools.eu. Tahan
vapaaehtoiseen takuuseen vetoaminen ei rajoita kuluttajan lakisaateisia oikeuksia vik ksi

1. Perustakuu ("Perustakuu”) edellytiaa, etté tuote ostetaan ainoastaan yksityiskayttdon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika”) alkaen tuotteen ostopdivastd. Perustakuun voimassaolo ja
tayténtoonpanokelpoisuus edellyttad, etta kyseinen paivamaara kay ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Liséksi t8ma perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla mahdollisuus laajentaa perustakuuseen oikeutetiujen tuotteiden
takuuaikaa rekisteroitymélla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
("Laajennettu takuu”) on médritelty tuotteen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/
tai olennaisissa fuotteen asiakirjoissa osoitieessa hifps:/www.ryobitools.eu/. Kulutiajien on rekisterditava
tuotteensa verkossa 30 kalenteripdivan kuluessa ostopdivastd, jotta he voivat hyddyntéé laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan henkiltietoja kasitelladn seuraavassa osoitteessa sijaitsevan tistosuojalausunnon
mukaisesti:  https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy. ~ Sahkopostitse  lahetetiava  vahvistus
rekisterdinnista ja alkuperdinen lasku, jossa ostopaiva on nakyvissa, toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut') rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaftai vaihtamiseen TTIn
paatoksella ja edellyttavat, etta valmistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittaa. Myoskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piriin:

— Kulutiajan vahingossa tai tahallisesti aineuttamat tai kuluttajan huolimattomuudesta aineutuvat vahingot

— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelystd tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

— Kaikki tuotteet, joita on muunneltu tai muokattu

— Kaikki tuotteet, joiden alkuperéiset tunnistusmerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero) on peitetty tai poistettu
tai niitd on muunneltu

— Kaikki kayttboppaan noudattamatta j&ttémisesta aiheutuneet vauriot

Tuotieet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintdd

Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valiuutiamattomalla taholla tai ilman TTI:n etukéteen antamaa

lupaa
Kaikki tuotieet, jotka on kytketty vaarénlaiseen virtaldhteeseen (virta, jénnite, tagjuus)
Kaikki tuotieet, joissa on kéytetty védrénlaista polttoaineseosta (polttoaine, &ljy, 8ljyn seossuhde)
— Kaikki ulkoisten tekijéiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot
Varaosien normaali kuluminen
Virheellinen kaytto, tuotteiden ylikuormitus
— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisavarusteiden tai osien kayttd
— Sahkotyokalun mukana toimitetut tai erikseen ostetut lisdvarusieet. Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa
ruuvauskarjet, poranterat, hiomalaikat, hiomapaperit ja terat seka sivuohjain

— Komponentit (osat ja lisdvarusteef), jotka kuluvat normaalissa kaytossd, mukaan lukien mutta niihin
rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hilliharjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran kinnitysosa tai
vastake, virlajohto, lisakahva, kuljetuslaukku, hiomalewy, pBlypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvaéntimien tapit ja jouset, syotténupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai
ruchonleikkureiden terét, valjaat, kaasuvaijeri, pilkit, sokkatapit, puhaliimet, puhallus- ja imuputket,
kerayspussi ja hihnat, terdlevyt, teraketiut, letkut, liitimet, suihkutussuuttimet, pydrdt, suinkutusvarret,
sisakelat, ulkokelat, leikkuusiimat, sytytystulpat, imansuodattimet, polttoaineensuodattimet, silppuamisterat,
jne.

4. Takuuhuoltoa varten fuotteet on valmistus- tai materiaalivirheen iimenemisen fai huomaamisen jalkeen
viipymatta lahetetiava tai tuotava paikan paalle johonkin seuraavalla verkkosivulla lueteltujen valtuutettujen
RYOBI-huoliokumppaneiden toimipisteeseen:  hitps:/www.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden
alaisia palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:

a. Ottamalla yhteytta jalleenmyyjaan, jolta tuote on ostettu

b. Rekisterditymalld RYOBIn kaupaliisella verkkosivulla hitps:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.
Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetdan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti ilman vaarallista
sisaltoa (katso lisatietoja verkkosivustolla https:/www.ryobitools.eu’ olevista turvallisuusohjeista) ja siihen on
merkittéva lahettajan osoite ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, efté joissakin maissa lahettdjan on paikallisen
kaytanndn mukaisesti maksettava kuljetusmaksu tai postimaksu. Kysy paikallisesta valtuutetusta RYOBI-
huoltoliikkeesta, peritéankd tallaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi iimoittama fuote tarkastetaan sen saavutiua toimipisteeseen. Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tutteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvéksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut,
kulutiajalle toimitetaan vastaava korvaava fuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvat TTI:n omistukseen. Kaikki
edella mainitut takuiden alaiset korjaukset/vaihdot ovat maksutiomia. TTI:n toimeenpanemat korjauksetivaindot
eivat pidenna takuiden voimassacloaikaa tai aloita sitd alusta. Vaihdetut varaosat ovat alkuperdisten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassacloaika paattyy silloin, kun koko tuotteelle myonnetyn alkuperaisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-{akuut mydntaa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtéa tai maarittaa toiselle taholle.
7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissa ja Yhdistyneessd kuningaskunnassa. Naiden

alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteyttd jélleenmyyjadn, jolta tuote on ostettu, ja selvittdd, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

VALTUUTETTU HUOLTOLIIKE
Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoitiaa paikalisille valtuutetuille huolfoliikkeille

(katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralle 10, 71364
Winnenden, Germany. llmoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.



GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som felge av kjopet av detie produktet og uten tap av de
lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elekiroverkioy ogfeller
-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktaytilbeher, oppbevaringssystemer for verktey
og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTI»)
som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjgpere som kjeper produktet som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere
(«Forbruker)». Detalihandlere, utleiefirmaer og profesjonelle sluttbrukere er uttrykkelig unntatt fra disse generelle
vilkarene og betingelsene for garantien. For profesjonelle slutibrukere kan en annen type frivillig garanti omfatte
visse produkter dersom det er tydelig angitt pa nettsiden www.ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivilige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produkiet.

1.
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6.

1.

Standardgarantien («Standardgarantix), safremt produktet kun er kjept for privat bruk, har en gyldighetsperiode
pa 24 maneder («Periode for standardgarantin) og starter den datoen produktet kjepes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjepsbevis for at standardgarantien skal vere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land a forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover

perioden for standardgarantien ved & registrere dem pa netfsiden www.ryobitools.eu. Dersom produkiet
er kvalffisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa nettsiden www.ryobitools.eu ogfeller i den relevante produktdokumentasjonen under https:/fwww.
ryobitools.ew’. For & kunne dra nytte av den forlengede garantien ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 kalenderdager fra kjepsdatoen. Alle personopplysningene fil forbrukere behandles i henhold til
personvernerklzeringen, som du finner her: https://uk.ryobitools.eu/faoter-links/privacy-policy/. Kvitteringen for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser kjepsdatoen, fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

. Standardgarantien og den forlengede garantien («Garantier») er begrenset til reparasjon og/eller erstatning av

det defekte produktet etter TTls skjenn, safremt fabrikasjonsfeilen eller materiaffeilen eksisterte pa kjgpsdatoen.

Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gielder garantiene ikke for

— eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side

— eventuelle skader pa produktet som felge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der opprinnelig identifikasjonsmerking (varemerke, serienummer) har blitt adelagt, endret
eller fiemet

— eventuelle skader som folge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

— ethvert produkt som er forsekt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa

forhand

ethvert produkt som har blitt koblet til feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, dljeforhold)

eventuell skade som folge av eksterne pavirkninger (vann, Kemisk eller fysisk pavirkning, stot) eller

forarsaket av fremmedlegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produkiet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

— medfalgende tilbeher for elektroverkioyet eller filbeher kjept separat (Disse unntakene inkluderer, men er
ikke begrenset fil, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

— komponenter (deler og tilbeher) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men kke begrenset ti,
service- og vediikeholdssett, kullberster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak, stremledning,
ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utlapsrer for stov, filiskiver, bolter og fiaerer for
muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller gressklippere, seler, kabelspjeld

tinder, lasebolter, vifter for blasere, ror for blasere og sugere, sugerposer og -stropper, styreskinner,

sagkjeder, slanger, koblingsfester, spraymunnstykker, hjul, spraystenger, indre spoler, yire spoler,
trimmetrader, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre, mulchingkniver osv.

. For garantiservice ma produktet innen rimelig fid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes til eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepariner som er oppgitt
pa felgende nettside: https:/iwww.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
ved a

a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjopt fra, eller

b. registrere produktet via serviceplattformen som er tiigiengelig pa RY OBl Commercial-netisiden https:/fwww.
ryobitools.eu/. Tilgiengeligheten fil prosessen kan variere fra land fil land.

Nar et produkt skal sendes fil en autorisert RYOBI-servicepartner, ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhald (for mer informasjon kan du se sikkerhetsinstruksjonene pa nettsiden https:/iwww.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold fil lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for a finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

. Produkiet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tjenestene

under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjenn. Hvis TTI velger a ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjonn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produkiene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstaining under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfert av TTI innebeerer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utleper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet.

Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjepte produktet. De kan ikke overferes eller tildeles.

Garantiene er gyldige | Det europeiske ekonomiske samarbeidsomrade (E@S), Sveits og Storbritannia. Dersom
du ke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjapet ble gjort, for a finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver forespersel eller problem med produktet kan henvises fil de lokale autoriserte servicesentrene (se www.
ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafle 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angi serienummer og produkttype som er trykket pa efiketten.

YCNOBWS AEACTBUA FTAPAHTIAN HA MPOLYKLIMIO RYOBI

B nonontenve k NtoBbIM 33K0HHIM NpaBam, BOHUKIOLLIMM B pe3ynibTaTe NoKynA uanenvs, u 63 yluepba Ans 3aKoHHbIX
1paB, KOTOPbIE MPEOCTABNAOTCA OTAEMbHO U Ha DE3BO3ME3CHOM OCHOBE, Ha BCE HOBbIE BMEKTPOMHCTRYMEHTb! U/
WM CafioBbie VHCTPYMEHTI NoJ ToproBod Mapko RYOBI, nepeddcneHHble Ha Halem caiiTe, 3a WCKTIOYEHVEM
MPUHAANEXHOCTEH ANA MHCTDYMEHTOB, CUCTEM XDaHEHUA WHCTPYMEHTOB i 3aMacHbiX uacTedl, W MMeHyeMble fanee
kak «poaykT», feficteyet nobposonbHo npeaocTaenAeman komnaxieil Techtronic Industries GmbH (nanee — «TTly)
rapaHTIAR (nanee — «[ apaHTUs») B COOTBETCTBHM C YCMOBURMU 1 MONOXEHUAMN, YKAZAHHDIMA HYLKE.

TapaTWs pacnpoCTparAETCA TOMbKO Ha MOKyNatenel, koTopele NpMoBpeTaioT MPOAYKTbl U ABMRIOTCA WX KOHEUHBIMM

oMb

(manee — d[lc ). [ANepeKue LTI, KOMNaHMK N0 BPEHELE TEXHIKM, @ TaKKe NMPOECCHOHaNbHbIE

KOHEYHbIE MONb3OBATENM B ABHOA (POPME WCKTIOHAIOTCA U3 HACTOAILWX 0DWyx nomoxewnd v yenoud [apautvu. [ng
NPOPECCHOHANbHBIX KOHEYHbIX NONb30BATENEA Ha OnpedeneHble MPORYKThl MOKET pacnpocTpamATsCa A0GpoBONbHO
NPEROCTABNAEMAR FapaHTUR APYTOrO TUN, ECTIM 3TO RBHO YKa3aHO Ha caiite www.ryobitools.eu. OrpaHryeHns HacToaL il
10BpOBONLHO NPEACCTABNAEMON [aPaHTHIA HE BNMSKOT Ha 3aKOHHbIe npasa okynatens B cnyvae HanudwA pedekTa.

.Mepron peficrens CranpapTHod rapanTim (nanee — «CTaHIapTHas rapaHTusn), npu ycnoswt wto Mpoaykt

nproBpeTaeTca TONBKO ANA YACTHOTO MCNOMb30BEHNA, COCTABNAET 24 Mecala (nanee — «CTaHIapTHbIA rapaHTUiiHbIil
nepuogy) U HawuHaetcs ¢ fatol npuobpetenus Mponykra. Yrobbl CtanpapTHas rapakTus Bbina [edcTBUTENbHE
W UMena 3aKoHHyIo CANy, 5Ta fiaTa AOMKHA GbiTb AOKYMEHTANEHO NOATBEPKAEHA YEKOM WA VHbIM JOKYMEHTOM,
nogTBepHatoulum dhakt nokyniv. Hactoswuas CTaHiapTHas rapaHT v pacnpocTpaHaeTes TONsKo Ha Hosble MpomyKTsl.

2. B HexoTopbIX CTpakax Mokynaten MoryT npoaniTe CTaHBAPTHYIO rapaxTUio Ha onpedenetkbie MpodykTbl nocne

UCTEuEHUs Cpoka [eficTBis CTaHapTHOW rapaHTuM nyTem pervctpauwu Ha caitte www.ryobitools.eu. Mpago Ha
nony4eHie PaciumpeHHo rapaHTuu (fanee — «PaciuinpeHHas rapaHTHsy) ykasaHo Ha ynakoke MpopykTa, Ha caite
www.ryobitools.eu whnu B conyTcTBylowed AokymeHTaLuK K TposyKkTy, koTopas focTynHa Ha caitre https:/fwww.
ryobitools.eu/. YToBb1 nONy4UTh PaciumperHylo rapaxTuto, Mokynateny fOMKHSI 3aperucTpupoBaTs ceou MpoayKTs!
OHNaitH B TeyeHne 30 KaneHdapHbX AHEW ¢ Aatel MOKyMKkW. Bee nepcoHaneHsie AaxHeie Mokynarens BynyT
0BpafiaTblBaTbCA B COOTBETCTBMM C NONOXEHAEM O KOH(WIEHLMANEHOCTH, KOTOPOE AOCTYNHO No aapecy hitps://
uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. NoaTBepKOeH1e perucTpaLK, NONY4EHHOE MO 3NEKTPOHHOH NovTe, U
OpHrMHan Yeka ¢ fatoit NoKynkw ByayT CRyXUTb NOATBEPKAEHUEM PaCILUDEHHO rapaHTUM.

3. Obssatentctea no CTaHAapTHOA U PacLUMPEHHO rapaHTAM (fanee — «[apaHTiu») OrpaHYMBAIOTCA PEMOHTOM

W/umn 3ameHoit gedekTHoro MpogykTa No YCMOTPEHMIO KoMNaHuw TTI Npu YCNOBHMH, YTO MPOU3BOACTBEHHbIM AedexT

unn pediekT MaTepuanos CYLUECTBOBAN Ha MOMEHT Mokynii. Pexnamaumi Ha BO3MeleHHe [OonONHMTEmbHbIX

PacX00B U YBBITKOB He MPUHIMAIOTCS. KpoMe Toro, ['apanTii He MOKpLIBAIOT CriepyloLLiee:

— oG ywepd, NPHYMHEHHbIA CY4aHO, HAMEDEHHO UMK NO HEOCTOPOXHOCTH NOKyNATenem

— nioBoe nospexaerne Mpodykta B pesynbTate HenpaBUNbHOO MCMONb3OBAHAR WM HENOCTATOMHOD

TexHHeckoro obenyx1BaHina

nio60i MpoayKT, NOABEPTILMIACA MIMEHEHMAM WA MOIMCUKALIMK

nio6oit MpoayKT, OpUrMHaNEHbIE MAEHTH(MKALMOHHLIE 3NEMEHTs! (TOProBas Mapka, CepHitHblil HoMep)

KOTOPOTO BbINH HAMEHEHbI, NOBPEXKAEHS! UK YAaneHb!

— nioBble NOBPEKAEHMS, BOHHKILME N0 NPUMHE HECOBMIONEHIS MHCTPYKLIMIA MO SKCnNyaTaLA

— MMpoayktsl, koTopsie He cepTudmuporaHsl CEUKCA

— mioboit Mpoykr, MOMbITKA MPOM3BECTH PEMOHT KOTOpOro Gbina BLIMONMHEHA B HEABTOPH3OBAHHOM

CEPBHCHOM LieHTpe 1 Be3 npe/BapuTensHoro paspelexis komnaxmm TT1

nio6oA MpoAyKT, NOAKNIOYEHHBIA K HENOAXOAALEMY MCTOYHUKY MATAHUS (HECOOTBETCTBME CIMbI TOKA,

HaNPSXEHMA, YacTOTbI)

mioboit MpoayKT, B KOTOPOM MCNONb30BANACH HEMOAXOASILAR TOMMMBHAS CMECh (HEMOAXOSILEE TOMIHBO,

Macrio Ui HenpaBIbHOE COOTHOLUEHUE TOMIVBA U Macna)

— nioBble NOBPEXAEHHS, BbI3BAHHbIE BHEWHWMA BO3AEACTBUAMM (BOAA, XHMUUECKHE BEL|ECTBA, (Haudeckue
hakTops!, Yapsl) MK NOCTOPOHHUMM BELLIECTBAMM

— eCTECTBEHHbII M3HOC 3amnackblx YacTelt

— HempaBubHOE MCMONb30BaHve, Neperpyaka MpoaykTal(-08)

— CNONb30BaHHe HEOROBPEHHbIX NPHHAANEXHOCTEN WK HECPHTIHAMbHBIX 3aNaCHLIX YacTed

— MPUHAANEKHOCTU ANS 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa, BXOQSIWE B KOMMNEKT NOCTABKM WHCTPYMEHTA WU

npuoGpeTentble 0TAenbHO. K TakuM WCKIIQYEHHAM OTHOCSTCH, MOMMMO MpOYero, BUTbl Ans OTBEPTKM,

cBepna, abpaauBHble AKCKK, HaxAa4Han Bymara 1 Hoxv, BokoBast HanpaBnsioLLas

KOMNOHEHTBI (3anacHble YacTi U MPUHaMATIEKHOCTH), NOABEPKEHHbIE ECTECTBEHHOMY M3HOCY, BKMIOYaR,

TIOMIAMO NPOHETO, KOMNNEKTbI AN 06CNYXUBAHHA, YTOMNbHbIE WETKA, NOAWMNHUKH, NATPOH, KpENneHue ik

THe3no cepna SDS, WHYP NUTaHUS, AONONHATENbHYIO PYKOSTKY, SILUMK WK CYMKY ANSt TPAHCTOPTHPOBKH,

wnMchoBAmbHYI0 NNacTHHy, MeLLok Anst cBopa nbir, Tpybky 0TBOAA MbinK, BOMNONHbIE Waibbl, WTATL!

W NPYXAHBI YAAPHORO FAIKOBEPTa, YIAPHbIE LNYMA, MPUBOAHBIE PEMHM, My(TY, NE3BUA HOKHAL ANs

KNBOV W3rOPOZV WIN HOXM ra3oHOKOGHMOK, OCHACTKY, APOCCEMbHbIA PErynaTop G TPOCOM, rpabnitHbl,

NansUpl CLENHOTO YCTPOWCTBA, BEHTWNATOPLI BO3INYXOOYBA, HATHETaTenbHble M BAKyYMHble TpyGku,

BaKyYMHbIA MELLOK M CTSXKM, MHIBHbIE WHbI A LIENK, WLNAHTH, COBANHNTENbHbIE ANEMEHTI, HACAAKA ANA

pacnbineHits, KoNeca, LUTaHr-pacnbinMTent, BHYTPEHHUE KATYLUKY, BHEWHWE WNYNK, PEXYLIAE KOpab,

CBEYM 3aNUTaHUs, BO3AYLLIHbIE (DUTBTPbI, ra30Bble (UMLTPbI, HOKIA [N MYMbYMPOBAHASA 1 T. 1.

4.[inA rapantuiiHoro obcryxneaka MpodykT(-l) ZOMKHel GbTb OTMpaBneHsl MMM MpUHEceHl Ge3

HEeonpaBaHHOM 3afepkKi nocne BO3HMKHOBEHMA MW MOITBEPAIEHHR NMPOM3BOOCTBEHHOO AediekTa wnu
fecheTa MaTepHarnos OFHOMY W3 aBTOPH3OBAHHBIX NAPTHEPOB MO TEXHUYECKOMY OBCTYKMBAHMIO KOMIaHUM
RYOBI, ykasahHbix Ha caifre https:iwww.ryobitools.eul. MokynaTtenu MoryT nonyyub oBcnyxuBaHue no
T"apaHTUAM Y napTHepa Mo TexHn4eckoMy obcryxuBariio RYOBI cremyiowum obpasom:

a. nyrem oBpalLieHns B MUNepCKAi LUeHTP, rae Bbina COBEPLIEHE NOKYMKa; WM

b. nyTem percTpaLmm Ha cepaucHo nnatdhopMe, JOCTYNHOI Ha kommepyeckom caitre RYOBI hitps:/www.
ryobitools.eu/ (3OCTYNHOCTL GepBHCA MOXET OTNHYATLCA B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHI).

Mpw oTrpaBke W3RENMA ABTOPU30BAHHOMY NAPTHEPY NO TEXHW4ECKoMy ofcmyxvBanwio komnax RYOBI
n3nene MOMKHO GbiTb HaeXHO ynakoBaHo Ge3 MCnonb3oBaHWA OnacHbix MaTepuarnos (nogpobHee cM.
MHCTPYKLWM NO TexHuKe Ge3onacHoCTy Ha caitTe hitps:/lwww.ryobitools.eu/), ¢ ykasaniem apeca oTnpaswTens
M KpaTiAM onucaHieM fecekTa. OBpaTTe BHUMAHIE, YTO B HEKOTOPBIX CTPAHEX B COOTBETCTBIM C MECTHbIMMA
npaBunaMu J0CTaBka WM MOYTOBble pacxombl OfnaumMBaioTest oTrpasureneM. OBpaTMTech B MECTHbIM
ABTOPU30BaHHI i cepBuCHblil LeHTp RYOBI, uTobbl yT04HMTS YCnoBMA onnars!.

5.Mocrie nonyuenus MpoaykTa, sasenenHoro Mokynatenem kak fedexTHbii, Byer nposeneHa ero nposepka.

Mocrie nonTeepwnerus nedexta no MapaHTuam OyneT BLINONHEH PEMOHT WNn 3aMeHa AedeKTHbIX feTaned
30enus no yeMoTperuto komnanni TTI. Ecrn TTI 0TkaabIBaeTCA BLINONHATL PEMOHT AetheKTa U o PelLeHo
Komnaian TT| peMoHT He MOXET ObiTb BBINOMHEH YeretwHo, ByfeT npefocTaBneHa dKBUBaMeHTHas JaMeHa.
3ameHsemble TPOAYKTE WM AeTant CTHOBATCA coOCTBEHHOCTbIO TTI. Miabble peMOHTHbIe paboTbif3ameHs,
NPEAYCMOTPEHHbIE YCMOBVAMMA  BhILUEYKA3aHHBIX [apaHTWil, BhINOTHAKTCA OecnnaTHo. PemoHT/3amena,
sbinonHsembie TTI, He AaloT NpaBo Ha NPOANEHHe U NOMy4eHHe HoBbIx MapaHTHil. Ha 3ameHetHble 3anachble
4aCTU PAcrpoCTPaHSIOTCS NePBOHAYANEHO NPEeRoCTaBNEHbIE [apaHTIM, 1t CPOK JEMCTBIS [apaHTHil ICTeKaeT B
COOTBETCTBUM C NlepHO/OM AENICTBIS NEPBOHaYarbHO NPeocTaBMeHHo i [apanTiu Ha Bech MpoaykT.

6. Mapaxtiv RYOBI npenocTaenaiotcs komnakueit Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,

T'epmaHuts, Tonbko nepeomy Mokynateno MpoaykTa 1 He MOTYT BbiTb NepeaaHbl WM YCTYNEHb APYTOMY MALY.

7. TapaHTim aeicTByIoT B CTpaHax Esponeiickoit akoHoMuyeckoi 3oHsl (ES3), LUseiiuapum n Benmkobpurarum.

3a npepenamu 3TMX pentoHoB ofpaTTeck B AMNEPCKMA LEHTP, rie Gbina coseplueHa nokynka, 4ToBbl
YTOUHMTE HanuuHe Apyritx A06pOBONEHO NPEAOCTABNAEMbIX rapaHTHil.

ABTOPW30BAHHbIA CEPBUCHbIV LEHTP

Tpy Bo3HYKHOBEHIA NPOBIEM C U3enkem 06palL@iTech B OLWH 13 PETMOHaIbHbIX aBTOPHI0BAHHBIX CEPBMCHBIX
LieHTpoB (cM. www.ryobitools.eu) wnn Hanpsamyie: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. YkaxuTe CepuitbIii HOMEP 1 THN M3Aenis, YkasaHHble Ha Tabnuuke.

&
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WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkie nowe elektronarzedzia marki RYOBI ilub narzgdzia ogrodowe wymienione na naszej stronie

internetowej, z wylaczeniem akcesoriow narzedziowych, systemow przechowywania narzedzi, czesci

zamiennych, zgodnie z opisem w punkcie ,Produki” sa objete dodatkowo do wszelkich ustawowych praw

wynikajacych z zakupu predukiu | bez uszczerbku dla praw ustawowych, kiére obowiazuja niezaleznie i

bezplatnie, dobrowolna gwarancja wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z zastrzezeniem warunkow

okreslonych ponizej (,Gwarangja’).

Gwarancia ma zastosowanie wylacznie do nabywcow, kitrzy kupujg produkty jako uzytkownicy koncowi

w charakterze konsumentow (,Konsument’). Sprzedawcy detaliczni, wypozyczalnie, a takze profesjonalni

uzytkownicy koricowi sa wyraznie wylaczeni z ninigjszych ogéinych warunkéw gwarancji. W przypadku

profesjonalnych uzytkownikéw korcowych do niektorych produktow moze mie¢ zastosowanie inny rodzaj
dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznie przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwolanie sig do
niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza ustawowych praw Konsumenta w przypadku wystapienia wad.

. Standardowa gwarancja (,Gwarangja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakupiony wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesiecy (,Standardowy okres gwarancyjny) i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana faktura lub innym dowedem zakupu, aby
standardowa gwarancja bylta wazna i wykenalna. Ninigjsza Gwarancja standardowa dotyczy réwniez wylacznie
nowych produkiow.

2. Konsumenci w niektérych krajach moga przediuzy¢ Gwarancjg standardowa na kwalifikujace sie produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac sie na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktéw
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona') jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowe;j www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowiedniej dokumentacji produktu pod adresem hifps:/
www.ryobitools.eu/. Aby mozliwe bylo skorzystanie z Gwarancji rozszerzonej, konsumenci sg zobowiazani
do zarejestrowania swojego produktu (produkiéw) online w ciagu 30 dni kalendarzowych od daty zakupu.
Wszystkie dane osobowe konsumenta beda przetwarzane zgodnie z o$wiadczeniem o ochronie prywatnosci,
kiore mozna znalez¢ pod adresem https:/fuk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy/. Potwierdzenie rejestraci,
kiore jest wysytane poczia elekironiczna, oraz oryginaina fakiura z data zakupu, beda stanowi¢ dowdd
przedtuzenia Gwaranci.

. Gwarancja standardowa | Gwarancja rozszerzona (,Gwarancje”) sa ograniczone do naprawy iflub wymiany
wadliwego produkiu wedlug uznania firmy TTI, pod warunkiem, Ze wada wykonania lub materiatu istniala w
dniu zakupu. Nie mozna skiada¢ zadnych dodatkowych roszczen z tytulu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie majg zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umysinie lub przez zaniedbanie Konsumenta

— wszelkich uszkodzen produkiu, kidre sa wynikiem niewlasciwego postepowania z produkiem lub braku
konserwacji

— wszelkich produktow, kidre zostaty zmienione lub zmodyfikowane

— wszelkich produktow, w ktérym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)
zostaly zniszczone, zmignione lub usunigte

— wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

— produktdw, kiére nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA

— wszelkich produktéw, kiéry probowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI

— wszelkich produktow podiaczonych do niewtasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czestotliwosc)

— wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przez czynniki zewnetrzne (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce

— normalnego zuzycia czesci zamiennych

— niewfaSciwego uzycia, przeciazenia produktu

— stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci

— akeesoriow do elektronarzedzi dostarczanych wraz z narzedziem lub zakupionych oddzielnie. Takie wylaczenia
obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertfa, tarcze $cierne, papier Scierny i osfrza, prowadnice boczne

— elementy (czesci i akcesoria), kiore podlegaja normainemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, lozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewod zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, piyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podkfadki filcowe, kofki i sprezyny klucza udarowego, pokretia, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zeby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i odkurzaczy, worki i paski do odkurzacza, prowadnice,
fancuchy do pilarek, przewody elastyczne, ziaczki, dysze rozpylajace, kota, rozpylacze, bebny wewnetrzne,
suwaki zewnetrzne, linie inace, $wiece zaplonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

.W celu obstugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wystany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po

wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykenania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie internetowej https: /fwww.ryobitools.eu/. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez
a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u kiorego dokonano zakupu; lub
b. rejestracjg za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https:/www. ryobitools.eu/, dostepnasé procesu moze réznic sie w zaleznosci od kraju.
Przy wysylce produktu do autoryzowanego partnera serwisowego RYOBI nalezy bezpiecznie zapakowac
produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegotowe informacje mozna znalezé w instrukdji bezpieczenstwa
nastronie internetowe] htips://www.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamieta¢, ze w niekiorych krajach koszty wysylki beda musialy zosta¢ uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi zwyczajami. Nalezy skensultowa sig z lokalnym autoryzowanym centrum serwisowym
firmy RYOB, aby potwierdzic, czy takie opfaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynkajace z gwarandji ustugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produkiow lub
wymiane ich na czesci niewadliwe wedlug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odméwi naprawy usterki lub jesli
wedlug jej uznania naprawa hie powiodia sig, zostanie zapewniona réwnowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czesci stang sig wiasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezpfatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TT! nie stanowia przediuzenia ani nowego poczatku gwarangji.
Wymienione czesci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarangjem, a okres ich gwarancji zakorczy
sie wraz z okresem gwarancii, kiora pierwoinie zostala udzielona na caly produkt.

6. Gwarancje RYOBI udzielane sg przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemcy, wytacznie Konsumentowi, kiory pierwoinie zakupit produki, i nie moga byc przenoszone ani
przekazywane.

7. Gwarancje obowiazujq w Europejskich Obszarach Gospodarczych (EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanii.

Poza tymi obszarami nalezy skontakiowac sie ze sprzedawca detalicznym, u ktérego dokonano zakupu, aby

dowiedziet sig, czy obowiazuje inna dobrowolna gwarancja.

AUTORYZOWANE CENTRUM SERWISOWE

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtaszac do lokalnych autoryzowanych centrow serwisowych
(patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio do: Techtronic Indusiries GmbH, Max Eyth Stralke 10, 71364
Winnenden, Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu produktu.
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PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLEGNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav wyphjvajicich z nakupu vyrobku a aniz jsou dotéena zakonnd prava, ktera plati

nezavisle a bezplatng, veskeré nove elektrické naradi znacky RYOBI aebo zahradni néfadi uvedené na nasich

webovych strankach, s vyjimkou pfislusenstvinafadi, nastrojl, systému pro skladovani néstrojli a nahradnich dild,

jak je dale uvedeno v ¢asti (,Vyrobek"), je kryto dobrovalnou zarukou vydanou spolecnosti Techtronic Indusiries

GmbH (,TTI*), a to za niZe uvedenych podminek (,zaruka®).

Zaruka se vztahuje pouze na zakazniky, ktefi nakupuji vyrobky jako koncovi uzivatelé v ramci své spotebitelské

role (dale jen spotfebitel’). Maloobchodnici, pujtevny a rovnéz profesionaini koncovi uZivatelé jsou z téchto

vieobecnych podminek zaruky vysiovné vyloudeni. V pipadé profesionainich koncovych uzivateli mize pro
uréité vyrobky platit jiny typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovjch strankach www.ryobitools.
eu. \yvolani této dobrovelné zéruky neomezuje zakonné prava spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zaruka (dale jen ,standardni zaruka®) za predpokladu, ze je vjrobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésicti (dale jen ,standardni zarucni Inita“) a zagina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
datum musi byt zdokumentovano fakturou nebo jinym dokladem o nakupu, aby byla standardni zaruka platna
a vymahatelna. Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na noveé vyrobky.

2. Spotfebitelé v nékterych zemich mohou mit moznost prodiouZit standardni zaruku na zpsobilé vyrobky jesté
za Ihitu standardni zéruky, a to registraci na webovych strankéch www.ryobitcols.eu. Zplsobilost vjrobki
pro prodlouzenou zaruku (,prodiouzena zaruka") je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu anebo je uvedena v pfisluSné produktové dokumentaci na adrese https:/www.ryobitools.eul.
Aby bylo mozné vyuZit whod prodiouzené zaruky, musi spotfebitelé zaregistrovat své wyrabky online do
30 kalendafnich dnu od data nakupu; poté budou moci Gerpat vyhody této prodiouZené zaruky. Veskeré osobni
ldaje spotiebitele budou zpracovany v souladu s prohlasenim o ochrang osobnich daju, kieré naleznete
na zde hitps://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy/. Potwizeni registrace, které se zasila e-mailem,
a plvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodiouzené zaruce.

3. Standardni zéruka a prodlouzena zaruka (dale jen ,zaruky”) jsou omezeny na opravu a/nebo vyménu vadného
vyrobku die uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materialu. Nelze uplatnit zadné dalsi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

— Zzadné Skody zpusobené spotrebitelem nahodné, umysing nebo z nedbalosti

— zadné poskozeni vjrobku zplisobené nespravnym zachazenim nebo nedostatecnou tidrzbou

— Zadny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zz&dny vyrobek, u kterého doslo k porudeni, zméné nebo odstranéni plvodniho identifikacniho oznaceni
(ochranna zndmka, sériové Cislo)

— 7&dné poskozeni zplisobené nedodrzenim navodu k pouziti

vyrobky, které nejsou pfedmétem oznaceni CE/UKCA

— zadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez piedchoziho souhlasu

spolecnosti TTI

Zzédny vyrobek piipojeny k nespravnému zdroji napajeni (ampéry, napéti, frekvence)

Zzadny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

— 7&dné poskozeni zplsobené vnéjsimi viivy (voda, pisobeni chemikalii, fyzikalni podminky, narazy) nebo

cizorodymi [&tkami
— bézné opotiebeni a opotfebeni nahradnich dili
nevhodné pouiti, pretizeni virobku i vyrobku
— pouziti neschvaleného piislugenstvi nebo dili
— piislugenstvi k elektrickym nastrojim dodavané s nastrojem nebo zakoupené samostatné. Takové wyjimky,
zejména Sroubovaci bity, vriaky, brusné kotouce, smirkovy papir a ¢epele, soucasti podélného vedeni

— (dily a pfislusenstvi), které podiéhaji normainimu opotfebeni, zejména pak servisni a (drzbové sady,
uhlikové kartage, loziska, sklicidlo, nastavec nebo Gchyt vrtak( SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
piepravni kuffik, brusné deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, plsténé podlozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi niizek na zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj, spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukadu, foukaci a odsavaci
frubice, sacek vysavace a popruhy, vodici liSty, pilové fetézy, hadice, spojovaci armatury, rozprasovaci
frysky, kola, postiikovaci trysky, wnifni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filiry, plynové filtry, muléovaci noze apod.

4. Pro Gcely zaruénino servisu musi byt vyrobek (vyrobky) odeslany nebo predioZeny bez zbyteéného odkladu
po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankdch htips:/www.ryobitools.eu/. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramci zéruk od servisniho partnera RYOBI:

a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nkup uskuteénén; nebo

b. registraci prosifednictvim servisni platformy dostupné na komeréni webové strance spolecnosti RYOBI na
adrese https://www.ryobitools.eu; dostupnost procesu se miize v jednotlivych zemich lisit.

Pri odesilani vyrobku autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti RYOBI musi byt vyrobek bezpecné
zabalen a bez nebezpecného obsahu (podrobnosti naleznete v bezpecnostnich pokynech na webovyjch
strankach https:/fwww.ryobitools.euf), oznacen adresou odesilatele a doplnén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, e v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Uctovany, vam poskytne misini autorizované
senisni stedisko spoleénosti RYOBI.

5. Po obdrzeni wyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zaruky ve formé opravy vadnjich dilli wirobku nebo jejich vmény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud spolegnost TTI odmitne zavadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodéna ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou vlastnictvim spolecnosti TTI. Veskeré opravy nebo vymény podle vySe uvedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené spolecnosti TTI nezakladaji narok na prodiouzeni ani na novy
zatatek zaruk. \lyménéné nahradni dily podiéhaji plivodné uvedenym zarukam a zarucni Ihita téchto zaruk
skondi IhGtou zaruky, kiera byla pivodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spoleénost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spoffebiteli, ktery vjrobek pivodné zakoupil ~ vyrobek nesmi byt pfeveden ani
postoupen.

7. Zéruky jsou platné v Evropském hospodatském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutetnil nakup, a zjistéte, zda se na vjrobek nevziahuje jina dobrovolna
zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNi STREDISKO

SpoZzadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se miiZete obracet na mistni povéfena servisni stfediska
(podle www.ryobitools.eu) nebo piimo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte vyrobni Cislo a druh vyrobku ze Stitku.
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RYOBI GARANCIA ALKALMAZAS| FELTETELEI

fiiggetlendl és téritésmentesen érvényesek -, a weboldalunkon felsorolt minden Uj RYOBI markéjl elektromos
szerszamra ésjvagy keri szerszamra, kivéve a szerszamtariozékokat, szerszamiarolo rendszereket és
pétalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatéarozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") altal az alabbiakban meghatarozott feliételek mellett kiadott Gnkéntes garancia (,Garancia") vonatkozik.
A garancia kizardlag a terméket végfelhasznaloként, fogyasztoként (Fogyaszitd”) megvasard vevé(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kolesonzo cégek, valamint a professzionalis végfelhasznalok kifejezetten ki
vannak zarva a garancia ezen altalanos feltételei alol. A professzionalis végfelhasznalok szémara bizonyos
termék(ekjre mas tipust Gnkentes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tlintetve. Az Onkéntes garancia igénybevétele nem korlatozza a Fogyaszto tdrvényes jogait
meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia’), feltéve, hogy a terméket kizarolag magancélra vasaroljak meg,
24 hénapos idotartamu (,Standard garanciaidGszak’), és a termék megvasarlasanak napjan kezdodik. Ezt
az idGpontot szamlaval vagy egyéb, vasarlast igazolé dokumentummal kell dokumentaini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithet6 legyen. Ez a Standard garandia szintén csak az (j Termék(ek)
re vonatkozik.

2. Egyes orszagokban a fogyasztok a www.ryobitools.eu weboldalon t6rténd regisziracioval meghosszabbithatjak
a Standard garancia idftartamat az arra jogosult termékek esetében. A Termékek kiterjesztett garanciara
(Kiterjesztett garancia”) vald jogosultsaga a Termék csomagoldsan, a www.ryobitools.eu weboldalon ésivagy
a vonatkozé termékdokumentacioban a htips:/www.ryobitools.eu/ cimen taldlhato. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztdknak a vasarlés napjatdl szamitott 30 naptari napon belll online regisztralniuk kell
a Termék(ek|et. A Fogyaszto minden személyes adatat az adatvédelmi nyilatkozatnak megfeleléen dolgozzuk
fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools eu/footer-links/privacy-policyl. A Kiterjesztett garancia igazolasaként
aregisziraciot visszaigazolo, e-mailben kikildott nyugta és a vasarlas datumat feltiintetd eredeti szamla szolgal.

3. A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak”) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitaséra éslvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vasarlas idépontjaban
fenndllt. Tovabbi kdltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciak nem
vonatkoznak a kbvetkezokre:

— aFogyaszto altal véletlenil, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kar
— aTermékben anem megfeleld kezelés vagy a karbantartas hianya miatt bekovetkezett karok
— barmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy modositottak

barmely olyan termék, amelyen az eredefi azonositd jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestetiek,
megvaltoztattak vagy eltavolitottak
ahasznalati utasitas be nem tartasa miatt keletkezett okozott karok
CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezd termékek
— barmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkbzpontban vagy a TTI eldzetes engedélye nélkil
probaltak megjavitani
nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termék (amper, feszliltség, frekvencia)
— nem megfeleld (izemanyag-keverékkel (iizemanyag, olaj, olaj aranya) hasznalt barmely termék
kiils6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, dramiités) vagy idegen anyagok &ltal okozott kérok
apotalkatrészek normal elhasznalodasa
— aTermék(ek) nem rendeltetésszer(i hasznalata, tlterhelése
— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalata
— aszerszamhoz mellekelt vagy kiilon megvasarolt elektromosszerszam-tartozékok. Ezek a kizéré feltételek
érvényesek tobbek kozott a normél kopasnak és elhasznalddasnak kitett csavarh(zofejek, furofejek,
csiszoldkorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalsé vezetd
komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleérive tobbek kzott a kdvetkezdket: szerviz-
és karbantartasi készletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, firészarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
kiegészitd fogantyl, hordtaska, csiszololemez, porzsak, porelszivo csd, filcalatétek, ltvecsavarozo
csapok és rugok, adagologombok, hajtoszijak, tengelykapcsolo, sovényvagok vagy flinyirck pengéi,
heveder, fojtoszelep, fogak, csapszegek, fuvoventilatorok, fivo- és szivocsovek, lombszivozsak és vallszij,
vezelBlemezek, flirészlancok, tomiék, csatlakozoszerelvények, szoropisztolyok, kerekek, szérofejek, belsd
taresak, kiilsd orsok, vagovonalak, gydjtogyertyak, levegosz(irtk, gazsz(irdk, mulcsozokések stb.

. A garancialis szervizeléshez a Termék(ek)et a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismeréset

kovetden haladéktalanul el kel killdeni vagy be kell mutatni a htips://www.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garanciak szerinti szolgéltatasokat egy
RYOBI szervizpartnemé! vehetik igénybe a kbvetkezé modon
a. kapcsolatfelvétel a kereskedSvel, ahol a vasarias tortént, vagy
b. regisztracio a RYOBI kereskedelmi weboldalan (https:/fwww.ryobitools.euf) elérhetd szervizplatformon
keresztil, a folyamat elérhetdsége orszagonként eltérd lehet.
A Terméknek a RYOBI hivatalos szervizpartneréhez torténd elkiildésekor a Terméket biztonsagosan, veszélyes
anyagok nélkiil kell becsomagolni (a részleteket lasd a hitps://www.ryobitools.eu/ weboldalon talalhato
biztonsagi utasitasokban), a felado cimével és a hiba rovid leirasaval ellatva. Kérjlk, vegye figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szdllitasi dijakat vagy a postakdltséget a helyi gyakorlatnak megfeleléen a feladonak kell
megfizetnie. Kérjilk, forduljon a helyi RYOBI hivatalos szervizkézpontjahoz, hogy megbizonyosadjon arrél, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyasztd dltal hibasnak vélt Termék atvételekor megtdrténik az atvizsgalés. A hiba megéllapitasat
kdvetden a garancialis szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitésaval vagy
hibétlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii cseretermeéket biztosit. A kicserélt Termek(ek)
vagy alkatrész(ek) a TTI tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti javitasok/cserék ingyenesek. A TTI
4ltal végzett javitasokkal/cserékkel nem jar egyiitt a Garanciak meghosszabbitasa vagy Ujrakezdése. A kicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idotartama a tefjes termékre
eredetileg adott Garancia idotartamaval ér véget.

. A RYOBI garanciakat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizarolag a terméket eredetileg megvasarlo fogyaszténak nylitia, és azok nem ruhazhatok at.

. A Garanciak az Eurdpai Gazdasagi Térségben (EGT), Svajcban és az Egyesillt Kirdlysagban érvényesek.
Ezeken a teriileteken kiviil kerjilk, forduljon a vasarias helye szerinti kereskedohdz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére mas onkéntes garancia.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a helyi hivatalos szervizkdzponthoz

(I&togasson el a www.ryabitools.eu oldalra), vagy kdzvetlenl ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte
10, 71364 Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomatott sorozatszamot és terméktipust.
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CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizifionarea unui produs si faré a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplica in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice sifsau uneltele de
gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesoriilor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise fn continuare la ,Produs”, sunt acoperite
de o garantie voluntara emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI"), conform termenilor si conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie”).
Garantia se aplica numai cumparatorilor care achizitioneazé produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator’). Comerciantii cu amanuntul, companile de inchiriere, precum si utilizatori finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si conditii generale ale Garantiei. Pentru utilizatori
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, dac este prevazuta in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garantii voluntare nu limiteazé drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

1. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sé fie achizifionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Pericada de garantie standard") si incepe la data achizifionéril produsului. Aceasta
data trebuie sa fie documentata printr-o facturd sau alté dovada de cumparare pentru ca Garanfia standard s&
fie valabila si aplicabila. De asemenea, aceasté Garantie standard se aplica numai Produselor nai.

2. Consumatori din anumite {ari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de pericada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantia extinsd") este specfficatd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsd in documentatia relevantd a Produsului la htips:/mww. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantia extinsa, Consumatori sunt obligati sa isi inregistreze Produsul(ele) online in termen de 30 de zile
calendaristice de la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate
in conformitate cu declaratia de confidentialitate, care poate fi gasita aici hitps://ro.ryobitools.euffooter-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrérii, care este trimisa prin e-mail, si factura originala care
arata data achizitiei vor servi drept dovadé a Garantiei extinse.

3. Garanfia standard si Garantia extinsa (,Garantii") sunt limitate la repararea si/sau inlocuirea Produsului defect,
la discrefia TTI, cu conditia ca defectul de manopera sau material sa fi existat la data achizifiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau plerder. In plus, garantiile nu se aplica:

— oricaror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre Consumator

— oricarei deteriordri a Produsului care este rezultatul unui fratament necorespunzator sau al lipsei de
intretinere

— oricarui Produs care a fost alterat sau modificat

— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numarul de serie) au fost
deteriorate, alterate sau indepartate

— oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni

— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA

oricarui Produs penfru care s-a incercat repararea de catre un centru de service neautorizat sau fara
autorizarea prealabila a TTI
— oricarui Produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (amperi, tensiune, frecventa)
oricarui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)
oricaror daune cauzate de influente exierne (apa, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante
sirdine
uzurii normale a pieselor de schimb
utilizarii necorespunzatoare, suprasolicitarii Produsului(elor)
— ufilizarii de accesorii sau piese neomologate
accesoriilor pentru unelte electrice furnizate fmpreund cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fara a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hértie abraziva
silame, ghidaje laterale
componente (piese si accesori) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar fara a se limita la, truse
de reparatie si intretinere, perii de carbon, rulmenti, mandrina, atasament sau receptacul peniru burghie
SDS, cablu de alimentare, méner auxiliar, cutie de fransport, placa de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi si arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de fransmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dinti, stifturt de cuplare, ventilatoare de suflantd, tuburi de suflanté si de aspirator, sac si curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastréu, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
rofi, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buji filtre de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire efc.

4. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie sd fie trimis sau prezentat fara intarziere nejustificata

dupd aparitia sau recunoasterea defectului de manoperd sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmatorul site web https:/www.ryobitools.ew/. Consumatoril pot obtine serviciile conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu amanuntul de unde a fost facuta achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibild pe pagina web comerciald R YOBI hitps:/www.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.
Cénd trimiteti un Produs catre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurantd, fara
continut periculos (pentru detalii, consultati instructiunile de siguranta de pe site-ul web htips://www.ryobitools.
eu/), marcat cu adresa expeditorului si insolit de o scurta descriere a defectului. Retineti ca, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui platite de catre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
senice local autorizat RYOBI pentru a confirma daca se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de catre Consumator ca fiind defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, servicile conform Garantiilor vor fi furnizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau fnlocuirea acesfora cu piese nedefecte, la discrefia TTI. Daca TTI refuza s repare defectul sau daca,
la discrefia TTI, reparatia a esuat, va fi fumizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele Tnlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparafie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuitd. Reparatia/
inlocuirea efectuatd de TTI nu constituie o prelungire sau un nou inceput al Garanfiilor. Piesele de schimb
inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate inifial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru
Garantia care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garanfile RYOBI sunt acordate de Techironic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.
7. Garanile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. In afara acestor zone, va

rugam sé contactati comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplicé o alta garantie
voluntar.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele locale autorizate de service

(vizitafi www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Va rugam sa specificati numérul de serie si tipul de produs fiparite pe eficheta.
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RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteikiajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma notelktas

tiesibas, kas fiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI zZimola elektroinstrumentiem un/vai darza

instrumentiem, kas noraditi mosu timeka vieing, iznemot instrumentu piederumus, instrumentu glaba$anas
sistémas un rezerves dalas, ka detalizéti izskaidrots talak (‘Produkts”), fiek piemérota brivpratiga garantija,
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem noteikumiem un nosacijumiem

(“Garantija").

Garantija tiek piemérota tikai pircgjam(-iem), kur$(-i) iegadajas produkius ka gala lietotéjs sava patérétaja loma

("Patérétajs”). Mazumtirgotdji, nomas uznémumi un profesiondlie gala lietotdi ir tiesa veida izslégti no Siem

Garantijas vispargjiem noteikumiem un nosacijumiem. Profesionaliem gala lietotajiem noteiktiem produktiem

var bt plemércjama cita veida brivpratiga garantija, ja tas ir tieda veida noradits vietné www.ryobitcols.eu. Sis

brivpratigas Garantijas izmanto$ana neietekme likuma noteiktas Patérétaja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.

1. Ja Produkls ir iegadats tikai privatai liefosanai, standarta garantijas (*Standarta garantija”) termins ir 24 ménesi
(*Standarta garantijas periods), untas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. Sis datums ir jadokumente,
izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecinjumu, lai Standarta garantja bltu deriga un izmantojama. ST
Standarta garantia tiek piemérota ari jauniem Produktiem.

. Dazés noteiktas valstis patérétajiem var bit iespéja pagarint Standarta garantiju atbilstosiem Produktiem
péc Standarta garanfijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba
pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija’) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietné www.ryobitools.
eu univai iekauta atbilsto$a Produkta dokumentacija vietn@ hitps://www.ryobitools.eu/. Lai varétu izmantot
Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistrd Produkts tiessaisté 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma
datuma. Visa Patérétaja personas informacijas tiks apstradata saskana ar privatuma pazinojumu, kas pieejams
Seit: htps:/fuk.ryobitools euffooter-linksfprivacy-policyl. Registracijas apstiprinajuma kvits, kas fiek nosfita
e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma datumu tiek izmantota ka Pagarinétas garantijas apliecinajums.

. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas’) nodroSina tikai defekfiva Produkta laboSanu unfvai
nomainu péc TTI ieskatiem, ja razoSanas vai materialu defekis pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit
atfidzinat citas izmaksas vai zaudéjumus. Turklat Garantijas nefiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, t1Si vai nolaidibas dél izraisttu bojajumu gadijuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstoSas apieSanas vai apkopes neveiksanas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificéts

- Ja Produkta originalas identifikacijas zimes (preCu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas

— Ja bojajumu izraisijusi riciba, kas nav saskana ar lietoSanas rokasgramatu

- Ja uz Produktiem neattiecas CE/'UKCA mark&jums

— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TTl iepriekS&jas afaujas

— Ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilsto$u baro8anas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)

- Ja Produkts izmantots ar neatbilstosu degvielas maisijumu (degviela, €lla, ellas attieciba)

— ja bojajumu izraisTjusi aréja ietekme (Udens, kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiedero$as
vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam

— ja Produktiir lietoti neatbilstosi vai tiem radrta parslodze

— Ja izmantoti neapstiprinati piederumi vai dalas

— elekiroinstrumentu piederumiem, kas ieklauti instrumentu komplektacia vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne fikai) skrivgriezu uzgali, urbju uzgali, abrazivie diski, smilspapirs un asmeni, sanu
vadotne

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne fikai) servisa
un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprinaSanas platel, SDS urbja uzgda stiprinajumiem vai
ligzdai, baroSanas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, slipéSanas platei, puteklu maisinam,
puteKu izputgja caurulei, filca starplikam, triecienuzgrieznatsiégas tapam un atsperém, izcilnu pogam,
piedzinas siksnam, sajiigam, dzivzoga Skéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
stainém, sakabes tapam, pitéju ventilatoriem, pitéju un sikSanas caurulitém, siikSanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, diteném, savienotdju stiprinajumiem, smidzinaSanas sprausiam,
riteniem, smidzina$anas zizliem, iek§&jam spolém, &ré&jam spolém, grieSanas inijam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

. Laiveiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc raZoSanas vai materialu defekia raSanas vai atpazisanas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavéSanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https://
www.ryobitools.eu/. Patéréidji var sanemt Garantijas ie autos Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikis pirkums;

b. registrjoties senvisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https:/www.ryobitools.euf; procesa
pieejamiba dazadas valstTs var atSkirfies.

Nositot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts fiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet droSibas noradés vietné hitps:/www.ryohitools.eu/), apziméts ar sifitaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa sititajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultgjieties ar vietéjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir speka $adas izmaksas.

. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defekiiw, tas fiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defektivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veikts pec TTI ieskatiem. Ja TT! atsakas remont&t defektu
vai, p&c TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats ITdzvertigs nomainas elements. Nomainttais(-
ie) Produkis(-) vai dala(-as) Kist par TTI pasumu. Visi remonti/nomaina saskana ar iepriek$ minéiajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remants/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam atfiecas sakotngjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
lidz ar tas Garantijas periodu, kas sakotnéji pieSkirta visam produkiam.

. RYOBI Garantijas nedroina uznémums Techtronic Indusiries GmbH, Max-Eyth-Sir.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur$ sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

_ Garantijas ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicé un Apvienotaja Karaliste. Arpus &im zonam
saziniefies ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir spéka citas brivprafigas garantijas.

PILNVAROTS SERVISA CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saisfita ar produkiu, var vérsties JUsu vietéja pilnvarotaja servisa
centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Liidzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradrts uz efiketes.
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. »RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy istatymuose numatyty teisiu, atsirandandiy isigijus gaminj, ir nepaZeidziant jstatymuose numatyty teisiy,

kurios taikomos savarankiskai ir nemokamai, visiems misy interneto svetainéje ivardytiems naujiems RYOBI

prekés Zenklo elekiriniams {rankiams ir (arba) sodo frankiams, iSskyrus jrankiy priedus, jrankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau aprasyta (toliau — Gaminys), talkoma , Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)
suteikta savanoriska garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau - Garantia).

Garantija taikoma tik pirkéjui (-ams), kuris (-ie) gaminius jsigyja kaip galutinis vartotojas (toliau - Vartotojas).

Mazmenininkams, nuomos bendrovéms ir profesionaliems galutiniams naudotojams Sios bendrosios Garantijos

salygos aiskiai netaikomos. Profesionaliems galutiniams naudotojams tam fikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savanoriska garantia, jei tai aiSkiai nurodyta svetaingje www.ryobitools.eu. Naudojimasis §ia
savanori$ka Garantija neapriboja teisés akiuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys jsigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 menesiai (toliau — Standartinés garantijos laikotarpis) ir prasideda gaminio [sigijimo diena,
Si data turi bdti patvirtina saskaita faktdra arba kitu pirkimo {rodymu, kad Standartiné garanija galioty ir baty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam fikry Saliy vartotojai, uZsiregistrave inferneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojima tinkamiems Gaminiams ilgesniam nei Standartinés garantijos laikotarpiui. Informacija
apie tai, ar Gaminiams gali biti taikoma pratesta garantija (toliau - Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, intemeto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) afitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/iwww.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uZregistruoti savo Gamin|
(-ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo isigijimo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
tvarkoma pagal privatumo pareiskima, kuri galima rasti Gia https:/fuk.ryobitools eu/feoter-links/privacy-policy/.
Registracijos patvirtinimo kvitas, kuris isiunciamas el. pastu, ir originali saskaita fakttra, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratesios garantijos frodymas.

3. Standartiné garantija ir Praigsta garantija (toliau ~ Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuozidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo dieng. Negalima reikalauti
jokiy papildemy iSlaidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai zalai, kuria Vartotojas padaro atsitiktinai, tyCia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél nefinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos prieZidiros

— jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio criginals identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo insirukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kuri buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés priezidros cenfre arba be
iSankstinio TT! jgalicjimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo $altinio (ampery, {tampos, daznic)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél i$orinio poveikio (vandens, cheminiy medziagu, fiziniy poveikiy, smagiu)
ar pasaliniy medziagy,

— [prastam atsarginiy daliy nusidévéjimui
netinkamam naudojimui, gaminio (-i) perkrovai
— naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis
— elekiriniy jrankiy priedams, patekiamiems kartu su jrankiu arba jsigyjamiems atskirai. Tokios i3imtys,
iskaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuwy antgalius, graztus, $lifavimo diskus, §lifavime popieriy ir
asmenis, Sonines kreipiamasias

— komponentams (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, {skaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius Sepecius, guolius, griebtuva, SDS graZto prieda arba laikikl, maitinimo
laida, papildoma rankena, transportavimo dékla, Slifavimo plokste, dulkiy maisel, dulkiy iSmetimo vamzdelj,
veltinio poverzles, smaginio verzliarakcio kaiscius ir spyruckles, smagines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio drosel, dantis, prikabinimo kai§Gius,
piitimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maisel{ ir dirzelius, kreipiamasias juostas, pjtkly
grandines, Zarnas, jungfis, purkstukus, ratus, purkimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo zvakes, oro filfrus, dujy filtrus, mulgiavimo peilius ir t. f.

4. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi bdti iSsiystas (+i) arba pateiktas (-i) nedelsiant po to,

kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, jgaliotajam RY OB aptarnavimo partneriui,
nurodytam Sioje svetaingje https://www.ryobitools.eu/. Vartotojai gali gauti Garantjose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi | mazmenininka, kuriame buvo isigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje hitps:/www.
ryobitools.eu/, $io proceso prieinamumas jvairiose Salyse gali skirfis.
Siun¢iant Gaminj jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo
turinio (isamesnés informacijos rasite saugos instrukcijose svetainéje https:/www.ryobitools.euf), pazymetas
siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto aprasymu. Atminkite, kad kai kuriose $alyse pristatymo mokest]
arba pasto i§laidas turi sumokéti siuntéjas pagal vietos prakiika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités | vietinj galiotaj{ RYOBI techninés prieZiiros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defekty, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozilra. Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuoZilra, remontas nepavyko, bus pateikias lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas (-i) Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) paketimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (-i). TTI alikias (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i§ pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kurii§ pradziy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6. .Techtronic Industries GmbH*, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietija, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i§ pradziy jsigijo Gaminj, ir ju negalima perduoti ar perleisti.

7. Garantijos galioja Europos ekonomingje erdvéje (EEE), Sveicarioje ir Jungtinje Karalystéje. Uz $iu teritorijy.
riby kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo isigytas, kad suzinotuméte, ar taikoma kita savanoriska
garantija.

|GALIOTASIS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su Siuo gaminiu, galite kreiptis | artimiausia jgaliotaj

fechninés prieZiros centrg apsilankydami www.ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max

Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdinta serijos numerf ir gaminio tipa.



RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargseiele Oigustele, piramata soliumalult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjérgseid Gigusi, kehtlb kbikidele meie veebisaidil loefletud uutele RYOBI kaubamérgiga elekiri- ja/vdi

alatdoriistadele, valja arvatud todriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise siisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tépsustatud, (edaspidi tooted") vabatahtlik garantii, mile andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI%) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garantii”).

Garantiid saavad kasutada iiksnes ostjad, kes ostavad tooteid I5ppkasutajatest tarbijatena (farbija‘). Kaesolevate

garantii dldtingimuste kohaldamine jaemiilijate, rendiettevdtjate ja kutseliste IGppkasutajate suhies on

selgesonaliselt vélistatud. Kutseliste 16ppkasutajate puhul véib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtlik
garantii, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu selgesonaliselt nimetatud. Selle vabatahtliku garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjargseid Gigusi seoses puudusega.

1. Standardse garantii (,standardne garantii') kehtivusaeg on 24 kuud (,standardne garantiiaeg®), tingimusel et
toode osteti iksnes isiklikul otstarbel kasutamiseks, ning see aeg algab toote osimise kuupaevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav iiksnes tingimusel, et nimetatud kuupéev on dokumenteeritud arvel vii muul ostu
tendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garantii ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides vaib Kientidel olla véimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid Gle standardse

garantiiaja, kui nad regisireeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garanti
pikendamiseks (,pikendatud garantii‘) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu jafvdi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pkendatud garanti
saamiseks peavad tarbijad registreerima toote(d) veebis 30 kalendripdeva jooksul alates ostu kuupdevast.
Koiki tarbija isikuandmeid toodeldakse kooskdlas privaatsusavaldusega, mis on leitav aadressilt hifps://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspoliitikal. Pikendatud garantii téendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid) alusel pakutakse (ksnes vigase toote parandamist ja/voi
asendamist TTI arandagemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi
muu kulu voi kahju hilvitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— farbija poolt juhuslikult, tahlikult véi hooletusest pohjustatud kahjustus

— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kasitsemisest voi hooldamata jétmisest

— feisendatud véi imber ehitatud toode

— toode, mille algne identifitseerimismérgistus (kaubamérk, seerianumber) on rikutud, muudetud voi
eemaldatud

— kahjustus, mille on pdhjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine
footed, millel puudub CE/UKCA mérgis
foode, mida on ritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses vai ilma TTI eelneva loata
— toode, mis on (ihendatud sobimatute omadustega (voolutugevus, pinge, sagedus) vooluallikaga
— toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, 6li, dli osakaal)
valiste mdjurite (vesi, kemikaal, fiilsiline joud, 166gid) v8i vodrkehade pohjustatud kahju
— varuosade tavapérane kulumine
— foote lubamatu kasutamine voi illekoormamine
— heakskiitmata tarvikute voi osade kasutamine
— fooriistaga kaasas olnud voi eraldi ostetud tarvikud elektritooriistale. Kaesolev vélistus holmab muu hulgas
kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid, abrasiivkettaid, livapaberit, terasid ja kilgjuhikuid

— favaparaselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja hoolduskomplektid,
siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-relli ofsakukinnitus vai -pesa, toitejuhe, lisakaepide, kandekohver,
lihvplaat, tolmukott, tolmu &rajuhtimise voolik, viltseibid, 166kmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,
ajamirihmad, sidur, hekitrimmerite voi muruniidukite terad, rakmed, kaablkdri, hambad, haakekonksu
poldid, puhuriventilaatorid, puhuri ja tolmuimeja torud, tolmuimeja kot ja rhmad, juhtlatid, saeketid,
voolikud, Ghenduslitmikud, pihustiotsikud, rattad, pihustusvarred, sisemised rullid, vélised poolid,
[6Kkejohvid, sutekiiinlad, ehufiltrid, gaasifitrid, multSiterad jne.

. Garanfiiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- voi materjalivea iimnemist voi avastamist iima

pohjendamatu viivituseta saata vai Ule anda monele aadressil https:/www.ryobiools.eu/ loetletud RYOBI
tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad
a. votavad {ihendust jaemiiligikehaga, kus ost sooritati, vi
b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https:/fwww.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi
kaudu; selle protsessi kasutatavus voib olenevalt riigist erineda.
RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud iima ohtliku sisuta
(t4psemat teavet leiate aadressilt hitps:/www.ryobitools.eul ohutusjuhiste alf), sellele peab olema mérgitud
saafja aadress ning lisatud puuduse liihke kirjeldus. Pange tahele, et mones riigis peab saatja vastavalt
kohalikele tavadele tasuma saatmise voi postikulude eest. Kiisige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

. Parast tarbija vaitel vigase toote Kattesaamist seda kontrollitakse. Kui vea esinemine leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TTI dranagemisel kas parandatakse voi asendatakse tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamisest véi parandamine ole TTI hinnangu kohaselt Gnnestunud,
kasutatakse samavaarset asendust. Asendatud toode véi osa muutub TTI omandks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustodd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/asendused ei loo alust
garantide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algseft antud garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud garantiiaja Ioppemisega.

. Ettevdte Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud véérandada ega loovutada.

 Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes piirkondades
palume kiisida toote jaemiligikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtlikku garantiid.

TUNNUSTATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud péringute voi probleemide korral pddrduge kohaliku volitatud hoolduskeskuse poole (vt www.

ryobitools.eu) voi cise aadressile: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
Mérkige ara sildil olev seerianumber ja toote tip.
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UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proiziaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alafi iflli vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

mjesiu, ne ukljutujuci dodatke za alat, sustave za skladiStenje alata i rezervne dijelove, kao §to je u nastavku
navedeno (,Proizvod”), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podloznom odredbama i uvjefima navedenim u nastavku (,Jamstvo').

Jamstvo se odnosi iskljucivo na kupce kaji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro3aca (,Potro3ac’).

Prodavati, tvrtke za iznajmijivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavljeni iz ovih op¢ih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugaciia vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izriito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovolinog

Jamstva ne ograni¢ava zakonska prava Potro8aca u slu¢aju oStecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo’), ako je Proizvod kuplien iskljucivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblie standardnog jamstva") i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran raéunom li drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bile valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Pofroaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo’) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu iflli je pak dio relevanine dokumentacije o Proizvodu na web-mjestu https://www.ryobitools.
eul. Da bi iskoristili Produliena jamstvo, Potroaci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potrodacu obradivat ¢e se u skladu s izjavom
o zaétiti privatnosti, koju je moguée pronadi ovdie: https:/fuk ryobitools.euffooter-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit ¢e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju twrtke TT! ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nije
moguce zatrazifi dodatne troskove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— ostecenja koja je slucajno, namjerno ili neoprezno uzrokovao Pofrosac

— ostecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilneg rukovania ili nedovoljnog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Gija je izvormna oznaka (zastitni znak, serijski broj) uni$tena, promijenjena ili uklonjena

— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podiozni oznakama CE/UKCA

— Proizvode koje je poku8ao popraviti neovlateni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI
— Proizvode koji su povezani s neodgovarajuéim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencia)

— Proizvodi s neodgovarajuéom smjesom goriva (gorivo, ulje, omjer ulja)

ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ili stranim tvarima

normaino trodenje rezervnih dijelova

— neodgovarajucu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

— upofrebu neodobrenih dodataka ili dijelova

— dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

— komponente (dijelove i dodatke) koje su podiozne normainom ftrosenju, ukljucujuci, izmedu ostalog,

komplete za servisiranje i odrzavanje, ugljiene Cetke, lezajeve, stezne glave, SDS nastavak za swrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, forbu za prenoSenje, brusni papir, torbu za zaétitu od prasine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udamog kljuca, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, otrice
frimera za Zivicu li kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crieva, prikljucene elemente,
miaznice za raspréivanje, kotace, Stapove za raspréivanje, unutarnje kelute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, otrice za usitnjavanie itd.

4. Uslucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgede odmah nakon pojave ili prepoznavanja

oStecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati ovlaStenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mjestu: hitps://www.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
senisnog partnera za RYOBI

a. kontakfiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili

b. registracijom putem servisne platforme dostupne na komercijalnom web-mjestu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda oviaStenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati
bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledajte sigurnosne upute na web-mjestu https:/www.ryobitools.eu/), oznait
adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis otecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili po$tarinu mora platiti posijatelj. Obratite se lokalnom ovlastenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose li se takvi trodkovi i na vas.

5. Proizvod za koji Potrosac tvrdi da je oStecen po primitku ée biti pregledan. U sluaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju twtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se oSteceni dijelovi proizvoda
popravili ili se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti odtecenja ili ako je prema
sudu twrtke TTI popravak bio neuspjesan, pruZit ¢e se istovrijedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi i dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravciizamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popraveilzamjene
koje provadi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podioZni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteéi ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano zacijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Sir.10, 71364 Winnenden,

Njemacka, i to samo Potro$acima keji su izvorno kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti i dodieliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podruéju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kralevini. Ako
se nalazite izvan tih podrudja, obratite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim servisnim centrima (posietite adresu
www.ryobitools.eu) liizravno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

Navedite serijski broj i vrstu proizvoda ofisnutu na naljepnici.



GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplaéno, velja za vsa nova elekriéna orodja in/ali vrina orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nadi spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sisiemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
podrobneje opisano v nadaljevanju ("izdelek"), prostovoljna garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot koncni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro$nik"). Trgovci, podjetja za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkljuéeni iz teh splonih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugacna vrsta prostovoljne garancije, Ce je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoline garancie ne omejuje
zakonskih pravic potrodnika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija’) velia 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kuplien samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvrsfjiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

. Potrodniki v nekaterih drzavah lahko podaljsajo standardno garancijo za nekatere izdelke po obdobju veljavnosti
standardne garancije, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj§anja garancile ("podalj$ana garancija") je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools e, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https:/www.ryobitools.
eul. Za izkoriscanje podalj$ane garancije morajo potrosniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potrosnikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjiavo o zasebnosti, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-palicy/. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elekironski posti, in originalni ragun, na katerem je naveden datum nakupa.

. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji") sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presaji druzbe TTI, Ce sta ugotovljena napaka vizdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih strokov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrosnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomarnosti

Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica nepravilnega ravnanja ali pomanjkljivega vzdrzevanja

— Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan

Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikaciiske oznake (blagovna znamka, serijska $tevilka)

poskodovane, spremenjene ali odstranjene

— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodi za uporabo

lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA

Vse izdelke, ki jih je poskudal popravifi nepooblasceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odcbrila

druzba TTI
Kateri koli izdelek, priklopljen na neustrezno elektriéno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)
Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno meSanico goriva (gorivo, olje, razmerje olja)
— Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fiziéni vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elekiriéno orodje, prilozena orodiju ali dokupliena logeno. Take izKljugitve med drugim
vkljucujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne ploSce, brusni papir in rezila, stransko vodilo

— Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrZeni normalni obrabi, vkljucno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrZevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Cefjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni roaj, transporino forbico, brusno plo§co, wecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz klobucevine, zatiéi in vzmeti udamega vijatnika, udame glave, pogonski jermeni, skiopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, priklopne kfjuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vre€a sesalnika in trakavi, mei, verige Zag, cevi, prikljucki, razprsiine Sobe, kolesa,
razprsilne rocke, notranji keluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vZigalne svecke, zracni filtri, plinski filtri, rezila
za muléenje itd.

. Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predioZiti pooblaséenemu servisnemu partnerju RY OBI,
navedenemu na spleini strani https://www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali
ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. PotroSniki so v okviru garancie upraviceni do servisnih storitev
servisnih parineriev podjetja RYOBI na naslednje natine:

a. tako, da se obmejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platiorme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI htips:/www.ryobitools.eul.
Postopek je odvisen od posamezne drzave.

lzdelek morate pooblascenemu servisnemu partnerju podjetja RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevarne
vsebine (podrobnosti si oglejte v varnostnih navodilih na spletnem mestu https: /www.ryobitools.eu/). Navesti
morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati strodke dostave ali postnino. O tovrsinih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
pooblastenega servisnega centra podjefja RYOBI.

. |zdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka poirjena, bov okviru
garancie opravijen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zawrne popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspe3no opravijeno, dobavi
enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa popravila/nadomestki v
okviru predhadno navedenih garancijskin pogojev so brezplani. Popravilaizamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrogijo podaljsanja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garancijske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Sr. 10, 71364 Winnenden, Nem¢ija podeljuje

samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancile veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraliestvu. Ce ne Zivite v
teh obmodjih, se obmite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimajte o morebitnih drugih
veljavnih prostovoljnih garancijah.

POOBLASCENI SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali teZav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne pooblaséene servisne centre (obisgite

www.ryobitools.eu) ali neposredno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.
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PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

QOkrem zakonnjch prav vyplyvajlicich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa

uplatiiuju nezavisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické naradie znacky RYOBI a zahradné naradie uvedené

na nasej webovej strénke, okrem prisluenstva na naradie, systémov na ukladanie nastrojov a néhradnjch
dielov, ako je dalej uvedenéd v Casti (,Vyrobok’), sa vztahuje dobrovolné zaruka vydana spolotnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len ,TTI") za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka®).

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, kiori nakupuju vyrobky ako koncovi uzivatelia v ich postaveni spotrebitefa

(dalej len ,spotrebitel). Maloobchodnici, pozicovne, ako aj profesionalni koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

z tychto véeobecnych obchodnych podmienok zéruky. Pre profesionélnych koncovych pouzivatelov sa moze na

uréité vyrobky uplatiiovat iny druh dobrovolnej zéruky, ak je vyslovne uvedeny na interetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zékonné prévne néroky spotrebitefa v pripade
chyby.

1. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na sikromné pouzitie, mé Standardna zaruka (dalej len
Standardna zaruka') lehotu 24 mesiacov (dalej len ,$tandardnd zaruéna lehota") a zacina plyndt diiom
zakipenia vyrobku. Tento datum musi byt zdokumentovany faktirou alebo inym dokladom o kipe, aby bola
$tandardné zéruka platné a vymahatelné. Tato Standardna zéruka sa vztahuje len na nové vjrobky.

2 Spotrebitelia v uréitych krajinach mdzu mal' po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizif
Standardnu zaruku na vyrobky, ktoré spliaj(i podmienky opravnenost, registraciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na roz§irent zaruku (dalej len ,roz§irena zéruka®) je uvedena na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu afalebo v prisludnej dokumentécii k wyrobku na stranke hitps://
www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vyhody rozsirenej zaruky, su povinni zaregistrovat svoje
vyrobky online do 30 kalendamych dni od datumu nakupu, éim ziskaji narok vyuZivat tito rozsirend zaruku.
Vigetky osobné (daje spofrebitela budd spracované v silade s vyhlasenim o ochrane osobnjch Udajov,
kioré najdete tu https:/uk.ryobitools.eu/footer-linksfprivacy-policy/. Potvrdenie o registracii zaslané e-mailom
a povodna faktlra s datumom nékupu bud slizit ako dokaz o rozSirenej zaruke.

3. Standardné zaruka a rozsirena zaruka (dalej len ,zaruky") st obmedzené na opravu a/alebo vymenu chybného
vyrobku podla uvazenia spolocnosti TTI za predpokladu, ze chyba spracovania alebo materialu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalSie naklady alebo straty si nemozno narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuji
na:

— akékolvek Skody sposobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spofrebitela

— akékolvek poskodenie wyrobku, kioré je vysledkom nespravneho zaobchadzania alebo nedostatocnej
lidrzby

— vyrobok, kory bol zmeneny alebo upraveny

— wvyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochranna znamka, sériové €islo) znicené, zmenené alebo
odstranené

— akekolvek poSkodenie sposobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

vyrobok, na kiorom doslo k pokusu o opravu zo sirany neautorizovaného servisného sirediska alebo bez

predchadzajliceho povolenia TTI

— vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napéjania (ampéry, napatie, frekvencia)

vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

akékolvek poskodenie spasobené vonkajsimi vplyvmi (voda, chemicke, fyzikalne, narazy) alebo cudzimi

latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouZitie, pretaZenie vyrabkov

— pouZivanie neschvaleného prisludenstva alebo dielov

prisluenstvo elektrického ndradia dodévané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto wylicenia

zahffiajl okrem iného hroty skrutkovacov, vriaky, abraziwe kotice, brisny papier a noze, komponenty

boénjch

vodiacich systémov (diely a prisluSensivo), ktoré podliehaji normalnemu opotrebovaniu, okrem iného

servisné a (drzbové sipravy, uhlikové kefy, loZiska, sklucovadla, nastavce alebo uchytenia vriakov pre

vitatky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadla, prepravné kufriky, brisne taniere, vrecka na prach,
frubice na odsavanie prachu, plstené podiozky, koliky a pruziny razovych utahovacov, otééave gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinaCov alebo kosatiek na travu, kablové

zvazky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fukacov, trubice fikacov a vysévacov, vreckd a

popruhy vysavadov, vodiace tyCe, pilové refaze, hadice, spojkové armatlry, rozpraovacie trysky, kolesa,

rozpraSovacie tyCe, vnitoné valce, vonkajSie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchoé filtre,
plynové filtre, mulgovacie noze, atd.

4.Na ucely zérutného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo

materidlu bez zbytoEného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke hitps:/www.ryobitools.eu/. Spotrebitelia mdZu ziskat sluzby v ramei zaruk od
senisného partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluZieb dostupnej na komerénej webovej stranke spolonosti RYOBI
https:/iwww.ryobitools eu/. Dostupnost procesu sa méZe v jednotlivych krajinach lisit.
Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt wyrobok bezpegne zabaleny
bez nebezpecného obsahu (podrobnosti najdete v bezpecnostnych pokynoch na webovej strénke hitps://
www.ryobitools.eu/), oznaceny adresou odosielatela a doplneny kratkym opisom chyby. Upozoriujeme,
Ze v niektorych krajinach bude musiet odosielatel zaplatif poplatky za dorucenie alebo postovné v silade
s miestnymi zauZivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatfiuju, obratte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolocnosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budd
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnych dielov vrobkov alebo ich viymenou za bezchybné
diely podla uvazenia spolocnosti TTI. Ak spoloénost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podla rozhodnutia
spolognosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Viymenené vyrobky alebo diely sa stand
majetkom spolo¢nosti TTI. V3etky opravy alebo vymeny v ramei vySSie uvedenych zaruk su bezplatng. Opravy
alebo vymeny vykonavané spolocnostou TTI nepredstavuji rozSirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené
nahradné diely podiiehaju pdvodne poskytovanym zarukam a zarucna lehota sa skonéi sicasne so zaruénou
lehotou, ktora bola pévodne poskytnuta pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spolotnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktery pévodne zakupil vrobok a nesmd byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky sU platné v ramci Eurépskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajéiarska a Spojeného kralovstva,
Mimo tychto oblasti mbZete kontakiovat' predajcu, u ktorého sa uskuteénil nakup, a zistit, €i sa uplatiuje ind
dobrovolna zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE STREDISKO
Véetky ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym autorizovanym servisnym strediskam

(navitivie www.ryobitools.eu) alebo priamo na: Techtronic Indusiries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71384
Winnenden, Germany. Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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YCNOBWA 3A MPUNATAHE HA FTAPAHLIUATA HA RYOBI

B flombIHeHHe KbM BCUuKK 3aKOHOBH NPaBa, NPONATHYaLLM OT NOKyrkaTa Ha npopykTa, « Bes ga ce sacsrar

3aKOHOBUTE MpaBa, KOMTO Ce NpUMaraT HE3aBUCMMO W DE3MiaTHO, BCMYKA HOBI EMEKTPOMHCTPYMEHTH W/

WK TpaMHCKY MHCTPYMeHTH ¢ Mapkata RYOBI, nocoyeHi Ha Hawws yeb caiT, ¢ M3KNIo4eHHe Ha akcecoapu

3a UHCTPYMEHTH, CUCTEMA 33 CbXDaHEHME HA WHCTPYMEHTM M PE3EPBHM YaCTW, KaKTO & OMHCaHo no-aomy

(MpoaykT"), ca obxeaxaTh oT JoBpoBONHA rapaHuws, W3nagexa ot Techtronic Industries GmbH (,TTIY) npu

yCnoBuATa, NOCOYEHM No-gony (,FapaHLus’).

[apaHuMsTa € npunoxuMa camo 3a Kynysau(u), KOWTO(UTO) 3akynyBa(T) NPOSYKTATE KATO KpaeH(iHw)

notpebuten(u) B kadectsoto cu Ha notpebuten(u) (,Motpebuten’). ToproBupte Ha apebHo, dupmuTe 3a

OTZaBaHe NOf HaeM, Kakto M NPO(ECHCHANHUTE KpaiHM MOTPEOMTENM €A M3PHYHO M3KTIOYEHW OT Tea

06um ycnosua Ha [apaHuuATa. 3a Npo(ecHoHanHuTe Kpaitu noTpebiTen MoXe Aa e NPUTOXMM APYr Bid

Ao6poBonHa rapaHLKA 3a onpeaeneH () npoayKT(1), Ko TOBA € M3PHYHO NOCOMEHO Ha yel caitTa www.ryobitools.

eu. MoaoBaBareTo Ha Ta3u A06POBOMHA [apaHLMA He OpaHi4aBa 3aKOHOBHTE NpaBa Ha Motpebutens B cnyyai

Ha JedexT.

1. CraHpaptHara rapaHuws (,CTasgapTha rapaHums’), npu ycnoeue e MpoayKTsT € 3akyneH Camo 3a MiyHa
ynoTpeba, e cbe cpok 0T 24 mecewa (,CTaHnapTeH rapaHLMoHeH NepuoA’) v 3ano4Ba Ja Tede OT atata Ha
3akynyBaHe Ha npogykta. Tasn fata TpAbea a Gbae AOKyMeHTUMpaHa C (akTypa Uik Apyro AoKa3aTencTeo
3a nokynka, 3a Aa Obpe CTawpapTHaTa rapaHuMs BanvaHa M npunoxima. Tasu CTaHmapTHa rapaHuus ce
OTHAcA W camo 3a HoB (1) MpoayKT(H).

2. MoTpebutenuTe B HAKOW bPXEBH MOKE 1 UMAT Bb3MOXHOCT f1a YAIbIKET Cpoka Ha CTaHnapTHaTa rapaxLus
3a [poAykTH, OTFOBAPSLLM HA YCTIOBWSTA, CTIE M3TMYAHETO Ha cpoka Ha CTaHAapTHaTa rapaHuws, kato ce
perucTpupar Ha yeb cavta www.ryobitools.eu. [onyctumoctTa Ha [ponykTuTe 3a p P

1]’dl YMOBW HAJJAHHS FAPAHTIi RYOBI

Pa3som 3 Byab-AMK 3aKOHHUMM NPaBAMM, L0 BUHUKAIOTB y 38'A3Ky 3 NpyabaHHAM ToBapy, | Be3 obmexeHHs
3aKOHHHX NpaB, 3aCTOCOBYBAHUMX HesanexHo i GeannmatHo, Ha BCi 3asHaueHi Ha Hawomy BebcaiTi HOBI
enexTpoiHCTPYMeHTM Tafabo canosi iHCTpymeHTU Mapku RYOBI, 3a BUHATKOM JOMOMIKHIX PUCTPOIB, CUCTEM
30epiraHHA IHCTPYMEHTIB | 3anacHiX YaCTUH, AK 3a3HA4YEH0 Hikue («ToBaps), MOWMPIOETHCA AOGPOBIMbHA
rapaHTif, HafaHa komnakielo Techtronic Industries GmbH («TTI»), BILNOBIAHO 4O BMKNAZEHUX HIKYE YMOB i
nonoxeHs («[ apaHTisy).
[apaHTiA NOWWMPHETLEA NULe Ha NOKYNUS(iB), siki KymyloTb NMPOAYKLiID B CTATyCi KIHUEBOrG KOpUCTYBaYa —
cnoxusava («Cnoxusayy ). PoanpibHi TOproBL, npokarHi KoMNaHii,  TakoX KiHLEB] KopuCTyBaui Ans npodeciiHoro
3aCTOCYBAHHA B ABHIA (OPMI BAKMIOYAIOTECA 3 LMK 3aranbHiAX nonoxeHs Ta yMmoB lapauTii. [lo neBHoro(ix)
ToBapy(iB) AnA KHLEBMX KOpUCTyBauie AnA npocheciiiHOrO 3acTOCYBAHHA MOME 3aCTOCOBYBATACA HLLMA TN
AoGPOBINEHOT rapaHTii, AKLO Ue B ABHIM hopMi 3a3HadeHo Ha eGcaitTi www.ryobitools.eu. 3acTocyBanHa Liel
106poBinEHoT rapanTii He 0BMEXyBaTHME 3aKOHHI NpaBa CroxiBada y paal HasBHOCTI AedekTy.
1.3a ymosM, wo Tosap NpWAGAHO BUKMIOYHO ANA IHAMBIZYANBHOTO BMKODUCTAHHS, CTAHIAPTHA rapaHTia
(«CranpaprHa rapaHTisy) Mae TepmiH afi 24 MicAui («CTaHaapTHWi rapaHTiiHiin TepMiHy) | NOYNHAETECA
3 pat npunbanna Tosapy. Lod CraWgaptHa rapanTia HaByna YWHHOCTI Ta Mana lOpUIWHHY cuny, LS
fAaTa nosuHHa ByTu nigTBepmxeHa paxyHkoM-(DakTypolo abo HLWMM [OKYMEHTOM, LU0 MiTBEpIKYE (hakT
npuabanHs. Takox Ust CTaHIapTHa rapaHTis NOLUMPKETLCS MMwe Ha HoBuiA(i) Bupibu).
2. B peskux kpaitax Cnoxusadi MOXYTb MaTi MOXKIMBICTb NpoAoBkMTH CTaHAapTHY rapaHTiio Ha BianoBimHi
Tosapu nicna 3akiHuenHs Tepmiky aii CTangapTHoi rapanTii, 3apeecTpyBsasimch Ha eGeaiiTi www.ryobitools.
eu. |Hhopmalis npo BignosigHiCT ToBapis po3WMpeHiit rapawTii («PoswmpeHa rapaxTis») BKkaaHa Ha

paHLy
(,PasiumMpena rapaHLa’) e nocoyeHa Ha onakoskata Ha MpoaykTa, Ha yeb caita www.ryobitools.eu w/unu
ce ChAbpKa B AOKYMEHTALATA Ha CbOTBETHUA [Mpoaykt Ha anpec hifps://www.ryobitools.eu/. 3a pa ce
Bbanonasar o1 Pa3wwperara rapaHuus, MotpeBurenute Tpabea ma pervctpupar csos(ute) MpomykT(w)
OHnaiiH B pamkuTe Ha 30 karleHapHy JHN OT aTaTa Ha NoKyNKaTa, 3a [ia ce Bb3non3sat oT Tasu Paswmpera
rapaHuus. Lisnara niiHa uxcopmauus Ha MoTpebuTens ce obpaBoTsa B CLOTBETCTEME C AeknapaunaTa
3a NMOBEPUTENHOCT, KOATO MokeTe fAa Hamepute Ty hitps://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy/.
Pasnuckara 3a NOTEbPX/IEHKE Ha PETMCTPALMATA, KOATO CE M3NpaLLa Mo UMENN, i opuruHanHara dakTypa, B
KOATO € MOCOYEHA laTaTa Ha NOKYMKaTa, LLe GMTyKarT KaTo A0Ka3aTencTeo 3a PasluupeHara rapaHLs.

. CTaHnaprHaTa rapaHuus i Paswmpenara rapaHuyus (,/apaHuui®) ca orpanudeHin 40 PEMOHT Wunk 3aMsHa
Ha nedekTHA MpoaykT no npeuexka Ha TTI, npu ycroeue ye AedekTsT B MapaboTkaTa win matepuana e
ChIL|ECTBYBAN KbM [1aTaTa Ha NOKyKaTa. He MoraT ja ce NpeTeHApaT AOMbAHATENHIA Pa3XomA Wik 3arybu.
OcseH ToBa [apaHLMKTe He ce npunarar 3a:

BCAKa LLETA, NPHYMHEHa CyyaitHO, yMULNEHO uni no HeBpexHocT o MoTtpebuTens

— BCsika noBpeia Ha [pofiyKTa, KOSITO € pesyITarT OT HerpaBiIHO TPETUPaHe WK MUNca Ha NORApPLKKa

— BoeKu MpoMyKT, KOITO € BN NpoMeHeH Ui MoaNMMLMPaH

— Boeku [poayKT, YANTO OPUTMHAITHA UAEHTMGUKALIMOHHA MAPKMPOBKY ( TLPOBCKA Mapka, CepueH Homep) ca

6K NOBPEIEHH, NPOMEHEHM UMK MIPEMaXHaTH

— BCAKAKEBM LLIETH, NPUYMHEHM OT HECNA3BaHE Ha PbKOBOACTBOTO 3a EKCMNOaTaLMA

— MpoayxTu, kouTo He NomnexaT Ha Mapkposka CE/UKCA

— Boeku [pofykT, 3a KoWTo € B HanpaBeH onuT fa Bb/le PeMOHTUPaH OT HEOTOPM3MPaH CEPBM3EH LIEHTbP

unv 6e3 npeaBapuTenHo paspelueHie ot TTI

BCeku [POMIYKT, CBBP3EH C HENOAXOAALLD ENEKTRO3AXD (amnepw, Hanp , Yecrora)

BOEKI MPOAYKT, U3M0N3BaH C HENOMXO/ALLA FOPUBHA CMEC (FOPUBO, MAcMo, CHOTHOLLEHME Ha MacnoTo)

— BCAKAKBM NOBPEAN, MPU4MHEHN OT BBHLUHY BB3AEICTBAA (BOAA, XHMUKANM, (HIMYHU Bb3OeiCTBIAR, YAapH)

WM YyXOK BeLeCTBa

— HOPMAITHO W3HOCBAHE Ha PE3EPBHHUTE YacTh

— Henopxoasa ynotpeda, npeToapsaxe Ha [Mpogykra(uTe)

— M3NoN3BaHeE Ha HeopoBpern akcecoapu Wnn vacTn

— aKcecoapn 3a ENeKTPOMHCTPYMEHTH, MPENOCTAaBEHH C UHCTPYMEHTa WIW 3aKyneHu orjenHo. Takuea

USKTTIOYEHIA BTIKYBAT, HO He Ce OrpaHuyaBaT A0, HAKpaiHULM 3 BIAHTOBEPTH, cBpedna, abpasusHu

[MCKOBE, LLIKYPKA 1 OCTPUETA, GTPaHI|HH HanpaBnABaLL

KOMMOHEHTH (4aCTW M akcecoapi), KOWTO MOANEXaT Ha HOPMAnHO V3HOCBAHe, BKMIOYATENHO, HO He

camo, KOMNNEKTH 3a obCayBaHe M NONAPLKKA, BLITIEPOAHA YETKM, Narepi, NaTpoHHIK, MpUCTaBKa UK

npuemHuk 3a SDS cepefina, 3axpaHsall kaben, MOMOLHA ApbXxKa, TPAHCTOPTEH Kydhap, WN(OBbYHA
nnoya, Topba 3a npax, Tpb0a 3a OTBEIAHE Ha Npax, UMLCBK LWarbH, WHGTOBE U NDYKUHK 33 yaapHH

raifkoBepTH, yiapH¥ GyTOHHM, 3aIBIKBALLM PEMBLH, CbeVHUTEN, OCTPYETA Ha XPACTOPE3V NN KOCAYK 33

TpeBa, konaH, kaben 3a ra3, Hasbbexu HoXoBe, LWNATOBE 3a TEMY, BEHTUNaTopw, TPBOM 3a U3ayXBaHe 1

3acMyksaHe, TopBa 3a 3acMykBaHe W PeMbLY, BOAAYH 3a WMHH, BEPUMY 3a TPHOHH, MaDKY4H, KOHEKTOPHH

GUTVHTY, PA3npLCKBALLM AIO3H, KOMENE, MPbeKauki, BLTPEWHM Makapy, BbHIHA Makapw, MuHWA 3a

psaaHe, 3ananuTenHn CBeLLH, Bb3nyLLIHA UNTPH, ra3osi MANTPI, MONATKM 38 MyN4MPaHE K oLLie.

. 3a rapaHumonHo oficnyxeake MponykTsT(uTe) Tpsibea fa Gbae(ar) wanpateH(u) unu npeactaeeH(u) 6es
HeonpasaHo 3abaBsHe Cried NOABATa MMM NpU3HABaKeTo Ha nedexta B wpaboTkara WM MaTtepuana
Ha OTOpM3WpaH CepBH3eH napThbop Ha RYOBI, nocoveH Ha cneghus yeb cait hitps://www.ryobitools.eul.
MoTpebuTenuTe Morar aa nomyuar yenyruTe no apaHuuuTe OT cepau3eH napTHeop Ha RYOBI, kato:

a. Ce CBbpXKaT € Thproelia Ha ApebHo, Kb/eTo e HanpaseHa nokynkara; unu

6. ¢ perucTpaLis ypes nnardiopmara 3a Yenyru, JOCTHNHA Ha ThprosckaTa yeb ctpaniia Ha RYOBI https:/
www.ryobitools.eu/, kaTo IOCTLNHOCTTA Ha NPOLIECA MOXE [ BApUPa B PA3NUYHHTE BpKaBM.

MMpy nanpayare Ha MpodykT Ao OTOpU3MpaH cepau3eH napTHbop Ha RYOBI MpomyktsT Tpsbea ga bbge
fesonacko onakosa 6e3 onacHo ChAbPKaHKe (3a NOAPOBHOCTH, MONS, BIKTE MHCTPYKLUMHTE 3a BesonacHocT
Ha yeG caitTa https:/ fwww.ryobitools.eu/), MapkupaH ¢ aapeca Ha u3npatLaya v NPHAPYXEH OT KpaTKo O caHHe
Ha fedpexTa. Mons, umaiiTe NpeMiBug, Ye B HAKOW IbPKaBM TaKCUTE 33 AOCTABKa UMM NOLLEHCKUTE Pasxoam
TpsbBa a GbaT 3annaTeHy OT W3Npallaya B CbOTBETCTBHE C MeCTHaTa npakuka. Mons, koHcynTupaitte
€ C MECTHI 0TOpU3MPaH CepBu3eH LienTp Ha RYOB, 3a ja noTebpaMTe Aany ce Mpunarar Takisa TakcH.

. Mpu nonyyasaxe Ha MpoaykTa, 3a koitto MNotpeGuTtenar Tebpan, Ye e AedierTeH, Toi We GbAe NpoBEPEH.
KoraTo etbexTbT € noTebpaeH, yenyrmre no lapaHuMKTe LWe ce NPeAOCTaBAT Ypes PEMOHT Ha AedeKTHITE
4aCTH Ha NPOAYKTUTE WK 3aMsiHaTa MM C W3NpaBHI YacTi no npeliekka Ha TT1. Ako TTI oTkaxe aa oTCTpaHH
Aeexta UK ako, N0 npeLeHka Ha TTI, peMOHTLT e HeycnieleH, Ha notpebutens we Gbae focTaseH
PaBHOCTOEH NPOAYKT 3a 3amaAHa. 3amexeHnaT(ute) MpoaykT(n) unK yact(u) We craHe(aT) cobcTBeHOCT Ha
TTI. Besika nonpaskal3amaHa CbimacHo ropenocoderute lapauuuu e BesnnatHa. PemoHTbT/samsHara,
13BBplLeHH OT TTI, He Npe/IcTaBNABAT YAMKABAHE WK HOBO Ha4ano Ha apaHLMUTe. 3aMeHeHUTe Pe3epBHI
YacTi ca NpeaMeT Ha MbPBOHa4aNHo npeccTaBeHuTe FapaHLiH, KaTo CpOKLT Ha MapaHLHHTe NpHKNi0YBa Cbe
cpoka Ha [apaHLATa, KORTO NbpBOHAYanHo e G1na npegocTaseta 3a UANOCTHIR NPOAYKT.

6. FapanyuuTe Ha RYOBI ce npenoctassat ot Techironic Indusiries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
lepManis, camo Ha lotpebuTens, KOATO MbpBOHaYanHo e 3akynun podykTa, M He MoraT ga Gbpar
NPEXBBPMAHK UK NPEOTCTLABAHN.

7. FapaHynuTe ca BanuaH4 B EBponeickoTo nkoHomMyecko npocTpaxcTeo (EWM), Wseiiyapus u ObeanHeHoTo

KpancTBo. V3BbH Tean 0Bnacti, Mons, CBBXETE Ce C ThproBeLa Ha ipebHo, Kb/eTo e HanpaseHa nokynkara,

3a 1a pasbepere Janw ce npinara Apyra 40GPOBONHaE rapaHLns.

OTOPWU3WPAH CEPBW3EH LEHTLP

Bonykvt 3asiBkv unu npobnemy, CBBP3aHN G NPoAykTa, MoraT fia GbAaT 0TnpaBsHN KbM MECTHHTE YTbITHOMOLLEHM
CepBU3HM LigHTpoBe (noceTete www.ryobitools.eu) wim aupextHo fo: Techtronic Industies GmbH, Max Eyth
Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany. MocoyeTe cepuitHist HOMEP U THNa Ha NPOAYKTa, OTReYaTaHu BLPXY
eTukeTa.
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nay Tosapy, Ha BebcaiTi www.ryobitools.eu Ta/abo Hasepena y BinnosigHiin gokymentauii no Tosapy
3a afpecoio hitps:www.ryobitools.eu/. Wo6 ckopucTatcn Po3luMpeHolo rapauTielo, Cnoxusaui MaioTh
3apeecTpyBaTH cBilt(coi) Tosap(u) cHRaiH npoTaroM 30 kaneHAapHUX AHIB 3 AaTi NOKYMKI. Bei nepcoHantH
faHi Cnoxveada GynyTb 06pobnaTicA BIANOBIAHO 4O 3asBU NPO KOHMIAEHLIMHICTb, SKy MOXHA 3HAlTW 38
nocunanksm https:/iuk.ryobitools.eulfooter-links/privacy-policy!. MigrBepmxexHsm PoswmpeHoi rapauTii €
NOBIZOMIEHHA NPO PeecTpallito, HaficnaHe HaMin eNeKTPOHHOID MOLWTOR, Ta OpHriHan paxyHKy-hakTypi i3
3a3HaYeHHAM JaTu MOKYTIKI.

3. CraHpapTha rapanTia 1a PoswwpeHa rapauTia («[apaHTiis) oBMesxyioTeca pemonTOM TalaBo 3amiHow
nedhextHoro Tosapy Ha poscyd komnaii TTI 3a ymosw, Lo AedexT BMroTOBneHHA abo Marepiany icHyBas
Ha faty npupGanHs. Byns-aki MoxnuBi fonaTkosi BUTpaTy abio 36uTKA He nigNAraioTs BWKOAYBaHHIO. TaKox
["apaHTii He NOLMPIOKOTLEA Ha:

— Bynb-sky Wkony, 3anogiaHy CnoxuBayeM BIUNA/IKOBO, HAaBMUCHO a6 3 HeoBepexkHoCTI
— Byab-sKi NOWKOMKEHHS TOBADY, WO BUHUKMW B Pe3ymnbTaTi HEHANEXHOMD NOBOMKEHHS abo BiACYTHOCTI

TexHi4Horo 0bcnyroByBaHHa

Byne-axuit Tosap, Akuit OyB amiHeHni abo moavdikoBaHMit

Gyne-sknit ToBap, Ha SKOMY MOWKOAXeHO, amieHo af0 BumaneHo opuriHanbHe ineHTUGikaLiiHe

MapKyBaHH# (TOProBenbHa Mapka, CepiiHuit Homep)

— Bynb-AKi NOLUKOMKEHHS, CPUYMHEH] HEIOTPHUMAHHAM IHCTPYKLT 3 ekcnnyaTaLlii

— Toeapw, AK He ninagaroTe nia dito Mapkyeaxka CE/UKCA

— Bynb-skvit ToBap, sikMit Hamaranmcs BiAPEMOHTYBATI B HEYTMOBHOBAKEHOMY CEpBICHOMY LieHTpi abo Be3

TIonepe/HbOro YaropKeHHs 3 TT1

Gyne-skuit Togap, NKMIO4EHHI N0 HEBIANCBIOHOTO AXEpEna eneKTPOXMBNEHHA (CMna CTPYMY, Hanpyra,

Yacrora)

Gyab-skuit ToBap, KM BIKOPMCTOBYBEBCA 3 HEBAMOBIAHOIO MAnMBHOK CyMIWIIO (NanvBo, OnMBa,

CNIBBITHOLIEHHS NanBa Ta ONuBH)

Gynb-AKi NOLUKOMKEHHS, CNPHYUHEH] 30BHILUHIMA (hakTOpaMM (BOACK, XIMMHUMH PEHOBHHAMM, DI3MIHIMH

cinam, MexarivHuMK yapami) abo CTOPOHHIMY Pe4oBHHaMN

—  HOPMATTbHUi 3HOC 3aNacHHX YacTuH

— HenpaBIbHe BUKOPUCTAHHA, NEpeHaBaHTaxeHHA Toapy/(is)

—  BUKOPVCTaHHS HE3aTBEDXEHMX JONOMEKHIX NpUCTPoia abo aetanei

[JonoMiKHi MPUCTPOT 10 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HafaHoro B KOMNNEKTi 3 iHCTpyMeHTOM abo npubanoro

okpemo. Taki BUKTIONEHHA BKMIOMaIOTh, ane He 0BMeXyloTbes, Takum: GiTw 4ns BAKDYTOK, CBEpANa,

wnichyBanHi AUCKH, HaKaaYHHIA nanip i NoNoTHa, GiuHi HanpAMH

KOMPNexTyKodi (deTani Ta AOMOMBKHI NPUCTPOT), AKi MinAalTECA HOPMANbHOMY 3HOCY, BKMIOYAK0YM, ane

He OOMEXYIOUMCh, TakuM: KOMMNEKTH Ans OBCnyroBYBaHHA Ta PEMOHTY, BYriMbHi LUITKM, MiMWIMNHMKM,

NaTpoHM, KpINMeHHs Ta Aepxakn ana ceepnen SDS, WHYPN HMBMEHHS, AOMOMiKHI PY4KN, TPAHCNOPTHI

4oXNW Ta DYTNAH, WnipyBanbHe NMONOTHO, NMNOBI MILLKM, LWMAKTM ANS BiBOAY NNy, NOBGTAH WaiM,

WTNAITH Ta NPYXWHA [ANA TaAKOBEPTIB, HATWCKHI TOMOBKY, MPVBIJHI PEMeH, 34enneHHs, nonari Kywopisis

a0 ra30HOKOCAPOK, NiaBICHa CUCTEMa, TPOCOBI Apoceri, 3y6L, 34iMKi LUTHATI, BEHTUNATOPH, BEHTUNATOPHI

Ta BaKyyMHi TPYOKH, BakyyMHi MILKA T NACKA, HANDAMHI WWHH, NHNEHI MAHLYOM, NAHTA, apMaTypa ana

3'€AHAHHSA, PO3NUNIBANLHI (OPCYHKM, KONeca, NyNbBEPU3ATOPM, BHYTPILLHI KOTYLIKW, 30BHILHI KOTYLKM,

Piyyi BONOCIH, GBIy 3anarntoBaHHs, NOBITPAHI (iNbTPK, NanusHi GinbTpu, Nonari Ans MynbYyBaHHs TOLO.

4. [ina rapariitHoro ocnyrosysanks ToBap(u) nosukHi 6yTw Bignpasnexi abo nepenati 6e3 HesunpasaHol
3aTPUMKM NiCnsl BUHMKHEHHS aG0 BUABMEHHA AeekTy BArOTOBNeEHHS afo Martepiany yNOBHOBaKEHOMY
cepeicHomy napTHepy RYOBI, nepenik axux HaeneHo Ha sebeani hitps://www.ryobitools.eul. Croxusadi
MOXyTb OTpMMaTV nepeabaqeni MapaHTieto nocnyru s cepaicHoro napTHepa RYOBI Takim YuHoM:

a. 3BePHyBLUKCH A0 po3apiGHoro npodasus, Ae Gyna aaiiicHeHa nokynka; a6o

6. 3apeecTpyBaBLUKCh Yepe3 cepaicHy nnatchopmy, AoCTynHy Ha odiljitHoMy ebeaitti RYOBI hitps: /www.
ryobitools.eu/. [JocTynHicTb TaKoro NPOLEcy MOXe BiApi3HATUCA B 3aNeXHOCTI Bif KpaiHu.

Mpu einnpasnexHi ToBapy ynosHOBaXeHoMy cepsicHoMy napTHepy RYOBI BiH noBuHeH Byt Hagiitio
YNaKoBaHwii Ta He MaTu HeGeaneyHoro BMICTY (DOKNAAHIWe AMB. HCTPYKUIT 3 TexHiku Beanexu Ha cailTi hitps://
www.ryobitools.eu/), 3 n03Ha4KkoK anpeck BIANPABHUKA TA CTUCTIMM ONWCOM AechexTy. 3BEpHiTH yBary, Wo
B Jleskux kpaiHax BapTicTe goctasku abo NOWTOBUX BUTPAT Mae ByTu cnnayeHa BiANpaBHUKOM BiANOBIAHO
[0 npuinATol Micuesoi npakTuki. LLo6 pisHaTics, i nepeabadera Taka onnara, 3BEpHITBCS 10 MICLEBOTD
YNOBHOBaNEHOrO cepaicHoro LeHTpy RYOBI.

5. Tosap, npo skuit Cnoxysay 3asBnAe sk Npo AeekTHiiA, Gyde omaHyTWi nicnst oTpuMakHA. FKLO Aedekt
Byne nigTeepaxeHo, nepenbaveHi MapanTiero nocnyri ByayTb HaaaHi LNSXOM PEMOHTY AeexTHIX YacTuH
Bupoby abo 3amiki ix Ha HegedexTHi yacTvHu Ha poscyn TTI. Akwo TTI BAMOBNAETLCA BiIpEMOHTYBATU
AechexT abo AKlo, Ha poacya TTI, peMoHT BUABMBCA Heaaanum, byne HanaHa piBHOLHHA 3aMiHa. 3amiHeHwi(i)
MpoaykT(u) abo netans(i) craioTs BnackicTio TTI. Byfb-AK PEMOHT/3aMiHa BIZNOBIAHO [0 BULLIE3A3HAYEHIX
rapaHTi € BeannatHumu. PeMoHT(1)/3amiHa(u), BHKOHaH] komnakicio TTI, He NPOACBXYIOT | HE NOHOBAIOIOTE
TepMiH Afi MapaHTiit. Ha 3aMiHeHi 3anacHi YacTHHW NOLMPHETLCA iR NEPBICHO HanaHAx [apanTii, a TepMiH
nii T aparTiit 3aKiHyyeTbCA pasoM i3 Tepminom Al ['apanT, sika Gyna nepsicHo Hanara Ha ToBap B Linomy.

6. FapanTii RYOBI HapaioTsea komnaxieto Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,

Germany (BiHHeHgeH, HiMeuyuHa), Tinskv Cnoxusauesi, Akui npuatas Tosap, i He MOXyTb ByTH nepenani
abo nepeyctynnei.

7. Tapanii aificdi B €Bponelicskii exoHomivkiin 3okl (EES), Lseiduapii Ta Cnonyyexomy Koponiscrsi. LLob
pisHaTics, u die Gyab-sika iHiwa AoBpoBiNkHa rapaTis 3a MeXamin L TepHTOpIH, 3BEPHITBCA O NpoJaBLs,
yepea aKoro Byna 3niiicHera nokynka.

YNOBHOBAXEHWIA CEPBICHWUA LIEHTP

3 6yab-Aikux nuTaHb abo npobnem, NoB'A3aHHX 3 NPUCTPOEM, BU MOKETE 3BEDHYTUC 10 MICLIEBMX BBTOPH30BAHMX
cepBicHiX LieHTpiB (Biagiaite www.ryobitools.eu) abo Hanpsmy go: Techtronic Industies GmbH, Max Eyth
Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. byab nacka, BKaxiTb Cepiliii HOMEp Ta TUN NPOMYKTY, BKa3aHi Ha

eTnkeTL.
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RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Bir {rlindin satin alinmasindan dojan t{im yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve iicretsiz olarak gegerli olan yasal
haklara halel getirmeksizin ("Uriin") bolim{inde ayrintih bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuarlar, alet depolama
sistemleri ve yedek parcalar harig olmak tizere web sitemizde listelenen tim yeni RYOBI markali elektrikli aletler
velveya bahce aletleri, asagida belirtilen hilkiim ve kosullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH
("TTI") tarafindan verilen goniillii bir garanti kapsamindadr.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak Griinleri satin alan tiketiciler ("Tiketici") igin gegeriidir. Bayiler, kiralama
sirkefleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hikim ve kosullarindan agikga harig tutulur.
Profesyonel son kullanicilar igin www.ryabitools.eu web sitesinde agikga belirtimigse belirli Griinler igin farkli bir
goniilli garanti tliri gecerli olabilir. Bu gbnilli Garantinin ihlal edilmesi, bir anza durumunda tiiketicinin yasal
haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), triiniin yalnizca ozel kullanim igin satin alinmas| koguluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir sireye sahiplir ve irinin satin alindig tarite baglar. Bu farih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmasi igin bir fatura veya bagka bir satin alma kaniti ile belgelendirimelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Urtinler igin gegeriidir.

. Belirli iilkelerdeki tiiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler icin Standart Garantiyi,
Standart Garanti siiresini asacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatiimis garanti ("Uzatimis Garant/") igin
uygunlugu, Uriintin ambalaji lizerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtilir velveya https:fwww.
ryobitools eu/ adresinde bulunan ilgili Urin belgelerinde yer alir. Uzatiimis Garantiden yararanabilmek icin
Tikeficilerin bu Uzatilmis Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giinii
icinde Urdinlerini gevrimigi olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiiketicinin tiim kisisel bilgileri, hitps://uk.ryobitools.
euffooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilk bildirimine uygun olarak iglenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alindi teyidi ve safin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmis Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktir.

3. Standart Garantive Uzatimis Garanti("Garantiler"), Urliniin satin alindi§i tarihte iscilk veya malzeme anzasinin
olmas| halinde TTI'nin takdirine bagli olarak arizal Uriinin onarilmasi ve/veya degistirilmesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla ilgili talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar igin de gegerli degildir:

— Tilketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olugan hasarlar
— yanlis iglemden veya bakimin yapiimamasindan kaynaklanan Uriin hasarlar
— degistirilmis veya modifiye ediimis Urinler

orfjinal tanimlama (ticari marka, seri numarasl) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirildidi veya cikanldigi

Uriinler

falimat kilavuzuna uyulmamasi nedeniyle olusan hasarlar

CEJUKCA isaretine tabi olmayan Uriinler

vetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan énceden izin alinmadan onarimaya calisimig

Urlinler

uygun dlmayan giig kaynagina (amper, volia], frekans) bagh Uriinler

uygun clmayan yakit kansimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Uriinler

dig etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar

— yedek pargalarin normal aginmas! ve yipranmas!

— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agin yiklenmesi

onaylanmamig aksesuarlarin veya parcalarin kullanimasi

alet ile birlikte verilen veya ayn olarak satin alinan elekirikli alet aksesuarlan. Tomnavida uglar, matkap

uglari, zimpara diskleri, zmpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirl olmamak tzere

bu tiir hari¢ birakilan parcalar

— servis ve bakim kitleri, karbon fircalar, rulmanlar, forna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,

glic kablosu, yardime tutamak, tagima cantasi, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylan, cikintili diigmeler, tahrik kayislan, debriyaj, it diizelticilerin
veya ¢im bicme makinelerinin bigaklari, kusam askilik, gaz teli, catal disler, geki demiri kilit pimleri, ifleme
makinesi fanlari, ifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz gubuklar, testere
zincirleri, hortumiar, konnektdr baglantilari, piskirtme nozllleri, tekerlekler, plskirtme gubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklar vb. dahil
ancak bunlarla sinirh olmamak iizere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (pargalar ve
aksesuarlar).

. Garanti servis ilemi icin, iscilik veya malzeme anzasinin meydana gelmesinden veya fark edimesinden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RY OBI servis ortagina gonderilmeli veya sunulmalidir:
https:/www.ryobitools.eu/. Tikeficiler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI senvis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildidi bayiile iletisime gecerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (hips:/www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciligryla
kaydolarak alabilirler; stirecin kullanlabilirlii ilkeden tlkeye degisikiik gosterebilir.
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina gonderirken Uriin, gonderenin adresi belirtilerek ve anzayla ilgil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli icerikler (ayrintilar iin Iitfen https:/fwww.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan giivenii bir sekilde paketienmelidir. Bazi (lkelerde
teslimat veya posta icretlerinin yerel uygulamaya gére gonderen tarafindan ddenmesi gerektigini Iiitfen
unutmayin. Bu tir Gcretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin litfen yerel yetkii RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tiiketici tarafindan arizali oldugu iddia edilen Uriin teslim alindikian sonra incelenecektir. Ariza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagh olarak, trinlerin arizali pargalarinin cnarimasi veya
arizal olmayan parcalaria degistiriimesi yoluyla sadlanacaktir. TTI, anizayi onarmay! reddederse veya TTInin
takdiriyle onanim basarisiz sayilirsa eg deder bir pargayla dedisim saglanacaktir. Degistirilen Uriinler veya
pargalar TTI'nin miilkiyetinde olacaktir. Yukaridaki Garantiler kapsaminda yapilan tim onarimidegisim islemleri
Ucretsizdir. TTI tarafindan gerceklestirilen onarim/degisim islemleri, Garantilerin siresinin uzatiimasini veya
Garantilere yeni bir baglangici teskil etmez. Degigtirilen yedek parcalar baglangicta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siiresi, Griiniin tamam! igin baslangigta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH

tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tiiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlar (AEA), isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin diginda, baska
bir génilllii garantinin gegerli olup olmadigini 6grenmek igin liitfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile ilefisime
gegin.

YETKILI SERViS MERKEZI

Urlinle ilgili her tirld talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.eu adresini ziyaret edin)

veya dogrudan asagidaki sekilde ilefilebilir: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Sirafte 10, 71364 Winnenden,

Germany. Litfen efikette yer alan seri numarasini ve driin tipini belirtin.

o
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OPOI EQAPMOrHE EFTYHZHZ RYOBI

Ext6g am6 1a vopipa dikaipata Tou mpokOTITouv aTé TNy ayopd evog Tpoitviog kai pe TV em@UAaln Twv

VO Bikanwydmwy TTou IoxUouy avefapTnTa kai dwpedyv, oAa Ta véa nAekTpika epyaleia i/kal epyaleia kimou

pe v emwvupia RYCOBI mou mepihapBavovial oTov 10T6TOMO pag, e efaipean Ta efaptAuaTa epyakeiwy, Ta

ouoThuaTa amoBrkevang epyareiwv, kal Ta aviaMaKTIKG, Omuw TEpIYPApOVICl TIEPAITEPW GTO («TTPOIGVY),
kahOTmmovran amé mpoctpeTIK £yyUnan Tou £yl ekBoBei amd v Techotronic Industries GmbH («TTl»), alppuva
i€ TOUG BPOUG Kal TiG TIpOUTTOBECEIG TIOU CVapEPOVTI TIAPAKETW («eyyUnamy).

H eyynon 1oyl povo yia Toug ayopagTég TOU ayopalouv Ta TpoiovTa wg TENIKOT XpAoTeg umd myv 1B16TTa

Toug g karavahwreg («karavahwmge). O1 umropor Alavikig, o1 eTaipeieg evoikioang, kaBug kai o emayyeAparTieg

Tehikoi ypraTeg eaipolvIal pnTd amo Toug TapOVTES Yevikaug 6poug kan TipolTioBeatlg TG eyyunang. Ma Toug

emayyeAuaties TehikoUs XproTeg, Pmopei va 1oxUel SIQOPETIKG €iB0g TTPOXIPETIKAG EyyUnang yia opiopéva

TipoiovTa, edv auté TpoPAETETan pnTd oTov 1oTéToTio www.ryotools.eu. H emikinon aumg Tng TpoaipeTIKg

£yyUnong Sev Tepiopifel Ta VOuIKA BIKCIWUCTE TOU KATAVOAWTA G TIEPITITLICN EAATTLHATOS.

1. H umkn eyyinon («Tumikd eyynan), umd my mpoliméBean 611 10 Tpoidy ayopdetal AmOKAEITTIKA yia
181wTIKe Xprion, éxel Bidpkeia 24 pnvuwv («Tumik TepioBog eyyonong») kai apyiCer v Nuepopnvia ayopdg
TOU TTPOIGVTOG. AUT 1) nuepopNvial TIPETE Vot TEKPNPILVETN péow Tipohoyiou 1 GAAng amodeigng ayopds,
TIPOKEIREVOU N TUTIIK eyylnon va eivan éykupn Kai exteAeaTr). Auth n TuTmikf eyynor 1oxGel emiong pévo
yia véa mpoidvTa.

2. 01 karavahwrég Ot 0pIokVeg XWpES EvBEXETal val cival ot BEan va ETeRTEVOWY TV TUTIKA EYyUnan yia
emMGua mpoidvia Tiépav TG TiepidBou TG TuMTIkG EyYINONg, KAVOVIAG EYYPQH OTOV 10TETOTIO W,
ryotools.eu. H cmAe&]umnm TWwv TIpoiGVTLV yiamy EKTETapEVN EYyONoN («ekTETapEVN eyynamp) kaBopileral
0 ouokeuaoia evog Tpoidviog, gTov IoTéromo ot BiedBuvon www.ryotools.eu, fkal mepihauPaveral
M OXETKA TEKUNPitwan Tou TIpoidviog oTov IaTéreTio hitps:/fwww.ryobitools.ew. Ta va emwpeAnBodv
amo Ty eKTETapéV eyyinan, o KATAVOAWTEG TIPETTE! val EYYPAYOUY Ta TTPOIOVTC TOUG NAEKTPOVIKA EVTOS
30 nuepohoyiaxkdy NUEPWY aTTd TV NuEPoUNVia ayopds yia va emwageAnBody amd Ty ev Adyw exTETapévn
eyyinon. Oha Ta mpoowmika aToyeie evog katavahwir) Ba umroBahovTal o€ emelepyaoia olpgwva pE T
Sihwor) arepphou, My omoia pTiopeiTe va Bpeite 8w hitps:Juk ryobitools eu/footer-links/privacy-policy/. H
amodein emBeBaiwang eyypagrg, n omoia amooTéAeTan pEow e-mail, ke To apyIkO TIoAGyIo TTou Beiyvel mv
nuepopnvia ayopds Ba xpnaipedoouy wg amodeiln g emEKTaang eyyinong.

3. H ummiki eyy0non ki n eKTETapévn eyyinan («eyyunogigy) epiopidovTar oTnv ETIOKEUR f/kal aviikaraaTaon
Tou ehaTwpaTikol Tpoidviog karé m diakpiik euyépeia mg TTI, uTid Ty mpoimdBean OTi To EAGTTW YA oMY
KaTagKkeur f a1 UNKG UTTpYE Kamd v npepopnvia ayopdg. Aev pmropolv va {nmBodv Tepaimépuw damaveg f
anwAeieg. EmmAéov, o eyyunaeig dev ioxtouy yia:

— OmoiadmoTe {npia mpokAnBei kard AdBog, eokeppéva ) amd apéheia amo Tov karavahwn

— Omoladimote {npid oo Tpoidv Tou ogeikerar oe akaraMnAn perayeipion f EMenyn ouvtipnang

— Omolodrmore mpoidv €xel chhoiwbel | ToomomoinBei

— OmoiodioTe P0GV OTO OTIOIO OF ApXIKEG ONUAVOEIG avayvuwplang (epmopiké orpa, apiBuds ceipdg)
£xouv chhoiwBei, TporromoinBei 1 apen peBei

OmoladAToTE {nud TpokAnBEi amd pn mMpnon Tou eyyelpidiou odnyiwy

— Mpoidvraou Bev umdkevtan og ofjuavor CE/UKCA

— Omoiodrmore Tipoidv Tou £xel ETyel pnBei va emokeuaaTel aTo pn eEouaiodompévo kévipo aEpPIG f Xwpig
TIponyoupevn Eykpion amé my TT1

— Omoiodrmore mpoidv quvBéetal o€ akatdhAnAn Tapoyr peduatog (aumép, Taon, auyveTTa)

— Omoladnmore mpoidv mou ypnaipoToifBnke pe axardMnAo pefyua kauaipwy (kabaipo, Aad1, avaroyia Aadiod)

— Omoigdqmore {nuid mpokAiBke amo efurepikols mapayovieg (vepd, XnuIKG, owparkr duvapn,
TpavTaypaTa) f §Eves ouaieg

— Quoiohoyikr} pBopé kal oKioIHO aVTaAACKTIKGY

— Axar@hnAn xpran, UTepeORTWAN TWY TIPOIGVTWY

Xprijan pn eykexpipgviy avTarhakTkay A e§apmpdruv

— Efopripera nhektpikav epyaheiwv Tou BiamiBevial pe 1o epyakeio f Twhedvial Sexwpiotd. TEToleg

efaipéoeig mepihappavouy, perath ahwv, piTeg karoaBidiwy, TpuTiavia, Siokoug Aeiavong, yuahdyapro

Kat AeTride, Theupikd oBnyo

EaprAuata (aviakhakmikd ko efapmuara) Ta omoia umdkevion ot uatoAoyikr Bopd, mou mepiAapBavouy,

perags ahhwy, kiT ouvripnong ki ofpPig, wikTpeg GvBpaka, poudeudv, TOOK, mpoadprnon 1 umodoyn

Tpumaviod SDS, kaAwbio Tpogodoaiag, BonBrrikr Aapr, Bikn peragopag, mhaka Aciavang, atko avappéenong

okowng, owhiva eCaywyig akdwng, Tadyiveg podéheg, meipoug kai ehampia kAedILy oUOQIENS, KoupTa

Yummuarog, wavies perddoang kiviang, oupmhéxn, Aemides yia pmopvioupowdhida i xAookoTmikd, e§dptuon,

kahadio ykadiod, Aemideg, meipoug oUvBeong, avepIoTPES, GWAVES GUONTPA Kol avappoenTipa, OaKoug

Kevol Kal 1uavIEG, papdoug odfynang ahuoides Tpioviol, eUkapmToug owMives, fapriyata ouvBEopwy,

aKpogUaia wekaopaU, Tpoxols, papBous Wekaopou, eawtepikolg Tpoy0US, eCwTE PIKES OTTEIpEG, YPapUES Komfg,

umoudj, piAtpa aépa, piktpa aepiou, Aemideg komrg xoproAmaauaTog KA.

4. Nat mv Trapoyr) UTMPETIWV eyyunang, Ta TeoidvTa TPEME! va aroaTEANOVTCN 1) va TIapoudiaidovTal Kwpig
adikalohéynn kaBuaTépnan LETd TV ERRAVION 1) TNV avayvwoIan Tou EATTLATOS GTY Kataokeur 1 aTo
uhixé ot évav efouaiodornpévo ouvepyam otpfic RY OB ou avapéperal oTov Topakémw ioTéromo hitps://
www.ryobitools.eu/. O kemavahwrég pmopolv va AGBouv Tig UTnpedies 0To TIAGICIO TwY EYYURCEWY amd £va
ouwvepycmn oepPic g RYOBI pe Toug e&ig TpoTrou:

Q. ETMKOVWVIT JE To Karaomua Aavikiig TTWANaNG mTo GTou TipayaToTtolfBnKe n ayopd i

B. eyypagr péow g TAaTEdpuag UTTPETIY TIou eival Slabéatun oy eumropiki] gTooeAiSa RYOBI hitps:/
www ryobitools.ew/. H iaBeaipémra g Siadikaciag evaExeTal va SIaEpe! aTIo Kwpa O Kwpa.

Kara mv amoatol evog mpoioviog g€ vav efouaiodornuévo ouvepyam aépBig g RYOBI, 1o mpoidv Ba
OUOKEUAGETCN e ATPAAEIC XWPIG ETTIKIVOUVCI TTEPIEXOHEVCI (yit AETITONEQEIES, ONATPESTE OTI 08Ny iEg: ac@a)\:iq; ooV
IgTéromo hitps: /fwww.ryobitools.eu), Ba emonuaiverar pe T SiebBuvan Tou amoaTohéa kal Ba guvodeleral am
oUvToun mepiypagr Tou eAaTTipaTog. AdBere umoyn Om o oplouéveg Xuwpeg Ta é5oda aTroaToAng 1 Ta TayuBpopIkd
TéAn Ba TpéTel va karaBaAovicn amd Tov amoaToAEa GUPLWVA LE T TOTTIKS TIPaKTIKY. ZUpBOUNEUTEITE TO TOMKG
ebouaiodornuévo kévipo aepBic RYOBI yia va emBeBaiboeTe £4v 10UOUV QUIEG OI X PEWOEIG.

5. Agou mapahéBoupe 10 Tpoidv Tou o Karavahwrg ioyupiCeral oni eivar eharmwyamike, Ba 1o eAEyEoUpE.
Meré mv empeBaiwon Tou ehaTTiparog, of UTMpEdies oTo TACIIO Twv Eyyuhioewy Ba Tapéyovial e my
EMOKEUT Twv EACTIWUCTIKWY JEPGIV Twv TTPOIOVTWY N pE TNV QVTIKCTACTAO ) ToUg aTTd N EAQTTLpTIKG
efapruara kerd ) diakpimkn euxépeia g TTI. Eav n TTI apvnBei va emdiopBucer To eEAGTTWpE 1 €4V, KaTa
0 diakpimikr euyépeia g TT1, n emokeun amotOyel, Ba Tapacyedei icodivapo aviahakTikd. Ta Tpoidvia
fj Ta efaprpara mou avikaraoTéBnkav Ba mepiEAGouy oy 1Biokmaia Tng TTI. OmoladimoTe emiokeury
QVTIKATATAON OT0 TAQITIO Twy TrapaTave eyyujoewy Tapexeral dwpedv. O1 EMOKEUEG/AVTIKATACTATEIS
mou mpayperemoiodvial amé my TTI dev amotedolv eméktaon f ex véou évapln Twv eyyurioewyv. Ta
avrarAakTik Tou avmikataoTaBnkav kaAlTTTovial amo IS eyyuroelg Tou efyav apyiké SoBei kai n mepiodog
eyyunong Aryer pe mv Tepioo yyinong Trou £iye apyika 30B¢i yic 0AGkANpo To TPOIG.

6. O eyyurioeig RYOBI mapéyoviar amd mv Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Mepyavia,
p6vo gTOV KaTavVahwT TroU ayapaoE apyikd To Tpoidv kol dev empémeral va peraBiBaaTei f var ekywpnBel.

7. 01 eyyuigelg 1ox0ouy yia Tov Evpwraikd Okovopikd Xwpo (EOX), Tav EABetia kai 10 Hvwpévo Baaikeio.
EX16¢ T TIEPIOY WY QUTV, ETKOIVWVIGTE e To KaTAaTn i Mavikig 6TTau TpaypatomomBnKke n ayopd yia va
uaBete av 1oy el kamoic GAAN TTROCIPETIK £yyUnon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Ta omol0dATIOTE aitnpa f TpoBAnua pe To mpoidv propeite va ameuBuvBeite aTa ToTIKA eEouotodoTNpEVa KEVTPO

otppic (emokegBeite T ievBuvan www. ryobitools.eu) 1y emeuBeiag aTn dietBuvan: Techtronic Industries GmbH,

Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. AvagépeTe Tov ogipiako apiBpo kar Tov 10Tro poiévTog Tou

QvalypaPoVTCl aTNY ETIKETA.
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m EC DECLARATION OF CONFORMITY

Caulking gun

Brand: RYOBI | Manufacturer’ | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised standards4

Authorised to compile the technical file:*

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Pistolet a calfeutrer
Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®

Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que
le produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des
directives et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes
harmonisées*

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Kartuschenpresse
Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich?

Wir als Hersteller erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwahnte Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Verordnungen und harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

E DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Pistola de sellado
Marca: RYOBI | Fabricante’ | Nimero de modelo? | Intervalo del nimero de serig®

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuacién cumple con todas las disposiciones relevantes
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

(i Bl DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Pistola sigillante
Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati*

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

)| B EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Kitpistool

Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende
Europese richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:*

|24 Bl DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Pistola de calaftagem

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Nimero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposigoes aplicaveis das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Unido Europeia*

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

(8):\ EF-OVERENSSTEMMELSESERKLAERING

Fugepistol

Brand: RYOBI | Producent' | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet navnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de folgende europaeiske direktiver, europaeiske
forordninger og harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

(A EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Fogpistol

Mérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi som tillverkare férklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan
uppfyller alla relevanta foreskrifter i féljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standarder*

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:®

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Tiivistepistooli
Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja’ | Mallinumero? | Sarjanumeroalue?

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttdvan seuraavien
eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki
asiaankuuluvat vaatimukset*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

m CE-SAMSVARSERKL/AERING

Fugepistol

Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erklaerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor
oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

m OEKNAPALIMA O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM EC

LWinpuuy-nucronert
Mapka: RYOBI | Marotosntens' | Homep mogenw? | luanasoH 3aBonckux HOMepos®

Co BCe# OTBETCTBEHHOCTBLIO Kak MPOV3BOANTENb 3asIBMSEM, HTO HVDKEYNOMSIHYTOE
13aenue OTBEYaeT BCEM COOTBETCTBYIOLIMM MOMOKEHUAM CrIeAYIOLMUX
€BPONENCKUX AUPEKTMB, EBPONENCKIX PEMEaMEHTOB, @ TaIoke rAPMOHW3MPOBAHHBIX
craHpapTos*

TNy, OTBETCTBEHHOE 32 MOATOTOBKY TEXHWUYECKOW AOKyMEeHTaumu:®

=] DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Pistolet uszczelniajacy
Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numerow seryjnych®

Jako producent o$wiadczamy na wlasng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany
w sekgji ,Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych
ponizej dyrektyw UE, przepiséw europejskich oraz norm zharmonizowanych?
Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

(o4-§ ES PROHLASENI O SHODE

Aplikacni pistole

Znacgka: RYOBI | Vyrobce'| Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Jako vyrobce prohlasujeme vyhradné na vlastni odpoveédnost, Ze nize uvedeny
vyrobek spliiuje v8echna pfisludna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem?*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Tomitopisztoly

Marka: RYOBI | Gyartd' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany:?

Gyartoként kizarélagos felel6sségiink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb
emlitett termék megfelel a kdvetkezd eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és
harmonizalt szabvanyok vonatkozd rendelkezéseinek*

Amiszaki dokumentacio dsszedllitadsara felhatalmazott:®

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Pistol de calafatuire
Marca: RYOBI | Producator' | Numar serie? | Gama numdr serie®

in calitate de producitor, declardm pe proprie responsabilitate ca produsul
mentionat mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene, ale Regulamentelor UE si standardele armonizate*

Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

[AYAl EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Hermétika pistole

Zimols: RYOBI | RaZotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals?

Ar pilnu atbildibu més ka razotajs deklaréjam, ka talak noradrtais produkts izpilda
visas atbilstosas noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu prasibas*

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

|l | EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Sandarinimo priemonés pistoletas

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas’ | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka nurodytus Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus*

Jgaliotas sudaryti techninj failg:*

| =1 Bl EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tihendusaine piistol
Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa mééruste ja tihtlustatud standardite kGigile
asjaomastele satetele?

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Pistolj za brtvijenje
Marka: RYOBI | Proizvodac’ | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovorno$céu izjavljujemo da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevanine odredbe sljedecih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi*

Ovlasdten da sastavi tehni¢ku datoteku:®

&



(-]l ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Tesnilna pistola )
Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov?

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

Vytlaéacia pistol'
Znagka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych éisiel®
Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok

vyhovuje prislu§nym ustanoveniam nasledujlcich eurépskych smernic, eurépskych
nariadeni a harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:®

m CE - OEKNAPALUMA 3A CbOTBETCTBUE

MucToneT 3a CUNUKOH
Mapka: RYOBI | Mpoussoauten’ | Homep Ha mopena? | O6xsart Ha cepuiiHu
HoMepa®

KaTo npoussoauten geknapvpaMe Ha CBOS MM4HA OTTOBOPHOCT, Y€ NPOAYKT BT,
MOCO4Y€eH no-401y, OTroBaps Ha BCUYKWM CbOTBETHWU paanopegﬁm Ha gUpeKTnenTe u
pernaMeHTUTe Ha EBponelickusl Cbi3 1 XapMOHU3WpaHUTE CTaHAAPTU Mo-Aony*

YMbNHOMOLLEHO NWLE 328 CbCTABAHE Ha TEXHUYECKUA daiin:®

m CEPTU®IKAT BIONOBIOHOCTI BUMOrAM €C

MoHTaxHui nictoner

Mapka: RYOBI | Bupo6+k' | Homep mogeni? | [lianason cepiiiHoro Homepy?
Ak BUPOBHWK MW BiANOBIAANEHO 3aABNAEMO, WO ONUCAHWUIA HUXKYE NPUCTPIlt
BiANOBIgaE BCIM YKMHHUM NONOXEHHAM AMpekTnB €C, €Bponeiicbkux HOpM Ta
rapMoHi30BaHUX cTaHaapTis*

[o3Bin Ha cknagaHHA TexHiYHoro danna:®

§); 49 CE UYGUNLUK BEYANI

Derz dolgu tabancasi
Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligr®

Uretici olarak tim sorumluludu bize ait olmak lizere, agagida belirtien riiniin
asagidaki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili
hikdmlerini yerine getirdigini beyan ederiz*

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:®

|5l AHAQTH EYMMOP®QIHE EK

MoTtéh pévwong

Mapka: RYOBI | Kataokeuaatrig' | ApiBudg poviéhou? | EGpog Geipiakv apiBuwv?
AnAwvoupe, e atrokAEIoTIKA BiKr| pag euBuvn, OTI TO TTAPAKATW AVOPEPOPEVO
TTPOoI6GV TTANpEl OAEG TIG OXETIKES BiaTatelg Twv akdAouBwv Eupwrraikwv Odnyiwy,
Eupwaikwy Kavoviouwy Kal EVapHovIoPEVWY TTpoTUTTwv?

Efouoiodotnpévo ATouo yia oUvTagn TeExVIKoU apyeiou:®

' Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RCG18

% 48625302000001 - 48625302999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 62841-1:2015+A11:2022, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,
EN IEC 63000:2018

LaQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Nov. 29, 2023

% Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Caulking gun

Brand: RYOBI

Model number: RCG18

Serial number range: 48625302000001 - 48625302999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that
the following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015+A11:2022,

BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN |IEC 55014-2:2021,

BS EN IEC 63000:2018

Danen

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Nov. 29, 2023

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK



EN
FR

ES
I

NL
PT

sv
FI

NO
RU
PL
cs
HU
RO
Lv
LT
ET
HR
SL

BG
UK
TR
EL

RYOBY is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOB! es una marca registrada de Ryobi Limited, y se uftiliza bajo licencia.

Lutilizzo del marchio registrato RYOBI e legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemeerke tilherende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéandning ar licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sité kéytetdan lisenssin puitteissa.
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI sgnsiemcs mosapHeiM 3Hakom komnanuu Ryobi Limited, ucnons3yemsiM no nuyeH3uu.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencjg.
RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RYQBI este o marcé comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizatéd sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LRYOBI" yra ,Ryobi Limited" prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

RYOBI on ettevdtte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e mbpaoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce usrion3sa nod nuyens.

RYOBI € moeapHum 3Hakom Ryobi Limited, i ukopucmosyemeCs 3a MileHsieko.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullamilan bir ticari markadir.
To RYOBI amoreAei epmopiké orjpa m¢ Ryobi Limited kar xpnaomoieitar perd amé xopriynan dderag.
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